Ansell

ISOLATOR & RABS

GLOVES
INSTRUCTIONS FOR USE

Available in 32 languages

o oo oo ]oes
o Joa el m
A N KN S
R0 | sc | oo ] oem
| sk | N0 ] oo

sV

ET

TR

Europe, Middle East and Africa Region

Ansell Healthcare Europe NV
Riverside Business Park

Blvd International, 55

1070 Brussels, Belgium

UK Importer | Authorized Rep:

Ansell (U.K)) Limited, Nitritex Ltd,

Building C, Willerby Hill Business Park, Ground Floor, 15 Kings Court, Willie Snaith Road,
Willerby, Hull, United Kingdom Newmarket, Suffolk, United Kingdom

HU10 GFE CB8 7SG

# ansell.com

Ansell, ® and ™ are trademarks owned by Ansell Limited or one of its affiliates. © 2023 Ansell Limited. All Rights Reserved.

V.12022-12



Ansell

CONTENTS

SYMBOLS & PICTOGRAMS ...........ooo oo 1
EN: INSTRUCTIONS FOR USE.......ooovoieoeeeeeoeeeeeeeeeeeeee e 2
DE: GEBRAUCHSANLEITUNG. ......oooivooooeoeeoeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 3
FR:MODE D EMPLOL......ooooooeoeeooeeeeeceeeeeeeeee e 4
ES: INSTRUCCIONES DE USO......ccoooooiomioeoeeeeeeeeee oo 5
JA: R B e, 6
IT: ISTRUZIONI PER L'USO......oooooooeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 7
NL: GEBRUIKSAANWIIZING. .......oovooeoeeeoeeoeeeeeeeeeee oo 8
PL: INSTRUKCJE UZYTKOWANIA ......oooioieeoeeeeeeeeeeeeee oo 9
DA: BRUGSANVISNING. ..o, 10
EL: OAHTIES XPHEH. ........ooooeoeeoeeoeeeoeeeeeeeee e 11
FI: KAYTTOOHIEET ... 12
SV: BRUKSANVISNING. ........ovoivieoeeoeeoeeeeeeeoeeeeeeeeeeeeee e 13
CS: NAVOD NA POUZITH ..o 14
HU: HASZNALATIUTMUTATOK ..o 15
LV: LIETOSANAS INSTRUKCIA. ... 16
HR: UPUTE UPORABU. ... 17
BG: HCTPYKLMM BAYTIOTPEBA. ........oooveoeeeeeeeeoeee oo, 18
SL: NAVODILA ZA UPORABO.....co..ovooeeoeeoeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 19
ET: KASUTUSJIUHISED. ..., 20
LT: NAUDOJIMOINSTRUKCIHOS. ... 21
MT: STRUZZJONDIETMT GHALL-UZU........coooooooiiooieoeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee. 22
RO: INSTRUCTIUNIDEUTILIZARE. ......ccooooeoeeeeeeeeee oo, 23
SK:NAVOD NAPOUZIVANIE. ..., 24
GA:TREORACHUSAIDE. ... 25
PT: INSTRUCOES DE UTILIZACAO. ... oot 26
TR: KULLANIM TALIMATLARL ... 27
MS: ARAHAN PENGGUNAAN...........oooioioieoeeoeeoeee e 28
ZH:ERRIREB. ..ot 29
TH: AUt T 2T s 30
AR: pI2AIN) QL) e 31
NO:BRUKSANVISNING. .......oooooioeieoeeoieoeeeeee oo 32

KO AL A T A e 33



SYMBOLS & PICTOGRAMS

EN 388:2016

+A1:2018 EN ISO 374-5 ENISO 374-1 1SO 18889
ABCDE VIRUS ABCDEFGHIJKLMNOPST
(01 (02) (03) (04) (05) (06) (07)
UK I
UK UK %
ch R0 ekt Y| [ &
(08) (09) (10) (11) (12) (13) (14)
\\:// o 40°C
AN
¥ =R X +* Q 4
[ |
(15) (16) (17) (18) (19) (20) (21)
/.’\'\ CAXXXXX [STERILER]
(22) (23) (24) (25) (26) (27) (28)
LOT BATCH INT REF
(29) (30) (31 (32)

RETURN TO CONTENTS

1



EN INSTRUCTIONS FOR USE

USE: This Instruction for Use is to be used in combination with the specific information that appears on the first packaging. Gloves are
designed as a single use two way barrier protection against cross contamination and also protect the hands mainly against chemical
splash risks and comply with the standards shown by the relevant pictograms. EXPLANATION OF SYMBOLS & PICTOGRAMS THAT
MAY APPEAR ON GLOVES/PACKAGING (01) EN 1SO 21420:2020 / ISO 15523-1:2016 — Please read the Instructions for Use, prior to
using the products, or contact Ansell for more information. If a level X is mentioned under any of the pictograms, this means this

test is not applicable and glove is not designed and therefore not to be used for this specific hazard. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A

B C D E = Protection from mechanical risks: A: Abrasion resistance (performance levels 0 to 4) B: Blade cut resistance (performance
levels 0 to 5) C: Tear resistance (performance levels 0 to 4) D: Puncture resistance (performance levels 0 to 4) E: TDM ISO EN 13997
cut resistance (performance levels A to F) (03) EN ISO 374-5:2016 — Protection against bacteria, fungi and virus. (04) EN 1SO 374-
1:2016+A1:2018 TYPE A, B OR C - Protection against chemical hazards: Type A = chemical breakthrough time > 30 minutes against
at least 6 chemicals as per list defined in EN ISO 374-1:2016 Type B = chemical breakthrough time > 30 minutes against at least
three chemicals as per list defined in EN 1SO 374-1:2016 Type C = chemical breakthrough time > 10 minutes against at least one test
chemical as per list defined in EN I1SO 374-1:2016 (no code underneath the pictogram) A = methanol, B = acetone, C = acetonitrile,

D = dichloromethane, E = carbon disulfide, F = toluene, G = diethylamine, H = tetrahydrofurane, | = ethyl acetate, J = n-heptane, K =
sodium hydroxide, 40%, L = sulphuric acid, 96 %, M = nitic acid, 65%, N = acetic acid, 99%, O = ammonia, 25%, P = hydrogen peroxide,
30%, S = hydrofluoric acid, 40%, T = formaldehyde, 37%. (05) ISO 18889:2019 — Protection against pesticides — Glove suitable when the
potential risk is relatively low. These gloves are not suitable for use with concentrated pesticide formulations and/or for scenarios
where mechanical risks exist. The pesticide shall not have the possibility to penetrate between the garment sleeve and the glove.

If the overlap is less than approximately 50 mm between the glove and the sleeve, a glove with a longer length should be used. For
pesticide resistance data, the duration of the test is not based on actual use time since the permeation test is an accelerated test in
which the surface of the specimen is in constant contact with the test chemical. Although the duration of the exposure may be for a
longer period during field application with a dilute formulation, the entire surface is not in constant contact with the test chemical.
WARNING! Chemical resistance data has been assessed under laboratory conditions and relates only to the chemical tested. It can
be different if used in a mixture. For gloves equal or longer than 400 mm, the chemical resistance data is based from samples taken
80 mm from the end of the cuff. The data may not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation
between mixtures and pure chemicals. Check that the gloves are suitable for the intended use. Conditions at the workplace may
differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used, protective gloves may provide less
resistance to the chemical due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical
contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to
consider in selection of chemical resistant gloves. Chemical permeation data, tested per EN 16523-1:2015, and degradation data,
tested per EN 374-4:2013, are available upon request and/or via ansell.com, through the Ansell product page/downloads criteria/
chemical recommendation guides. (06) EN 421:2010 — Protection against radioactive contamination. (07) CE = Product is compliant
and certified to the requirements of the European Regulation on Personal Protective Equipment 2016/425. When MD is mentioned
with the CE mark, this is also a Class | product under the Medical Device Regulation 2017/745. (08) UKCA = Product is compliant

and certified to the requirements to Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB. For Great
Britain: Type-examination certificate (Module B) and conformity to type certificates based on quality assurance of the production
process (Module D) for CE marking are used as the basis for applying a UKCA. (09) UKCA 0321 = Product is compliant and certified

to the requirements to Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended to apply in GB. For Great Britain: Type
examination certificate (Module B) and, where applicable, Supervised product checks (Module C2) or Conformity to type based

on quality assurance of the production process (Module D) by Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK. To obtain the EU-or UK Conformity Declaration, please go to: www.ansell.com/regulatory (10)
UKCA 8515 = Product is compliant and certified to the requirements to Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as
amended to apply in GB. For Great Britain: Type examination certificate (Module B) and, where applicable, Supervised product checks
(Module C2) or Conformity to type based on quality assurance of the production process (Module D) by Centexbel International

Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK (11) FOOD PICTOGRAM = Suitable for contact with foodstuffs. Products
carrying this pictogram are in conformity with the European Regulations 1935/2004 and 2023/2006 as well as with all applicable
National Regulations for Food-contact materials. (12) KOHSA = Product is compliant and certified to the requirements of the Korean
Occupational Health & Safety Act legislation for PPE. (13) UKRSEPRO = Certified in Ukraine (14) NON-STERILE (15) NOT MADE WITH
NATURAL RUBBER LATEX (16) MADE WITH NATURAL RUBBER LATEX (17) SINGLE USE ONLY (18) KEEP AWAY FROM SUNLIGHT
(19) KEEP DRY (20) AVOID OZONE (21) MAXIMUM STORAGE TEMPERATURE, 40°C (22) KEEP AWAY FROM HEAT AND RADIOACTIVE
SOURCES (23) DO NOT USE IF PACKAGE IS DAMAGED (24) EXPIRY DATE (25) MANUFACTURED DATE (26) MANUFACTURER (27) CA
XX.XXX = Certificate of Approval, as certified to the requirements of the Brazilian Regulation (whereas xx.xxxx refers to the certificate
number). (28) STERILIZED USING IRRADIATION (29) LOT NUMBER(30) BATCH NUMBER (31) ANSELL INTERNAL NUMBER (32)
CATALOG NUMBER For more detailed information on the product’s performance, please consult Ansell.

PRECAUTIONS FOR USE: 1. Before usage, inspect the gloves for any defects or imperfections such as holes, pinholes and tears. If

the gloves are ripped or punctured during use, dispose of them immediately. If in doubt, do not use the gloves, get a new pair. 2. It is
essential to keep all chemicals from contact with the skin, even if they are thought to be harmless. Ensure the chemicals cannot enter
via the cuff. Remove the glove immediately if contaminated by a concentrated spill of pesticides. 3. Contaminated gloves should be
cleaned or washed or wiped dry before removal. Avoid touching contaminated surfaces with bear hands. 4. Gloves should not come in
contact with a naked flame nor used for protection against heat. 5. Gloves shall not be used for protection against ionising radiation. 6.
Gloves suitable for contact with foodstuffs may show some migration against specific foodstuffs. Please obtain advice from Ansell or
consult the Ansell Food Conformity declaration to know if specific restrictions apply and for which specific foodstuffs the gloves can be
used. 7. If gloves are being used in explosive environments, please ensure they meet the EN 16350 requirements. Persons wearing these
gloves should be properly earthed, e.g. by wearing adequate footwear & clothing. Warning: the gloves shall not be unpacked, opened,
adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres. The electrostatic properties of the gloves might be adversely
affected by ageing, wear, contamination and damage and might not be sufficient for oxygen enriched flammable atmospheres

where additional assessments are necessary 8. For Sterile Products — Contents of the pouch are sterile unless the pouch is opened

or damaged. Do not use if the pouch is opened or damaged. 9. For Medical Use - Lifetime of the Glove — For normal use, following
routine inspection, Ansell recommends Examination gloves to be changed every 15 minutes or during patient care if moving from a
contaminated body site to another body site and after caring for a patient.

INGREDIENTS / HAZARDOUS INGREDIENTS: Some gloves might contain ingredients which are known to be a possible cause of
allergies in sensitised persons, who may develop irritant and/or allergic contact reactions. If allergic reactions should occur, obtain
medical advice immediately. Warning: If gloves contain natural latex, this would be mentioned on the packaging. In that case, THIS
PRODUCT MAY CAUSE ALLERGIC REACTIONS, INCLUDING ANAPHYLACTIC RESPONSES to sensitised people. For more information,
please contact Ansell.

CARE INSTRUCTIONS: STORAGE: Keep away from direct sunlight; store in a dry place and keep in the original packaging. Keep

away from ozone sources. If products are properly stored, as indicated, they won't lose their performances or change characteristics
significantly. If products could be affected by ageing or storage, the expiry date is mentioned on the packaging materials. CLEANING:
The gloves are single-use only and not designed to be laundered nor to be reused. Re-use of the glove could cause post contamination
and postoperative complication. Cleaning and re-sterilization has not been validated for this product by the manufacturer. Product
integrity may be compromised by any cleaning or re-sterilization process used. DISPOSAL: Used products which have been in contact
with chemicals or contaminated with infectious or other hazardous materials such as residual pesticides should be disposed after each
working shift and not reused. They should also be disposed once they show any signs of degradation during usage, such as tearing,
holes, discoloration and weakening of the gloves. Dispose of according to Local Authority Regulations. Landfill or incinerate under
controlled conditions. If product has been used in a clinical setting after use, the product should be incinerated or disposed as per the
clinical waste disposal protocol.
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DE GEBRAUCHSANLEITUNG

VERWENDUNG: Diese Gebrauchsanleitung muss in Kombination mit den auf der Erstverpackung angegebenen spezifischen
Informationen verwendet werden. Diese Einmalhandschuhe sind als Zweiweg-Schutzbarriere vor einer Kreuzkontaminierung
sowie den Schutz der Hande vorwiegend vor Chemikalienspritzern bestimmt. Sie erfullen die geltenden harmonisierten Normen
gemaB den abgebildeten Piktogrammen. ERLAUTERUNG VON SYMBOLEN UND PIKTOGRAMMEN, DIE EVENTUELL AUF DEN
HANDSCHUHEN/DER VERPACKUNG ABGEBILDET SIND (01) EN ISO 21420:2020/1SO 15523-1:2016 — Lesen Sie bitte vor dem
Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanleitung oder kontaktieren Sie Ansell fiir weitere Informationen. Eine unter einem der
Piktogramme angegebene X-Stufe zeigt an, dass dieser Test nicht vorgeschrieben und der Handschubh fiir den Schutz vor diesem
spezifischen Risiko weder konstruiert noch geeignet ist. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Schutz vor Mechanikrisiken: A:
Abriebfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 4) B: Klingenschnittfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 5) C: WeiterreiBfestigkeit (Leistungsstufen
0 bis 4) D: Durchstichfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 4) E: Schnittfestigkeit gemaB TDM ISO EN 13997 (Leistungsstufen A bis F)

(03) EN 1SO 374-5: 2016 — Schutz vor Bakterien, Pilzen und Viren. (04) EN ISO 374-1:2016+A1:2018 TYP A, B ODER C - Schutz

vor Chemikalienrisiken: Typ A = Chemikaliendurchbruchzeit > 30 Minuten bei mindestens 6 der in der EN 1SO 374-1:2016
aufgelisteten Testchemikalien. Typ B = Chemikaliendurchbruchzeit > 30 Minuten bei mindestens 3 der in der EN I1SO 374-1:2016
aufgelisteten Testchemikalien. Typ C = Chemikaliendurchbruchzeit > 10 Minuten bei mindestens einer in der EN ISO 374-1:2016
aufgelisteten Testchemikalien (kein Code unter dem Piktogramm) A = Methanol, B = Aceton, C = Acetonitril, D = Dichlormethan,

E = Kohlenstoffdisulfid, F = Toluen, G = Diethylamin, H = Tetrahydrofuran, | = Ethylacetat, J = n-Heptan, K = Natriumhydroxid (40
%), L = Schwefelsaure (96 %), M = Salpetersaure (65 %), N = Essigsaure ( 99 %), O = Ammoniak (25 %), P = Wasserstoffperoxid (30
%), S = Flusssaure (40 %), T = Formaldehyd (37 %). (05) ISO 18889: 2019 — Schutz vor Pestiziden — Der Handschuh eignet sich bei
relativ niedrigen Risiken. Diese Handschuhe eignen sich nicht in Verbindung mit konzentrierten Pestizidprodukten und/oder bei
einer Prasenz mechanischer Gefahren. Das Pestizidprodukt darf keine Méglichkeit haben, zwischen dem Armel der Schutzkleidung
und dem Handschuh durchzudringen. Betragt die Uberlappung zwischen Handschuh und Armel weniger als rund 50 mm, muss

ein langerer Handschuh verwendet werden. Bezlglich der Pestizidbestandigkeit basiert die Testdauer nicht auf tatsachlichen
Tragezeiten, da der Penetrationstest ein beschleunigter Test ist, bei dem sich die Oberflache des Testmusters in einem standigen
Kontakt mit der Testchemikalie befindet. Obwohl in der praktischen Anwendung die Expositionsdauer in Verbindung mit einem
verdunnten Pestizidprodukt Gber einen langeren Zeitraum bestehen kann, befindet sich nicht die gesamte Flache des Handschuhs
in einem standigen Kontakt mit der Testchemikalie. WARNHINWEIS! Die Testergebnisse der Chemikalienfestigkeit wurden unter
Laborbedingungen ermittelt und beziehen sich ausschlieBlich auf die jeweilige Testchemikalie. Die Ergebnisse kénnen bei einer
Verwendung dieser Testchemikalie in einer Mischung anders ausfallen. Bei Handschuhen ab einer Lange von 400 mm basieren die
Daten der Chemikalienfestigkeit auf Testmustern, die in einem Abstand von 80 mm von der Stulpenkante entnommen wurden. Die
Daten entsprechen nicht unbedingt der tatsachlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und der Differenzierung zwischen gemischten und
reinen Chemikalien. Uberpriifen Sie die Eignung der Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung. Die Bedingungen am Arbeitsplatz
kénnen sich, abhangig von Temperatur, Abriebintensitat und Degradation, von denen der Baumusterprifung unterscheiden.
Veranderungen der physikalischen Eigenschaften von Schutzhandschuhen durch ihren Gebrauch kénnen ihre Chemikalienfestigkeit
verringern. Durch einen Kontakt mit Chemikalien verursachte Verformungen, Einrisse, Abriebe oder Degradationen kénnen die
tatsachliche Lebensdauer von Handschuhen erheblich verkirzen. Bei korrosiven Chemikalien kann Degradation der wichtigste
Faktor sein, der bei der Auswahl eines Chemikalienschutzhandschuhs zu berucksichtigen ist. Chemikalienpermeationsdaten,
ermittelt gemaB EN 16523-1:2015, und Degradationsdaten, ermittelt gemaB EN 374-4:2013, sind auf Anfrage und/oder tber ansell.
com Uber auf der Ansell product page/downloads criteria/chemical recommendation guides erhaltlich. (06) EN 421:2010 - Schutz
vor radioaktiver Kontamination. (07) CE = Das Produkt erfiillt die Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 fiir personliche
Schutzausristung und ist entsprechend zertifiziert. Ist die CE-Kennzeichnung in Verbindung mit MP angegeben, handelt es

sich hier gemaB der Verordnung (EU) 2017/745 auch um ein Medizinprodukt der Klasse I. (08) UKCA = Das Produkt erfiillt die
Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 fir persénliche Schutzausristung in ihrer abgeanderten, flir GroBbritannien geltenden
Fassung und ist entsprechend zertifiziert. Fir GroBbritannien: Verwendung der Baumusterprifungsbescheinigung (Modul B) und
Konformitatserklarung auf der Grundlage der Qualitatssicherung des Produktionsverfahrens (Modul D) fir die CE-Kennzeichnung als
Grundlage fir eine UKCA-Kennzeichnung (09) UKCA 0321 = Das Produkt erfiillt die Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425
far persdnliche Schutzausristung in ihrer abgeanderten, fir GroBbritannien geltenden Fassung und ist entsprechend zertifiziert.
Fur GroBbritannien: Baumusterprifbescheinigung (Modul B) und, sofern anwendbar, Gberwachte Produktprifungen (Modul C2)
oder Konformitatserklarung mit der Bauart auf der Grundlage einer Qualitatssicherung bezogen auf den Produktionsprozess
(Modul D): Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, GB. Die EU- und GB-
Konformitatserklarungen sind abrufbar unter: www.ansell.com/regulatory. (10) UKCA 8515 = Das Produkt erfullt die Anforderungen
der Verordnung (EU) 2016/425 fur personliche Schutzausristung in ihrer abgeanderten, fiir GroBbritannien geltenden Fassung

und ist entsprechend zertifiziert. Fiir GroBbritannien: Baumusterpriifbescheinigung (Modul B) und, sofern anwendbar, Giberwachte
Produktprifungen (Modul C2) oder Konformitatserklarung mit der Bauart auf der Grundlage einer Qualitatssicherung bezogen

auf den Produktionsprozess (Modul D): Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK (11)
LEBENSMITTELPIKTOGRAMM = Geeignet fir den Kontakt mit Lebensmitteln. Produkte mit einem Piktogramm als Angabe ihrer

Eignung fir den Kontakt mit Lebensmitteln erflillen auBerdem die Verordnungen (EU) 1935/2004 und 2023/2006 sowie alle geltenden
nationalen Vorschriften fir Materialien, die firr einen Lebensmittelkontakt bestimmt sind. (12) KOHSA = Das Produkt erfullt die
Anforderungen der fur PSA geltenden koreanischen Arbeits- und Gesundheitsschutzgesetze und ist entsprechend zertifiziert. (13)
UKRSEPRO = Zertifiziert in der Ukraine (14) UNSTERIL (15) NICHT HERGESTELLT MIT NATURGUMMILATEX (16) HERGESTELLT

MIT NATURGUMMILATEX (17) NUR EINMALGEBRAUCH (18) GESCHUTZT VOR SONNENLICHT LAGERN (19) TROCKEN LAGERN

(20) OZONQUELLEN VERMEIDEN (21) MAXIMALE LAGERTEMPERATUR 40°C (22) NICHT IN DER NAHE VON HITZEQUELLEN

ODER RADIOAKTIVER STRAHLUNG LAGERN (23) PRODUKT BEI BESCHADIGTER VERPACKUNG NICHT GEBRAUCHEN (24)
HALTBARKEITSDATUM (25) HERSTELLUNGSDATUM (26) HERSTELLER (27) CA XX.XXX = Zulassungszertifikat der Erfullung der
Anforderungen der brasilianischen Gesetzgebung (xx.xxxx steht fur die Zertifikatsnummer). (28) STERILISIERT DURCH BESTRAHLUNG
(29) LOSNUMMER (30) CHARGENNUMMER (31) INTERNE ANSELL-NUMMER (32)KATALOGNUMMER WENDEN Sie sich fur
ausfihrliche Informationen Uber die Leistung des Produkts an Ansell.

VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DEN GEBRAUCH: 1. Priifen Sie vor dem Gebrauch die Handschuhe auf eventuelle Mangel oder
Fehler, wie Locher, Mikrolécher und Risse. Handschuhe, die wahrend des Gebrauchs reiBen oder durchstochen werden, missen
umgehend entsorgt werden. Verwenden Sie im Zweifelsfall ein neues Paar. 2. Vermeiden Sie unbedingt einen Hautkontakt mit

allen, auch als harmlos geltenden Chemikalien. Stellen Sie sicher, dass keine Chemikalien tber die Stulpe eindringen kdnnen.

Ziehen Sie einen mit einer Verschittung eines konzentrierten Pestizids verunreinigten Handschuh umgehend aus. 3. Verunreinigte
Handschuhe missen vor dem Ausziehen geeinigt, gewaschen oder trocken gerieben werden. Berlihren Sie kontaminierte Flachen
niemals mit bloBen Handen. 4. Halten Sie die Handschuhe von offenen Flammen fern. Die Handschuhe eignen sich nicht flr einen
Hitzeschutz. 5. Die Handschuhe eignen sich nicht zum Schutz vor ionisierender Strahlung. 6. Flir den Kontakt mit Lebensmitteln
geeignete Handschuhe kénnen Migrationsspuren bei spezifischen Lebensmitteln aufweisen. Ansell oder die Konformitatserklarung
far Lebensmittel informieren Uber Einschrankungen und die spezifischen Lebensmittel, fir die diese Handschuhe verwendet werden
kénnen. 7. Werden die Handschuhe in Bereichen mit Explosionsgefahr verwendet, stellen Sie sicher, dass sie die Anforderungen
gemaB EN 16350 erfillen. Trager dieser Handschuhe missen durch das Tragen entsprechender Schuhe und Kleidung ordnungsgemag
geerdet sein. Warnhinweis: Die Handschuhe dirfen nicht in Umfeldern mit einer Feuer- oder Explosionsgefahr ausgepackt, gedffnet,
angepasst oder ausgezogen werden. Die elektrostatischen Eigenschaften der Handschuhe kénnen durch Alterung, VerschleiB,
Verunreinigung und Beschadigung beeintrachtigt werden und schiitzen eventuell nicht ausreichend in mit Sauerstoff angereicherten,
feuergefahrdeten Umfeldern, fur die zusatzliche Bewertungen erforderlich sind. 8. Firr sterile Produkte — Der Inhalt des Beutels ist
ausschlieBlich steril, wenn der Beutel verschlossen und unbeschadigt ist. Produkt nicht verwenden, wenn der Beutel ge6ffnet oder
beschadigt ist. 9. Flr eine medizinische Verwendung - Lebensdauer des Handschuhs - Flir eine normale Verwendung, im Anschluss an
eine Routineprifung, empfiehlt Ansell, die Untersuchungshandschuhe in regelméaBigen Abstanden von 15 Minuten oder wenn bei der
Patientenversorgung ein neuer Kérperabschnitt untersucht wird sowie nach Abschluss einer jeden Patientenversorgung zu wechseln.

INHALTSSTOFFE / GEFAHRLICHE INHALTSSTOFFE: Einige Handschuhe kénnen Bestandteile enthalten, die bei entsprechend
sensibilisierten Personen als mégliche Ursache von Allergien bekannt sind und folglich zu Hautreizungen und/oder allergischen
Reaktionen fithren kénnen. Konsultieren Sie im Fall einer allergischen Reaktion umgehend einen Arzt. Warnung: Ein Gehalt von
Naturgummilatex in Handschuhen wird auf der Verpackung angegeben. In diesem Fall kann DIESES PRODUKT BEI ENTSPRECHEND
SENSIBILISIERTEN PERSONEN ALLERGISCHE REAKTIONEN AUSLOSEN.Weitere Informationen kénnen bei Ansell angefordert werden.

PFLEGEANLEITUNG: LAGERUNG: VVVor direktem Sonnenlicht schitzen, trocken in der Originalverpackung lagern. Nicht in der

Nahe von Ozonquellen lagern. Produkte, die gemaB der Beschreibung gelagert werden, verlieren nicht ihre Leistungsfahigkeit;

ihre Leistungsmerkmale verandern sich nur geringfligig. Bei Produkten, auf die sich Alterung oder Lagerung auswirken kénnen, ist
das Haltbarkeitsdatum auf den Verpackungsmaterialien angegeben. REINIGUNG: Die Handschuhe dirfen weder gewaschen noch
wiederverwendet werden. Die Wiederverwendung dieses Handschuhs kann zu einer Nachkontaminierung und postoperativen
Komplikation fihren. Ein Reinigungs- und Wiedersterilisierungszyklus wurde vom Hersteller fir dieses Produkt nicht bestatigt. Die
Integritat des Produkts kann durch ein wie auch immer durchgefiihrtes Verfahren der Wiedersterilisierung beeintrachtigt werden.
ENTSORGUNG: Gebrauchte Produkte, die in Kontakt mit Chemikalien gekommen oder mit Infektionserregern oder anderen
Gefahrstoffen, wie Pestizidriickstanden, kontaminiert sind, diirfen nicht wiederverwendet, sondern missen nach jeder Arbeitsschicht
entsorgt werden. Getragene Handschuhe missen bei Anzeichen einer Degradation wahrend des Gebrauchs (z.B. Risse, Locher,
Verfarbung oder Materialschwachung) entsorgt werden. Entsorgen Sie die Produkte gemaB den Vorschriften lhrer értlichen Behérde.
Entsorgung in Deponien oder Millverbrennungsanlagen nur unter kontrollierten Bedingungen. Wurde das Produkt als Medizinprodukt
verwendet, muss es gemaB den geltenden Vorschriften fir Klinikabfall in einer Mallverbrennungsanlage oder Milldeponie entsorgt

werden.
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FR MODE D’EMPLOI

UTILISATION: Le présent mode d’emploi compléte les informations spécifiques mentionnées sur l'emballage primaire. Ces gants a
usage unique sont essentiellement congus pour prévenir le risque de contamination croisée et protéger les mains contre les risques
de projections chimiques, et répondent aux normes illustrées par les pictogrammes pertinents.EXPLICATION DES SYMBOLES ET
PICTOGRAMMES APPARAISSANT SUR LES GANTS/EMBALLAGES : (01) EN 1SO 21420 : 2020/1SO 15523-1: 2016 — Veillez a lire ce
mode d’emploi avant d'utiliser les produits, ou contactez Ansell pour obtenir de plus amplesinformations. Si le niveau X est
mentionné sous l'un des pictogrammes, cela signifie que U'essai concerné ne s’applique pas, et que le gant n’est pas congu pource
risque spécifique, et par conséquent ne doit pas étre utilisé dans cet environnement. (02) EN 388:2016+A1:2018-ABCDE =
Protection contre les risquesmécaniques — A : Résistance a l'abrasion (niveaux de performance 0 a 4) — B : Résistance a la coupure par
tranchage (niveaux de performance 0 a 5) - C :Résistance a la déchirure (niveaux de performance 0 a 4) - D : Résistance a la
perforation (niveaux de performance 0 a 4) — E : Résistance a la coupure en vertu des essais TDM de la norme EN ISO 13997 (niveaux
de performance A a F) (03) EN ISO 374-5: 2016 - Protection contre les bactéries, les champignons et lesvirus. (04) EN 1SO 374-1:
2016+A1:2018 TYPE A, B OU C - Protection contre les produits chimiques : Type A = temps de passage > 30 minutespour au moins 6
substances chimiques répertoriées dans la norme EN ISO 374-1:2016 / Type B = temps de passage > 30 minutes pour au moins 3
substanceschimiques répertoriées dans la norme EN ISO 374-1:2016 / Type C = temps de passage > 10 minutes pour au moins 1
substance chimique répertoriée dans lanorme EN ISO 374-1 :2016 (aucun code sous le pictogramme) A = méthanol - B = acétone - C
= acétonitrile — D = dichlorométhane - E = sulfure de carbone - F = toluéne — G = diéthylamine — H = tétrahydrofurane — | = acétate
d’éthyle - J = n-heptane — K = soude caustique, 40 % — L = acide sulfurique, 96 %— M = acide nitrique, 65 % — N = acide acétique, 99 %
-0 = ammoniac, 25 % - P = peroxyde d’hydrogéne, 30 % - S = acide fluorhydrique, 40 % — T =formaldéhyde, 37 %. (05) ISO 18889 :
2019 - Protection contre les pesticides — Gant convenant aux environnements a faible risque potentiel. Ces gants neconviennent pas
a un usage avec des pesticides sous forme concentrée ni dans des situations présentant des risques mécaniques. Il convient
d’empécher toute pénétration du pesticide entre la manche du vétement et le gant. Si le gant chevauche la manche sur moins de 50
mm environ, l'utilisation d’un gant plus long s'impose. Concernant la résistance aux pesticides, la durée du test n'est pas fondée sur la
durée d'utilisation réelle ; l'essai de perméation s’effectuant de maniére accélérée en laissant la surface de 'échantillon en contact
permanent avec la substance chimique testée. Bien que la durée d’exposition puisse étre supérieurelors de l'application sur le terrain
d’un produit sous forme diluée, la surface entiére n'est pas en contact permanent avec la substance chimique testée.
AVERTISSEMENT! Les données de résistance chimique sont le fruit d’évaluations réalisées en conditions de laboratoire et se
rapportent exclusivement auxsubstances chimiques testées. Les résultats peuvent varier sous U'effet de mélanges chimiques. Pour les
gants mesurant au moins 400 mm de long, les données de résistance chimique portent sur des échantillons prélevés a une distance
de 80 mm par rapport a U'extrémité de la manchette. Les données sont susceptiblesde ne pas refléter la durée de protection réelle sur
le lieu de travail, ni la différenciation entre les mélanges et les substances chimiques pures. Assurez-vous queles gants sont adaptés a
lusage prévu. Les conditions sur le lieu de travail (température, abrasion et dégradation) peuvent différer par rapport au test type.
Encours d'utilisation, les gants de protection sont susceptibles de fournir une moindre résistance a la substance chimique en raison
d’'une altération de leurs propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements et la dégradation causée par l'exposition
a la substance chimique peuvent réduire demaniére significative la durée d'utilisation réelle. En cas d’utilisation de substances
chimiques corrosives, la dégradation peut représenter le facteur prioritaire a prendre en compte lors du choix des gants résistants
aux produits chimiques. Les données de perméation chimique, obtenues selon la méthode d'essai de lanorme EN 16523-1:2015, et les
données de dégradation, obtenues selon la méthode d’essai de la norme EN 374-4: 2013, sont disponibles sur demande et/ou via le
site ansell.com, a partir de la page des produits Ansell, section relative aux téléchargements, guides de recommandations en matiere
de protection chimique. (06) EN 421 : 2010 — Protection contre la contamination radioactive. (07) CE = Produit certifié conforme aux
dispositions du reglement européen2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle. La mention du marquage MD aprés
le sigle CE indique qu'il s'agit également d’un produit de classe | en vertu de la directive sur les dispositifs médicaux 2017/745. (08)
UKCA = Produit certifié conforme aux dispositions du reglement européen relatif auxéquipements de protection individuelle
2016/425, tel qu’amendé pour application au Royaume-Uni. Pour le Royaume-Uni : Le certificat d’'examen de type (module B) et sur
les certificats de conformité au type basés sur 'assurance qualité de la méthode de production (module D) pour le marquage CE
servent de base a l'application d’'une UKCA. (09) UKCA 0321 = Produit certifié conforme aux dispositions du réeglement européen
relatif aux équipements de protectionindividuelle 2016/425, tel qu’amendé pour application au Royaume-Uni. Pour le Royaume-Uni :
Attestation d’examen de type (module B) et, s'il y a lieu, supervision des contréles qualité des produits (module C2) ou conformité
avec le type reposant sur l'assurance qualité du processus de production (module D) attestée par Satra Technology Centre, Wyndham
Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, Royaume-Uni. Pour obtenir la Déclaration deconformité européenne ou
britannique, consultez le site www.ansell.com/regulatory. (10) UKCA 8515 = Produit certifié conforme aux dispositions duréglement
européen relatif aux équipements de protection individuelle 2016/425, tel qu'amendé pour application au Royaume-Uni. Pour le
Royaume-Uni :Attestation d’examen de type (module B) et, s'il y a lieu, supervision des contréles qualité des produits (module C2) ou
conformité avec le type reposant sur l'assurance qualité du processus de production (module D) attestée par Centexbel International
Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, Royaume-Uni (11) PICTOGRAMME REPRESENTANT DES ALIMENTS = Aptitude au
contact alimentaire. Les produits porteurs de ce pictogramme respectent lesréglements européens 1935/2004 et 2023/2006, ainsi que

toutes les réglementations nationales en vigueur relatives aux matériaux destinés a entrer encontact avec des denrées alimentaires.
(12) KOHSA = Produit certifié conforme aux dispositions en matiére d’EPI de la législation coréenne sur la santé et lasécurité au
travail. (13) UKRSEPRO = Produit certifié en Ukraine. (14) NON STERILE (15) NE CONTIENT PAS DE LATEX DE CAOUTCHOUC
NATUREL (16)CONTIENT DU LATEX DE CAOUTCHOUC NATUREL (17) USAGE UNIQUE UNIQUEMENT (18) CONSERVER A L’ABRI DE
LA LUMIERE DU SOLEIL (19) MAINTENIR AU SEC (20) CONSERVER A L'’ABRI DE TOUTE EXPOSITION A L'OZONE (21) TEMPERATURE
MAXIMALE DE CONSERVATION, 40° C (22)CONSERVER A L’ABRI DE SOURCES DE CHALEUR ET RADIOACTIVES (23) NE PAS UTILISER
SI EMBALLAGE EST ENDOMMAGE (24) DATE DEPEREMPTION (25) DATE DE FABRICATION (26) FABRICANT (27) CA XX.XXX =
Certificat d’'approbation conformément aux dispositions de la réglementationbrésilienne (ol xx.xxxx correspond au numéro du
certificat). (28) STERILISATION PAR RAYONNEMENT (29) NUMERO DE LOT (30) NUMERO DE BATCH (31) NUMERO INTERNE ANSELL
(32) REFERENCE. Pour obtenir de plus amples informations sur les performances du produit, contactez Ansell.

PRECAUTIONS D’UTILISATION: 1. Avant toute utilisation, examinez les gants pour déceler tout défaut ou toute imperfection
(perforation, micro-trou, déchirure). Si les gantsse déchirent ou se perforent en cours d'utilisation, jetez-les sur-le-champ. En cas

de doute, ne les utilisez pas et prenez une nouvelle paire. 2. Il est essentiel d'empécher tout contact entre la peau et les produits
chimiques, méme ceux qui sont réputés inoffensifs. Assurez-vous que les produits chimiques ne peuventpas s'infiltrer au niveau de

la manchette. Otez immédiatement les gants s'ils ont été contaminés par le déversement d’un pesticide sous forme concentrée. 3. Il
est impératif de nettoyer, de laver ou d’essuyer les gants contaminés avant de les dter. Evitez de toucher des surfaces contaminées

a mains nues. 4. Les gants nedoivent pas étre exposés a une flamme nue ou étre utilisés pour se protéger de la chaleur. 5. Les gants
ne protégent pas contre les rayonnements ionisants et ne doivent pas étre utilisés dans ces environnements. 6. Les gants convenant
au contact alimentaire peuvent étre associés a une migration avec certainesdenrées spécifiques. Pour connaitre les éventuelles
restrictions spécifiques applicables et savoir avec quels aliments les gants peuvent étre utilisés, renseignez-vous aupres d’Ansell

ou consultez la Déclaration de conformité alimentaire d’Ansell. 7. Assurez-vous que les gants utilisés dans des environnements
explosifssont conformes a la norme EN 16350. Les utilisateurs portant ces gants doivent étre équipés de chaussures et de vétements
assurant une mise a la terre adéquate. Avertissement ! Il est impératif de ne pas déballer, ouvrir, ajuster ou 6ter les gants en
présence d'une atmosphere inflammable ou explosive. Les effetsdu vieillissement, Lusure, la contamination et 'endommagement
peuvent détériorer les propriétés électrostatiques des gants, lesquelles risquent de ne pas étre suffisantes dans les environnements
inflammables enrichis en oxygéne qui requierent la réalisation d’évaluations supplémentaires. 8. Pour les produits stériles — Le contenu
de la pochette est stérile sauf si la pochette a été ouverte ou endommagée. N'utilisez pas le contenu d’une pochette si cette derniéere
a été ouverte ou endommagée. 9. Pour les produits a usage médical — Durée de vie du gant — Dans le cadre d’une utilisation normale,
suite a l'inspection de routine, Ansell recommande de changer les gants d’examen toutes les 15 minutes ou pendant les soins du
patient en cas d'interventions au niveau de plusieurs régions du corps, dont une région contaminée, et une fois les soins individuels
terminés.

CONSTITUANTS / MATIERES PREMIERES DANGEREUSES: Certains gantssont susceptibles de contenir des ingrédients dont on sait
qu'ils représentent une cause potentielle d’allergies chez les personnes sensibles, lesquelles peuvent développer une irritation et/

ou une allergie de contact. En présence d’'une réaction allergique, il est impératif de consulter un médecin dans les plus brefs délais.
Avertissement ! Si les gants contiennent du latex naturel, ce sera mentionné sur 'emballage. LES PRODUITS CONTENANT DU LATEX
NATUREL PEUVENT PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES auprés des personnes sensibles. Pour de plus amples informations,
n’hésitez pas a contacter Ansell.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN: ENTREPOSAGE: Conserver a l'abri de la lumiere directe du soleil, dans un endroit sec et dans
l'emballage d'origine. Tenir al'écart des sources d'ozone. Entreposer les produits correctement, en respectant les conditions
indiquées. De cette facon, leurs performances resteront intactes et leurs caractéristiques ne subiront pas de variation importante.
Si les produits peuvent étre affectés par le vieillissement ou le stockage, la date de péremptionest mentionnée sur les matériaux
d’emballage. NETTOYAGE: Les gants sont a usage unique et ne sont pas congus pour étre lessivés ou réutilisés. Touteréutilisation
risque d’occasionner une post-contamination et des complications post-opératoires. Le fabricant n’a pas validé le nettoyage et la
restérilisation dece produit. Tout procédé de nettoyage ou de restérilisation est susceptible de compromettre l'intégrité du produit.
MISE AU REBUT: Les produits utilisés ayantété exposés a des produits chimiques ou contaminés par des matiéeres infectieuses ou
d’autres substances dangereuses, comme des résidus de pesticides,doivent étre mis au rebut apres chaque période de travail et ne
doivent pas étre réutilisés. Il convient également de les jeter dés U'apparition du moindre signe de dégradation lors de L'utilisation
(déchirure, trou, décoloration ou fragilisation, par exemple). Il vous est instamment demandé d’éliminer les gants en vertu de la
réglementation locale. Pas de décharge ou d’'incinération sans contréle. Si le produit est utilisé en milieu médical, il doit étre incinéré

ou mis au rebut conformément au protocole d’élimination des déchets médicaux, aprés usage.
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ES INSTRUCCIONES DE USO

USO: Estas instrucciones de uso deben utilizarse en combinacién con la informacién especifica mencionada en el primer embalaje. Los
guantes estan disefiados como una barrera de proteccién de doble sentido contra la contaminacién cruzada y para proteger las manos
principalmente contra los riesgos de salpicaduras quimicas, y cumplen con las normas indicadas por los correspondientes pictogramas.
EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS Y PICTOGRAMAS QUE PUEDEN APARECER EN LOS GUANTES/EL EMBALAJE (01) EN ISO 21420:2020 /
1SO 15523-1:2016 - Por favor, lea las Instrucciones de uso antes de utilizar los productos, o contacte con Ansell si desea mas informacion.

Si se menciona un nivel X con cualquiera de los pictogramas, significa que esta prueba no es aplicable y que el guante no esta disefiado
para este riesgo especifico, y por tanto, no debe utilizarse en este entorno. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B C D E = Proteccion contra riesgos
mecanicos: A: Resistencia a la abrasion (niveles de rendimiento 0 a 4) B: Resistencia al corte por cuchilla (niveles de rendimiento 0 a 5) C:
Resistencia al desgarro (niveles de rendimiento 0 a 4) D: Resistencia a la perforacion (niveles de rendimiento 0 a 4) E: Resistencia al corte
seglin el ensayo TDM, ISO EN 13997 (niveles de rendimiento A a F) (03) EN ISO 374-5:2016 — Proteccion contra bacterias, hongos y virus. (04)
EN I1SO 374-1:2016+A1:2018 TIPO A, B O C - Proteccién contra riesgos quimicos: Tipo A = tiempo de paso del prod. quimico > 30 minutos
frente a al menos seis productos quimicos de la lista definida en EN 1SO 374-1:2016. Tipo B = tiempo de paso del prod. quimico > 30 minutos
frente a al menos tres productos quimicos de la lista definida en EN ISO 374-1:2016 Tipo C = tiempo de paso del prod. quimico > 10 minutos
frente al menos un producto quimico de prueba de la lista definida en EN ISO 374-1:2016 (sin codigo bajo el pictograma) A = metanol, B

= acetona, C = acetonitrilo, D = diclorometano, E = disulfuro de carbono, F = tolueno, G = dietilamina, H = tetrahidrofurano, | = acetato de
etilo, J = n-heptano, K =hidréxido sédico, 40%, L = acido sulfurico, 96 %, M = acido nitrico, 65%, N = acido acético, 99%, O = amoniaco, 25%,

P = peroxido de hidrégeno, 30%, S = acido fluorhidrico, 40%, T = formaldehido, 37%. (05) 1ISO 18889:2019 — Proteccidn contra pesticidas -
Guante adecuado cuando el riesgo potencial es relativamente bajo. Estos guantes no son adecuados para su uso con formulaciones de
pesticidas concentrados y/o para situaciones en las que existan riesgos mecanicos. El pesticida no debe poder penetrar entre la manga de
la prenda y el guante. Si el solapamiento es inferior a unos 50 mm entre el guante y la manga, se utilizarad un guante de mayor longitud.
Para los datos de resistencia a pesticidas, la duraciéon del test no se basa en el tiempo de uso real porque la prueba de permeabilidad

es un test acelerado donde la superficie de la muestra esta con contacto continuo con la sustancia quimica de prueba. Aunque puede
darse una duracion de la exposicién mayor durante la aplicacién de campo con una formulacién diluida, no toda la superficie estara

en contacto con la sustancia quimica testada. jADVERTENCIA! Los datos de resistencia quimica han sido evaluados en condiciones de
laboratorio a partir de muestras tomadas Unicamente de la palma, y atafien Unicamente al producto quimico probado. Pueden resultar
diferentes si se utilizan en una mezcla. En el caso de los guantes de un minimo de 400 mm de largo, los datos de resistencia quimica se
basan en muestras tomadas a 80 mm del extremo del pufio. Los datos pueden no reflejar la duracién real de la proteccion en el lugar de
trabajo, ni la diferenciacién entre sustancias quimicas puras y mezclas de las mismas. Compruebe que los guantes sean adecuados para

el uso previsto. Las condiciones en el lugar de trabajo pueden diferir de la prueba de tipo dependiendo de la temperatura, la abrasiény la
degradacion. Durante el uso, los guantes protectores pueden demostrar una menor resistencia a los productos quimicos debido a cambios
en las propiedades fisicas. Los movimientos, enganchones, frotamiento y degradacién causada por el contacto con productos quimicos, etc.
pueden reducir el tiempo real de uso de forma significativa. En el caso de productos quimicos corrosivos, la degradacién puede ser el factor
mas importante a tener en cuenta durante la seleccién de guantes resistentes a sustancias quimicas. Los datos de permeabilidad quimica,
comprobados seguin la norma EN 16523-1:2015, y los datos de degradacién, comprobados segtin la norma EN 374-4:2013, estan disponibles
bajo peticién y/o a través de ansell.com, de la pagina de productos Ansell/criterios de descarga/guias de recomendacién quimica. (06)

EN 421:2010 - Proteccion contra la contaminacion radiactiva. (07) CE = El producto cumple y esta certificado para los requisitos del
Reglamento Europeo 2016/425 relativo a los equipos de proteccién individual. Cuando se menciona MD con la marca CE, se trata también
de un producto Clase | bajo el reglamento europeo 2017/745 sobre dispositivos médicos. (08) UKCA = El producto cumple y esta certificado
para los requisitos del Reglamento 2016/425 relativo a los equipos de proteccién individual, adaptado a la legislacién de Reino Unido. Para
Reino Unido: El certificado de examen de tipo (médulo B) y la conformidad con los certificados de tipo basados en el aseguramiento de

la calidad del proceso de produccion (médulo D) para el marcado CE, se utilizan como base para aplicar una UKCA. (09) UKCA 0321 = EL
producto cumple y esta certificado para los requisitos del Reglamento 2016/425 relativo a los equipos de proteccién individual, adaptado
a la legislacion de Reino Unido. Para Reino Unido: Certificado de examen de tipo (maddulo B) y, en su caso, controles supervisados del
producto (médulo C2) o conformidad con el tipo basada en el aseguramiento de la calidad del proceso de produccién (mddulo D) a cargo
de Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. Para obtener la Declaracion de
conformidad europea o britanica, acceda a: www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = El producto cumple y esta certificado para los
requisitos del Reglamento 2016/425 relativo a los equipos de proteccién individual, adaptado a la legislacién de Reino Unido. Para Reino
Unido: Certificado de examen de tipo (médulo B) y, en su caso, controles supervisados del producto (médulo C2) o conformidad con el tipo
basada en el aseguramiento de la calidad del proceso de produccién (médulo D) a cargo de Centexbel International Ltd, 8 Northumberland
Avenue, London, WC2N 5BY, UK (11) PICTOGRAMAS DE ALIMENTOS = Apto para contacto con alimentos. Los productos portadores de

este pictograma cumplen también con los Reglamentos europeos 1935/2004 y 2023/2006 y con toda la normativa nacional en vigor
relativa a los materiales destinados al contacto con alimentos. (12) KOHSA = El producto cumple y esta certificado para los requisitos de

la Ley Coreana de Seguridad y Salud Profesional para EPI. (13) UKRSEPRO = Certificado en Ucrania ((14) NO ESTERIL (15) FABRICADO SIN
LATEX DECAUCHO NATURAL (16) FABRICADO CON LATEX DE CAUCHO NATURAL (17) UN SOLO USO (18) MANTENER ALEJADOS DE

LA LUZ SOLAR (19) MANTENER SECOS (20) EVITAR EL CONTACTO CON OZONO (21) TEMPERATURA MAXIMA DE ALMACENAMIENTO,

40°C (22) MANTENER ALEJADOS DE FUENTES DE CALOR Y RADIACTIVAS (23) NO USAR S| EL EMBALAJE ESTA DANADO (24) FECHA

DE CADUCIDAD (25) FECHA DE FABRICACION (26) FABRICANTE (27) CA XX.XXX = Certificado de Aprobacién, segun certificado para

los requisitos de la Normativa Brasilefia (en donde xxxxxx hace referencia al nimero de certificado). (28) ESTERILIZADOS USANDO
RADIACION (29) NUMERO DE LOTE (30) NUMERO DE REMESA (31) NUMERO INTERNO ANSELL (32) NUMERO DE CATALOGO Para una
informacion mas detallada sobre el rendimiento de los productos, consulte con Ansell.

PRECAUCIONES DURANTE SU USO: 1. Antes de ponerse los guantes, cerciérese de que no tienen defectos ni imperfecciones como
orificios, pinchazos o desgarros. Elimine el guante inmediatamente si se pincha o se perfora durante el trabajo. Reemplace los guantes
si no esta seguro de su buen estado. 2. Es muy importante evitar el contacto de la piel con cualquier producto quimico, aunque se
piense que son inocuos. Aseglrese de que no penetren productos quimicos por el pufio. Retire inmediatamente el guante si se ha
contaminado con una salpicadura de pesticida concentrado. 3. Limpie o lave y seque los guantes contaminados antes de quitarselos.
Evite tocar superficies contaminadas con las manos desnudas. 4. Los guantes no deben entrar en contacto con una llama ni deben
servir de proteccion contra el calor. 5. Los guantes no deben utilizarse como proteccién contra la radiacion ionizante. 6. Los guantes
aptos para el contacto con alimentos pueden presentar cierta migracion frente a determinados alimentos. Pida asesoramiento a Ansell
o consulte la Declaracion de Conformidad Alimentaria de Ansell para saber si se aplican restricciones especificas y para qué alimentos
concretos pueden utilizarse los guantes. 7. Si los guantes se utilizan en entornos explosivos, aseglrese de que cumplen con los
requisitos de la norma EN 16350. Las personas que usen estos guantes deben usar un calzado y una ropa adecuados que permitan una
correcta puesta a tierra. Advertencia: no debe desembalar, abrir, ponerse o quitarse los guantes cuando se encuentre en atmdsferas
explosivas o inflamables. Las propiedades electrostaticas de los guantes pueden verse negativamente afectadas por el envejecimiento,
el desgaste, la contaminacion y los dafios, y pueden no ser suficientes para atmdsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde
son necesarias evaluaciones adicionales. 8. Para productos estériles — El contenido de la bolsa es estéril a menos que haya sido abierta
o esté dafada. No usar si la bolsa estd abierta o dafiada. 9. Para uso médico - Vida (til del guante - Para un uso normal, tras una
inspeccion rutinaria, Ansell recomienda que los guantes de examen se cambien cada 15 minutos o durante la atencion al paciente si se
pasa de un lugar del cuerpo contaminado a otro y después de atender a un paciente.

COMPONENTES/INGREDIENTES PELIGROSOS: Los componentes de algunos guantes son considerados como posibles causas de alergias
en personas sensibilizadas, que podrian sufrir irritaciones y/o reacciones alérgicas por contacto. Consulte inmediatamente con un médico en
caso de reaccidn alérgica. Advertencia: Si el guante contiene latex natural, se debe mencionar en el embalaje. En ese caso, ESTE PRODUCTO
PUEDE PROVOCAR REACCIONES ALERGICAS, INCLUYENDO RESPUESTAS ANAFILACTICAS, a personas con problemas de sensibilizacién.
Contacte con Ansell para obtener mas informacion.

INSTRUCCIONES PARA SU CUIDADO: ALMACENAMIENTO: Mantener alejados de la luz solar directa y conservar en un lugar seco

en su embalaje original. Mantener alejados de fuentes de ozono. Si los productos estan correctamente almacenados, como se indicé,
no perderdn sus prestaciones y no cambiaran significativamente sus caracteristicas. Si los productos pueden verse afectados por

el envejecimiento o por las condiciones de almacenamiento, se mencionara la fecha de caducidad en los materiales del embalaje.
LIMPIEZA: Los guantes resistentes a sustancias quimicas no deben ser lavados ni reutilizados. La reutilizacion del guante puede
originar contaminacién y complicaciones postoperatorias. EL ciclo de limpieza y reesterilizacién no ha sido validado para este
producto por el fabricante. La integridad del producto puede verse comprometida por cualquier proceso de reesterilizacién utilizado.
ELIMINACION: Los guantes usados que hayan estado en contacto con sustancias quimicas o contaminados con materiales infecciosos
u otros materiales peligrosos, como pesticidas residuales, deben eliminarse después de cada turno de trabajo y no reutilizarse.
También deben desecharse al menor signo de degradacion durante el uso, como desgarros, agujeros, decoloracion y debilitamiento.
Deberan eliminarse en conformidad con los reglamentos locales. Eliminar en vertedero o incinerar bajo condiciones controladas. Si el
producto ha sido utilizado en un entorno clinico, debe ser incinerado o eliminado después de su uso de conformidad con el protocolo
de eliminacién de residuos clinicos.
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IT ISTRUZIONI PER L'USO

USO: Le presenti istruzioni per Luso devono essere utilizzate in abbinamento alle informazioni specifiche riportate sul primo
imballaggio. | guanti, progettati come barriera protettiva bidirezionale monouso contro la contaminazione incrociata, oltre che come
protezione delle mani, soprattutto contro il rischio di spruzzi chimici, sono conformi alle norme mostrate dai pittogrammi specifici.
SPIEGAZIONE DI SIMBOLI E PITTOGRAMMI CHE POSSONO ESSERE APPOSTI SU GUANTI/IMBALLAGGI (01) EN ISO 21420:2020/1SO
15523-1:2016 - Leggere le istruzioni prima di usare i prodotti, oppure contattare Ansell per ulteriori informazioni. Il livello X riportato
sotto uno dei pittogrammi indica che il test non & applicabile e il guanto non & progettato, e quindi non deve essere utilizzato,

per il rischio specifico. (02) EN 388:2016+A1:2018 - AB C D E = Protezione contro i rischi meccanici: A: Resistenza all'abrasione

(livelli di prestazione da 0 a 4) B: Resistenza al taglio da lama (livelli di prestazione da 0 a 5) C: Resistenza allo strappo (livelli di
prestazione da 0 a 4) D: Resistenza alla perforazione (livelli di prestazione da 0 a 4) E: Resistenza al taglio TDM EN 1SO 13997 (livelli
di prestazione da A a F) (03) EN I1SO 374-5:2016 — Protezione contro batteri, funghi e virus. (04) EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 TIPO A, B
O C - Protezione contro i rischi chimici: Tipo A = tempo di permeazione chimica >30 minuti con almeno 6 delle sostanze chimiche
riportate nell’'elenco definito nella norma EN ISO 374-1:2016. Tipo B = tempo di permeazione chimica >30 minuti con almeno 3 delle
sostanze chimiche riportate nell’elenco definito nella norma EN 1SO 374-1:2016. Tipo C = tempo di permeazione chimica >10 minuti
con almeno 1 delle sostanze chimiche sottoposte a test e riportate nell’elenco definito nella norma EN ISO 374-1:2016 (nessun
codice sotto il pittogramma) A=metanolo, B=acetone, C=acetonitrile, D = diclorometano, E = solfuro di carbonio, F = toluene, G =
dietilammina, H = tetraidrofurano, | = acetato di etile, J = n-eptano, K = idrossido di sodio, 40%, L = acido solforico, 96 %, M = acido
nitrico, 65%, N = acido acetico, 99%, O = ammoniaca, 25%, P = perossido di idrogeno, 30%, S = acido fluoridrico, 40%, T = formaldeide,
37%. (05) 1SO 18889:2019 — Protezione contro i pesticidi — Guanto idoneo quando il rischio potenziale & relativamente basso. Questi
guanti non sono idonei per essere utilizzati con formulazioni concentrate di pesticidi /o in situazioni in cui esistono rischi meccanici.
Il pesticida non deve avere la possibilita di penetrare fra la manica dell'indumento e il guanto. Se la sovrapposizione €& inferiore a
circa 50 mm fra guanto e manica, occorre utilizzare un guanto con polso piti lungo. Riguardo alla resistenza ai pesticidi, la durata del
test non si basa sul tempo effettivo di utilizzo, dato che il test di permeazione € un test accelerato in cui la superficie del campione

€ a contatto costante con la sostanza chimica selezionata per il test. Benché, sul campo, l'esposizione possa durare piu a lungo con
una formulazione diluita, l'intera superficie non & a contatto costante con la sostanza chimica selezionata per il test. ATTENZIONE!

| dati forniti sulla resistenza chimica sono stati valutati in condizioni di laboratorio e si riferiscono solo alla sostanza chimica sottoposta

a test. Possono essere diversi se usati in una miscela. Per guanti di lunghezza pari o superiore a 400 mm, i dati sulla resistenza chimica si
basano sui campioni prelevati a 80 mm dall'estremita del polso. | dati potrebbero non riflettere U'effettiva durata della protezione nel posto
di lavoro e la differenziazione fra miscele e sostanze chimiche pure. Verificare che i guanti siano adatti all'uso previsto. Le condizioni sul
posto di lavoro possono differire dal test del tipo in funzione della temperatura, dell'abrasione e della degradazione. Durante l'utilizzo, i
guanti protettivi potrebbero garantire una resistenza inferiore alla sostanza chimica a seguito delle mutate proprieta fisiche. Movimenti,
strofinii, sfregamenti e degradazioni causate da contatto chimico possono ridurre in modo rilevante l'effettiva durata di utilizzo. Per le
sostanze chimiche corrosive, la degradazione puo essere il fattore pitl importante da considerare nella selezione dei guanti resistenti alle
sostanze chimiche. | dati sulla permeazione chimica (test in base alla norma EN 16523-1:2015) e i dati sulla degradazione (test in base

alla norma EN 374-4:2013) sono disponibili su richiesta e/o su ansell.com, alla sezione Ansell product page/downloads criteria/chemical
recommendation guides.(06) EN 421:2010 Protezione contro la contaminazione radioattiva. (07) CE = Il prodotto & conforme e certificato

in base ai requisiti del regolamento europeo 2016/425 in materia di dispositivi di protezione individuale. Se & presente la sigla MD con

il marchio CE, il prodotto & anche di classe | ai sensi del regolamento europeo 2017/745 sui dispositivi medici. (08) UKCA = Il prodotto &
conforme e certificato in base al regolamento europeo 2016/425 in materia di dispositivi di protezione individuale, come modificato per
essere applicato in Gran Bretagna. Per la Gran Bretagna: Il certificato di esame del tipo (Modulo B), e la conformita ai certificati di tipo
basati sul controllo qualita del processo di produzione (Modulo D) per la marcatura CE sono usati ai fini dell'applicazione di un UKCA

(09) UKCA 0321 = Il prodotto & conforme e certificato in base al regolamento europeo 2016/425 in materia di dispositivi di protezione
individuale, come modificato per essere applicato in Gran Bretagna. Per la Gran Bretagna: Certificato di esame del tipo (Modulo B) e, se
applicabili, prove del prodotto sotto controllo ufficiale (Modulo C2) o conformita al tipo sulla base del controllo qualita del processo di
produzione (Modulo D) eseguiti da Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. Per
ottenere la dichiarazione di conformita UE o UK, visitare: www.ansell.com/regulatory. (10) UKCA 8515 = Il prodotto & conforme e certificato
in base al regolamento europeo 2016/425 in materia di dispositivi di protezione individuale, come modificato per essere applicato in

Gran Bretagna. Per la Gran Bretagna: Certificato di esame del tipo (Modulo B) e, se applicabili, prove del prodotto sotto controllo ufficiale
(Modulo C2) o conformita al tipo sulla base del controllo qualita del processo di produzione (Modulo D) eseguiti da Centexbel International
Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK (11) PITTOGRAMMA DI IDONEITA AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI = Idoneo al
contatto con gli alimenti. | prodotti che recano questo pittogramma sono conformi ai regolamenti europei 1935/2004 e 2023/2006, nonché
a tutti i regolamenti nazionali applicabili riguardanti i materiali per il contatto con gli alimenti. (12) KOHSA = Il prodotto & conforme e
certificato in base ai requisiti della legislazione coreana per i DPI in materia di salute e sicurezza sul posto di lavoro. (13) UKRSEPRO =
Certificato in Ucraina (14) NON-STERILE (15) PRODOTTO NON IN LATTICE DI GOMMA NATURALE (16) PRODOTTO IN LATTICE DIGOMMA
NATURALE (17) SOLO MONOUSO (18) TENERE AL RIPARO DALLA LUCE SOLARE (19) CONSERVARE IN LUOGO ASCIUTTO (20) EVITARE
L'ESPOSIZIONE ALL'OZONO (21) TEMPERATURA MASSIMA DI CONSERVAZIONE: 40°C (22) TENERE LONTANO DA FONTI DI CALORE

ORADIOATTIVE (23) NON UTILIZZARE SE LA CONFEZIONE E DANNEGGIATA (24) DATA DI SCADENZA (25) DATA DI PRODUZIONE (26)
FABBRICANTE(27) CA XX.XXX = Certificato di Approvazione, certificato in base ai requisiti del regolamento brasiliano (xx.xxxx si riferisce al
numero di certificato). (28) STERILIZZATO PER IRRADIAZIONE (29) NUMERO DI LOTTO (30) NUMERO DI PARTITA (31) NUMERO INTERNO
ANSELL (32) NUMERO DELCATALOGO Per informazioni pill dettagliate sulle prestazioni del prodotto, consultare Ansell.

PRECAUZIONI PER L'USO: 1. Prima dell'uso, controllare attentamente i guanti per accertare 'assenza di difetti o imperfezioni come

fori, microforature e strappi. Se i guanti si strappano o si forano durante l'uso, toglierli e buttarliimmediatamente. In caso di dubbio non
utilizzare i guanti e prenderne un nuovo paio. 2. E essenziale evitare qualsiasi contatto fra sostanza chimica e pelle, anche se la sostanza

e considerata innocua. Accertarsi che i prodotti chimici non possano infiltrarsi nel guanto dal polso. Togliere immediatamente il guanto se
contaminato da una fuoriuscita concentrata di pesticida. 3. | guanti contaminati vanno puliti, lavati o asciugati prima di essere tolti. Evitare
di toccare le superfici contaminate a mani nude. 4. | guanti non devono entrare in contatto con fiamme libere, né devono essere utilizzati
come protezione contro il calore. 5. | guanti non devono essere utilizzati per proteggersi contro le radiazioni ionizzanti. 6. | guanti idonei

al contatto con gli alimenti possono evidenziare una migrazione rispetto ad alimenti specifici. Per conoscere le restrizioni specifiche che

si applicano e per quali specifici alimenti & possibile utilizzare i guanti, richiedere informazioni ad Ansell o consultare la dichiarazione di
conformita alimentare Ansell. 7. Se i guanti vengono utilizzati in ambienti esplosivi, accertarsi che soddisfino i requisiti della norma EN
16350. Le persone che indossano questi guanti devono avere un apposito collegamento di messa a terra, per es. indossando calzature e
abbigliamento adeguati. Attenzione: i guanti non devono essere disimballati, aperti, aggiustati o tolti durante la permanenza in atmosfere
infiammabili o esplosive. Le proprieta elettrostatiche dei guanti possono risentire negativamente di invecchiamento, usura, contaminazione
e danno e potrebbero non essere sufficientemente protettivi in atmosfere infiammabili arricchite di ossigeno, per le quali si rendono
necessarie ulteriori valutazioni. 8. Per i prodotti sterili — | contenuti della busta sono sterili, tranne in caso di busta aperta o danneggiata.
Non utilizzare se la busta risulta aperta o danneggiata. 9. Solo per uso medicale - Durata del guanto — Per un uso normale, per le ispezioni
di routine, Ansell consiglia di cambiare i guanti da esplorazione ogni 15 minuti, oppure durante le cure prestate al paziente passando da un
sito contaminato del corpo a un altro sito, e dopo aver prestato le cure al paziente.

INGREDIENTI / INGREDIENTI PERICOLOSI: Alcuni guanti possono contenere componenti noti come causa potenziale di allergia in
soggetti sensibilizzati, che potrebbero sviluppare irritazioni e/o reazioni allergiche da contatto. Qualora si presenti una manifestazione
allergica, consultare immediatamente il medico. Avvertenza: U'eventuale presenza di lattice naturale nei guanti deve essere indicata
sull'imballaggio. In tal caso, QUESTO PRODOTTO PUO CAUSARE REAZIONI ALLERGICHE, TRA CUI ANCHE CHOCANAFILATTICI, nei
soggetti sensibilizzati. Per maggiori informazioni, contattare Ansell.

ISTRUZIONI DI CONSERVAZIONE: STOCCAGGIO: Non esporre alla luce diretta del sole; conservare in un locale asciutto, all'interno
dell'imballaggio originale. Tenere lontano da fonti di ozono. Se conservati in modo corretto, come indicato, i prodotti non subiranno un
peggioramento delle prestazioni né modifiche di rilievo delle loro caratteristiche. Se i prodotti possono risentire dell'invecchiamento
o del periodo di conservazione, la data di scadenza viene riportata sui materiali di imballaggio. PULIZIA: i guanti non sono progettati
per essere lavati industrialmente, né per essere riutilizzati. Il riutilizzo del guanto potrebbe causare contaminazioni successive

e complicanze post-operatorie. La pulizia e la risterilizzazione non sono state convalidate dal fabbricante per questo prodotto.
L'integrita del prodotto potrebbe risultare compromessa da qualsiasi processo di risterilizzazione utilizzato. SMALTIMENTO: i prodotti
usati che sono stati a contatto con sostanze chimiche o contaminati da materiali infettivi o altri materiali pericolosi, come residui

di pesticidi, devono essere smaltiti dopo ogni turno di lavoro e non riutilizzati. Devono essere smaltiti quando mostrano segni di
degradazione durante l'uso, come strappi, fori, scolorimenti e indebolimenti. Procedere allo smaltimento in conformita alle normative
locali vigenti in materia. Smaltire in discarica o incenerire in condizioni controllate. Dopo l'uso il prodotto deve essere incenerito o
smaltito come un rifiuto ospedaliero, secondo il protocollo di smaltimento dei rifiuti contaminati.
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NL GEBRUIKSAANWUZING

GEBRUIK: Deze gebruiksaanwijzing dient te worden gebruikt in combinatie met de specifieke informatie die op elke verpakking
vermeld staat. Deze handschoenen zijn ontworpen als een barriérebescherming voor eenmalig gebruik tegen contaminatie in twee
richtingen om de handen tegen chemische spatten te beschermen. Ze voldoen aan de normen aangeduid door de pictogrammen.
VERKLARING VAN SYMBOLEN EN PICTOGRAMMEN DIE OP HANDSCHOENEN/VERPAKKINGEN KUNNEN VOORKOMEN (01) EN

1SO 21420:2020 / 1SO 15523-1:2016 — Lees de gebruiksaanwijzing voor u de producten gebruikt of neem contact op met Ansell

voor meer informatie. Als onder een van de pictogrammen een X staat, betekent dit dat deze test niet van toepassing is en dat de
handschoen niet is ontworpen voor dit specifieke gevaar en daar dus niet voor mag worden gebruikt. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A
B C D E = Bescherming tegen mechanische risico’s: A: Schuurweerstand (prestatieniveau 0 tot 4) B: Snijweerstand (prestatieniveau

0 tot 5) C: Scheurweerstand (prestatieniveau 0 tot 4) D: Perforatieweerstand (prestatieniveau 0 tot 4) E: TDM ISO EN 13997
snijweerstand (prestatieniveau A tot F) (03) EN I1SO 374-5:2016 — Bescherming tegen bacterién, schimmels en virussen. (04) EN ISO
374-1:2016+A1:2018 TYPE A, B OF C — Bescherming tegen chemische risico’s: Type A = permeatiedoorbraaktijd > 30 minuten voor
minstens 6 chemische stoffen uit de lijst bepaald in EN ISO 374-1:2016 Type B = permeatiedoorbraaktijd > 30 minuten voor minstens
3 chemische stoffen uit de lijst bepaald in EN I1SO 374-1:2016 Type C = permeatiedoorbraaktijd > 10 minuten voor minstens één
chemische stof uit de lijst bepaald in EN ISO 374-1:2016 (geen code onder het pictogram) A = methanol, B = aceton, C = acetonitril,
D = dichloromethaan, E = koolstofdisulfide, F = tolueen, G = diéthylamine, H = tetrahydrofuraan, | = ethylacetaat, J = n-heptaan, K =
natriumhydroxide, 40%, L = zwavelzuur, 96 %, M = salpeterzuur, 65%, N = azijnzuur, 99%, O = ammoniak, 25%, P = waterstofperoxide,
30%, S = waterstoffluoride, 40%, T = formaldehyde, 37%. (05) ISO 18889:2019 — Bescherming tegen pesticiden - Handschoen is
geschikt wanneer het potentiéle risico betrekkelijk laag is. Deze handschoenen zijn niet geschikt voor gebruik met geconcentreerde
pesticiden en/of situaties met een mechanisch risico. De pesticiden mogen niet de kans krijgen via de opening tussen de mouw

en de handschoen binnen te dringen. Gebruik een langere handschoen als de overlap tussen de handschoen en de mouw minder
dan ongeveer 50 mm bedraagt. De weerstandsduur tegen pesticiden is niet getest tegen de werkelijke gebruiksduur aangezien de
permeatietest een versnelde test is waarbij het oppervlak van het monstervoortdurend in contact staat met de geteste chemische
stof. Hoewel de handschoenen in de praktijk mogelijk langer worden blootgesteld aan een verdunde formule, staat het oppervlak
niet voortdurend in contact met de geteste chemische stof. WAARSCHUWING! Gegevens over de chemische weerstand zijn
verkregen in laboratoriumomstandigheden en hebben enkel betrekking op de geteste chemische stof. Bij gebruik in een mengsel
kunnen de gegevens afwijken. Bij handschoenen van 400 mm of langer hebben de gegevens over de chemische weerstand betrekking
op monsters die op 80 mm van het einde van de manchet zijn genomen. Het is mogelijk dat de gegevens niet de werkelijke duur van
de bescherming op de werkplek weergeven en er wordt geen onderscheid gemaakt tussen mengsels en zuivere chemische stoffen.
Controleer of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik. De omstandigheden op de werkplek kunnen afhankelijk
van de temperatuur, slijtage en degradatie verschillen van de typetest. Door gebruik zijn beschermende handschoenen mogelijk
minder goed bestand tegen chemische stoffen als gevolg van veranderingen in de fysische eigenschappen. Bewegingen, scheuren,
wrijving of degradatie door contact met chemische stoffen enz. kunnen de werkelijke gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Voor
bijtende chemische stoffen kan degradatie de belangrijkste factor zijn waarmee rekening moet worden gehouden bij de selectie
van handschoenen met chemische weerstand. Op verzoek bezorgen wij graag de chemische permeatiegegevens volgens de EN
165231:2015, en de degradatiegegevens volgens de EN 3744:2013. Of ga via ansell.com naar de productpagina/bijbehorende
downloads/gidsen voor chemische aanbevelingen. (06) EN 421:2010 — Bescherming tegen radioactieve besmetting. (07) CE = Het
product voldoet aan de vereisten van de Europese Verordeningen inzake persoonlijke beschermingsmiddelen 2016/425 en is
hiervoor gecertificeerd. Wanneer er MD bij de CE-markering wordt vermeld, is dit product ook een klasse | medisch hulpmiddel
volgens Verordening 2017/745. (08) UKCA = Product voldoet aan de vereisten van de Verordeningen inzake Persoonlijke
Beschermingsmiddelen 2016/425 en is hiervoor gecertificeerd, gewijzigd voor geldigheid in GB. Voor Groot-Brittannié: Het
certificaat van typeonderzoek (module B) en de overeenstemming op basis van kwaliteitsborging van het productieproces (Module
D) voor CE-markering zijn als basis voor de UKCA-markering gebruikt (09) UKCA 0321 = Product voldoet aan de vereisten van de
Verordeningen inzake Persoonlijke Beschermingsmiddelen 2016/425 en is hiervoor gecertificeerd, gewijzigd voor geldigheid in

GB. Voor Groot-Brittannié: Certificaat van typeonderzoek (Module B) en, waar van toepassing, gecontroleerde productcontroles
(module C2) of typeovereenstemming op basis van kwaliteitsborging van het productieproces (Module D) door: Satra Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. Ga voor de EU- of UK-conformiteitsverklaring
naar: www.ansell.com/regulatory. (10) UKCA 8515 = Product voldoet aan de vereisten van de Verordeningen inzake Persoonlijke
Beschermingsmiddelen 2016/425 en is hiervoor gecertificeerd, gewijzigd voor geldigheid in GB. Voor Groot-Brittannié: Certificaat
van typeonderzoek (Module B) en, waar van toepassing, gecontroleerde productcontroles (module C2) of typeovereenstemming

op basis van kwaliteitsborging van het productieproces (Module D) door: Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue,
London, WC2N 5BY, UK (11) VOEDSELPICTOGRAM = Geschikt voor contact met voedingsmiddelen. Producten die voorzien zijn van
dit pictogram voldoen aan de Europese Verordeningen 1935/2004 en 2023/2006 alsook aan alle geldende nationale voorschriften
voor materialen die in contact komen met voedingsmiddelen. (12) KOHSA = Het product voldoet aan de vereisten van de Koreaanse
wetgeving voor Arbeidsgezondheid & -veiligheid voor PBM en is hiervoor gecertificeerd. (13) UKRSEPRO = Gecertificeerd in
Oekraine. (14) NIET-STERIEL (15) NIET GEMAAKT VAN NATUURLIJK RUBBERLATEX (16) GEMAAKT VAN NATUURLIJK RUBBERLATEX

(17) UITSLUITEND VOOR EENMALIG GEBRUIK (18) BUITEN BEREIK VAN ZONLICHT HOUDEN (19) DROOG BEWAREN (20) OZON
VERMIJDEN (21) MAXIMALE OPSLAGTEMPERATUUR 40°C (22) BUITEN BEREIK VAN WARMTE EN RADIOACTIEVE BRONNEN
HOUDEN (23) NIET GEBRUIKEN ALS DE VERPAKKING IS BESCHADIGD (24) HOUDBAARHEIDSDATUM (25) PRODUCTIEDATUM (26)
FABRIKANT (27) CA XX.XXX = Goedkeuringscertificaat, volgens de vereisten van de Braziliaanse voorschriften (waarbij xx.xxxx naar
het certificaatnummer verwijst). (28) GESTERILISEERD MET BEHULP VAN STRALING (29) LOTNUMMER (30) PARTIJNUMMER (31)
ANSELLS EIGEN NUMMER (32) CATALOGUSNUMMER Voor meer gedetailleerde informatie over de productprestaties kunt u contact
opnemen met Ansell.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET GEBRUIK: 1. Controleer voér gebruik de handschoenen op eventuele fouten of
onvolkomenheden, zoals gaatjes, perforaties en scheuren. Indien de handschoenen tijdens het gebruik scheuren of een gaatje krijgen,
gooi ze dan onmiddellijk weg. Bij twijfel de handschoenen niet gebruiken en een nieuw paar nemen. . 2. Het is van het grootste belang
om elk contact tussen de huid en chemische producten te vermijden, zelfs als die producten verondersteld worden onschadelijk

te zijn. Zorg ervoor dat de chemicalién niet via de manchet kunnen binnendringen. Verontreinigde handschoen onmiddellijk uit

doen als er geconcentreerde pesticiden op zijn gemorst. 3. Besmette handschoenen moeten gereinigd, gewassen of drooggewreven
worden voor het uittrekken. Vermijd contact met besmette oppervlakken met blote handen. 4. De handschoenen mogen niet

in contact komen met open vuur en bieden geen bescherming tegen hitte. 5. Handschoenen mogen niet worden gebruikt als
bescherming tegen ioniserende straling. 6. Handschoenen die geschikt zijn voor contact met voedingsmiddelen kunnen enige migratie
tegen specifieke levensmiddelen vertonen. Om te achterhalen welke beperkingen van toepassing zijn en voor welke specifieke
levensmiddelen de handschoenen gebruikt mogen worden, kunt u advies inwinnen bij Ansell of Ansell's conformiteitsverklaring

voor voedingswaren raadplegen. 7. Als handschoenen worden gebruikt in een explosieve omgeving, controleer dan of ze aan de EN
16350-vereisten voldoen. Personen die deze handschoenen dragen, moeten voldoende geaard zijn, bijv. door aangepaste schoenen
en kleding te dragen. Waarschuwing: de handschoenen mogen niet in een ontvlambare of explosieve omgeving worden uitgepakt,
geopend, aangepast of uitgetrokken. De elektrostatische eigenschappen van de handschoenen kunnen nadelig worden aangetast
door veroudering, slijtage, vervuiling en beschadiging. Mogelijk zijn ze niet geschikt voor met zuurstof verrijkte ontvlambare
omstandigheden waarvoor extra maatregelen nodig zijn. 8. Voor steriele producten - de inhoud van het zakje is steriel, tenzij het
zakje geopend of beschadigd is. Niet gebruiken als het zakje geopend of beschadigd is. 9. Voor medisch gebruik - Levensduur van

de handschoen - Bij normaal gebruik en na routinecontroles beveelt Ansell aan om onderzoekshandschoenen om de 15 minuten te
vervangen of zodra u tijdens de verzorging van de patiént van de ene besmette plaats naar de andere gaat en na de verzorging van
een patiént.

BESTANDDELEN / GEVAARLIJKE BESTANDDELEN: Sommige handschoenen kunnen bestanddelen bevatten waarvan bekend is dat
ze bij gevoelige personen allergieén kunnen veroorzaken, waardoor irritatie en/of allergische contactreacties kunnen ontstaan.
Raadpleeg bij eventuele allergische reacties onmiddellijk een arts. Waarschuwing: als handschoenen natuurlijk rubberlatex bevatten,
wordt dit op de verpakking vermeld. In dat geval KAN DIT PRODUCT ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN, INCLUSIEF EEN
ANAFYLACTISCHE REACTIE bij mensen met een overgevoeligheid. Neem voor meer informatie contact op met Ansell.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES: OPSLAG: Buiten bereik van direct zonlicht houden; droog en in de originele verpakking bewaren.
Buiten bereik van ozonbronnen houden. Als de producten correct bewaard worden, zoals aangegeven, dan blijven ze presteren

en veranderen hun eigenschappen niet significant. Indien producten door veroudering of opslag kunnen worden aangetast, wordt
de houdbaarheidsdatum op de verpakking vermeld. REINIGEN: handschoenen voor eenmalig gebruik mogen niet gewassen of
hergebruikt worden. Hergebruik van de handschoen kan tot besmetting en postoperatieve complicaties leiden. De fabrikant geeft
geen goedkeuring voor reiniging en hersterilisatie van dit product. Het reinigings- of hersterilisatieproces kan het product aantasten.
VERWIUIDERING: Gebruikte producten die met chemicalién in contact zijn geweest of verontreinigd zijn met besmettelijke of andere
gevaarlijke stoffen, zoals resten van pesticiden, moeten na elke werkdag worden weggegooid en mogen niet opnieuw worden
gebruikt. Gebruikte handschoenen moeten worden weggegooid zodra ze tijdens het gebruik tekenen van degradatie vertonen, bijv.
scheuren, gaten, verkleuring en verzwakking van de handschoenen. Werp ze weg in overeenstemming met de lokale voorschriften.
Storten of verbranden mag alleen onder gecontroleerde omstandigheden. Na gebruik in een klinische setting dient het product te
worden verbrand of te worden verwerkt volgens de geldende procedure voor de verwijdering van klinisch afval.
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PL  INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

ZASTOSOWANIE: Niniejszej instrukcji uzytkowania nalezy uzywa¢ w powiazaniu ze szczegétowymi informacjami umieszczonymi na opakowaniu
wewnetrznym. Rekawice zostaty zaprojektowane jako jednorazowa, dwustronna ochrona barierowa przed zakazeniem krzyzowym, a takze sg
przeznaczone do ochrony rak przed rozpryskami chemicznymi i spetniaja normy przedstawione na piktogramach. OBJASNIENIE SYMBOLI |
PIKTOGRAMOW, KTORE MOGA POJAWIAC SIE NA REKAWICACH/OPAKOWANIU (01) EN ISO 21420:2020 / 1SO 15523-1:2016 Nalezy zapoznac
sie z instrukcja uzytkowania przed rozpoczeciem korzystania z produktu lub skontaktowac sie z firma Ansell w celu uzyskania dodatkowych
informacji. W przypadku, gdy pod dowolnym piktogramem oznaczono poziom X, oznacza to, ze dany test nie dotyczy tego produktu, a rekawice
nie zostaty zaprojektowane pod katem okre$lonego zagrozenia i nie powinny by¢ stosowane do ochrony przed nim. (02) EN 388:2016+A1:2018
—ABCD E = Ochrona przed zagrozeniami mechanicznymi: A: Odporno$¢ na scieranie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) B: Odpornos$¢ na przeciecie
(poziomy wydajnosci od 0 do 5) C: Odporno$¢ na rozdarcie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) D: Odpornos$¢ na przektucie (poziomy wydajnosci od 0
do 4) E: Odpornos¢ na przeciecie badana z uzyciem maszyny TDM wg normy ISO EN 13997 (poziomy wydajnosci od A do F) (03) EN ISO 374-
5:2016 — Ochrona przed bakteriami, grzybami i wirusami. (04) EN ISO 374-1:2016+A1:2018 TYP A, B LUB C — Ochrona przed zagrozeniami
chemicznymi: Typ A = czas przenikania substancji chemicznych > 30 minut w przypadku co najmniej szesciu substancji z listy zdefiniowanej w
normie EN ISO 374-1:2016. Typ B = czas przenikania substancji chemicznych > 30 minut w przypadku co najmniej trzech substanciji z listy
zdefiniowanej w normie EN 1SO 374-1:2016 Typ C = czas przenikania substancji chemicznych > 10 minut w przypadku co najmniej jednej
testowanej substancji z listy zdefiniowanej w normie EN I1SO 374-1:2016 (brak kodu pod piktogramem) A=metanol, B=aceton, C=acetonitryl, D =
chlorek metylenu, E = dwusiarczek wegla, F = toluen, G = dietyloamina, H = tetrahydrofuran, | = octan etylu, J = n-heptan, K = wodorotlenek sodu,
40%, L = kwas siarkowy, 96 %, M = kwas azotowy, 65%, N = kwas octowy, 99%, O = amoniak, 25%, P = nadtlenek wodoru, 30%, S = kwas
fluorowodorowy, 40%, T = formaldehyd, 37%. (05) ISO 18889:2019 — Ochrona przed pestycydami — rekawice mozna stosowac przy stosunkowo
niskim poziomie zagrozenia. Rekawice te nie nadaja sie do uzycia w przypadku stezonych form uzytkowych pestycydéw lub w przypadku
wystepowania zagrozer mechanicznych. Pestycydy nie beda mie¢ mozliwosci przedostania sie do srodka miedzy rekawem odziezy a rekawica,
Jesli zaktadka miedzy rekawem a rekawica jest krétsza niz ok. 50 mm, nalezy uzy¢ rekawicy o wiekszej dtugosci. W kontekscie odpornosci na
pestycydy czas trwania testu nie jest oparty na rzeczywistym czasie stosowania rekawic, poniewaz testy na przenikalnosc sa testami
przyspieszonymi, w przypadku ktérych powierzchnia rekawic pozostaje w statym kontakcie z testowanag substancja chemiczna, Czas trwania
ekspozycji moze byc¢ dtuzszy w przypadku zastosowania w terenie rozciericzonej formy uzytkowej, cata powierzchnia nie pozostaje w statym
kontakcie z testowana substancja chemiczna, OSTRZEZENIE! Dane dotyczace odpornosci na czynniki chemiczne zostaty sprawdzone w
warunkach laboratoryjnych i dotycza wytacznie testowanych substancji chemicznych. Moga sie rézni¢ w przypadku uzycia mieszaniny substancji.
W przypadku rekawic o dtugosci od 400 mm wzwyz dane dotyczace odpornosci chemicznej ustalono na podstawie prébek pobranych w
odlegtosci 80 mm od korica mankietu. Dane moga nie odzwierciedlac rzeczywistego czasu dziatania ochrony w miejscu pracy oraz moga nie
obejmowac rozréznienia pomiedzy mieszaninami oraz czystymi substancjami chemicznymi. Sprawdzic, czy rekawice sa odpowiednie do
zamierzonego zastosowania. Warunki w miejscu pracy moga réznic sie od warunkéw badania typu w zaleznosci od temperatury, scierania i
degradacji. Podczas uzytkowania rekawice ochronne moga wykazywac¢ mniejsza odpornos¢ na czynniki chemiczne ze wzgledu na zmiany
wtasdciwosci fizycznych. Wykonywanie ruchéw, rozdarcia, tarcie, degradacja spowodowana kontaktem z substancjami chemicznymi itp. to
czynniki mogace znaczaco skrdcic¢ rzeczywisty czas eksploatacji. W przypadku zracych substancji chemicznych, degradacja moze by¢
najwazniejszym czynnikiem, ktory nalezy uwzglednic przy wyborze rekawic odpornych na dziatanie czynnikéw chemicznych. Dane dotyczace
przenikania chemikaliow, przetestowane zgodnie z norma EN 16523-1:2015, jak réwniez dane dotyczace degradaciji, przetestowane zgodnie z
norma EN 374-4:2013, sg dostepne na zadanie i/lub za posrednictwem witryny ansell.com, strony produktu Ansell / kryteriéw pobierania /
przewodnikdw po zaleceniachchemicznych. (06) EN 421:2010 — Ochrona przed skazeniem radioaktywnym. (07) CE = Produkt jest zgodny z
wymaganiami rozporzadzenia UE w sprawiesrodkéw ochrony indywidualnej 2016/425 i posiada odpowiednie $wiadectwa. Oznaczenie MDD po
symbolu CE oznacza wyrdb medyczny klasy | zgodnie z rozporzadzeniem w sprawie wyrobdw medycznych UE 2017/745. (08) UKCA = Produkt
jest zgodny z wymaganiami rozporzadzenia 2016/425 w sprawiesrodkéw ochrony indywidualnej (w zakresie, w jakim rozporzadzenie to
zmieniono na potrzeby zastosowania w Wielkiej Brytanii) i ma odpowiednie certyfikaty. Wielka Brytania: Posiadanie certyfikatu badania typu
(modut B) oraz posiadanie certyfikatéw zgodnosci z typem w oparciu o zapewnienie jakosciprocesu produkcji (modut D) dla oznakowania CE
stanowig podstawe do zastosowania oznakowania UKCA (09) UKCA 0321 = Produkt jest zgodny zwymaganiami rozporzadzenia 2016/425 w
sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej (w zakresie, w jakim rozporzadzenie to zmieniono na potrzeby zastosowania w Wielkiej Brytanii) i ma
odpowiednie certyfikaty. Wielka Brytania: Certificaat van typeonderzoek (Module B) en, waar van toepassing,gecontroleerde productcontroles
(module C2) of typeovereenstemming op basis van kwaliteitshorging van het productieproces (Module D) door: Satra Technology Centre,
Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 85D, UK. W celu uzyskania deklaracji zgodnosci z przepisami UE lubWielkiej
Brytanii nalezy odwiedzi¢ strone; www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = Produkt jest zgodny z wymaganiami rozporzadzenia 2016/425
wsprawie $rodkéw ochrony indywidualnej (w zakresie, w jakim rozporzadzenie to zmieniono na potrzeby zastosowania w Wielkiej Brytanii) i ma
odpowiedniecertyfikaty. Wielka Brytania: Certificaat van typeonderzoek (Module B) en, waar van toepassing, gecontroleerde productcontroles
(module C2) of typeovereenstemming op basis van kwaliteitshorging van het productieproces (Module D) door: Centexbel International Ltd, 8
Northumberland Avenue,London, WC2N 5BY, UK (11) PIKTOGRAM ZYWNOSCI = Produkt nadaje sie do kontaktu z zywnoscia, Produkty
oznaczone tym piktogramem sg zgodne zrozporzadzeniami UE 1935/2004 i 2023/2006 oraz z wtasciwymi przepisami krajowymi dotyczacymi
materiatow przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia. (12) KOHSA = Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikacji w sposéb zgodny z
wymogami koreanskich przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa ihigieny pracy, odnoszacych sie do $rodkéw ochrony indywidualnej. (13)

UKRSEPRO = Certyfikowano w Ukrainie (14) NIEJALOWE (15) NIE WYKONANO Z LATEKSU NATURALNEGO (16) WYKONANO Z LATEKSU
NATURALNEGO (17) WYLACZNIE DO UZYTKU JEDNORAZOWEGO (18) CHRONIC PRZED SWIATLEM SLONECZNYM (19) NIE MOCZYC (20)
UNIKAC OZONU (21) MAKSYMALNA TEMPERATURA PRZECHOWYWANIA, 40°C (22) UNIKAC WYSOKICH TEMPERATUR | ZRODEL
PROMIENIOWANIA RADIOAKTYWNEGO (23) NIE UZYWAC W PRZYPADKU USZKODZENIA OPAKOWANIA (24) DATA WAZNOSCI (25) DATA
PRODUKCJI (26) PRODUCENT (27) CA XXXXX = Certificate of Approval (CA), czyli poswiadczenie spetnienia wymogdwprzepiséw brazylijskich
(xxxxxx to numer certyfikatu). (28) STERYLIZOWANE PRZEZ NAPROMIENIANIE (29) NUMER SERII (30) NUMER PARTII (31) NUMER
WEWNETRZNY ANSELL (32) NUMER KATALOGOWY Szczegétowe informacje dotyczace wydajnosci produktu mozna uzyskac od firmy Ansell.

SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE UZYTKOWANIA: 1. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy rekawice nie maja wad ani niedoskonatosci, takich
jak otwory,naktucia i rozdarcia. Jesli podczas uzytkowania rekawice zostaty podarte lub przedziurawione, nalezy je natychmiast wyrzuci¢. W
razie watpliwosci nie zaktadac rekawic i uzy¢ nowej pary. 2. Jest niezwykle istotne, by zadne $rodki chemiczne nie miaty kontaktu ze skéra, nawet
jesliuwaza sie je za nieszkodliwe. Nalezyzadbac o to, by chemikalia nie przedostawaty sie przez mankiet. Rekawice nalezy natychmiast zdjac,
jesli zostanie zanieczyszczona stezonym wyciekiem pestycydu. 3. Zanieczyszczone rekawice nalezy przed wyrzuceniem wyczyscié, wyprac lub
wytrzec do sucha. Unikac¢ dotykania zanieczyszczonych powierzchnigotymi rekami. 4. Nie wolno dopuszczac do kontaktu rekawic z otwartym
ogniem. 5. Nie uzywac rekawic do ochrony przed promieniowaniem jonizujacym. 6.Rekawice przeznaczone do kontaktu z zywnoscig moga
wykazywac pewien stopier migracji w przypadku okreslonych typow pozywienia. Aby sprawdzi¢obowiazujace ograniczenia oraz okreslone
rodzaje zywnosci, z ktérymi mozna uzywac rekawic, nalezy zasiegnac porady w firmie Ansell lub zapoznac sie z trescia Deklaracji zgodnosci
produktéw Ansell przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia. 7. W przypadku uzywania rekawic w strefach zagrozonych wybuchemnalezy
upewnic sie, ze sg one zgodne z wymogami normy EN 16350. Osoby uzywajace tych rekawic powinny by¢ odpowiednio uziemione, np. poprzez
noszenie wtasciwego obuwia i odziezy. Ostrzezenie: nie wolno rozpakowywac, otwierac, dopasowywac ani zdejmowac rekawic podczas
przebywania w atmosferzepalnej lub wybuchowej. Starzenie sig, zuzycie, zanieczyszczenie i uszkodzenia rekawic moga wptynaé negatywnie na
ich wiasciwosci elektrostatyczne, w zwiazku z czym moga nie zapewniac one wystarczajacej ochrony w srodowiskach palnych o podwyzszonej
zawartosci tlenu i wymaga to dodatkowej oceny. 8. Dotyczy produktéw jatowych — zawartosc torebki jest jatowa, jesli torebka nie zostata

otwarta lub uszkodzona. Nie uzywac, jesli torebka zostata otwarta lub uszkodzona. 9. Do uzytku medycznego — okres eksploatacji rekawic —

przy normalnym uzytkowaniu, pod przeprowadzeniu rutynowej kontroli, firma Ansell zaleca zmiane rekawic diagnostycznych co 15 minut lub
podczas opieki nad pacjentem w przypadku przenoszenia sie z obszaru zakazonego do innegofragmentu ciata oraz po zakoriczeniu opieki.

SKEADNIKI / SKEADNIKI NIEBEZPIECZNE: Niektore rekawice moga zawierac sktadniki, o ktérych wiadomo, izmoga by¢ ewentualna przyczyna
alergii u uczulonych na nie 0séb, u ktérych moze sie rozwina¢ kontaktowe podraznienie lub reakcja alergiczna. W przypadku wystapienia reakcji
alergicznych, nalezy natychmiast zwrdcic sie o pomoc lekarska, Ostrzezenie; zawartos¢ lateksu naturalnego w rekawicach jest oznaczona na
opakowaniu. W takim przypadku PRODUKT MOZE POWODOWAC REAKCJE ALERGICZNE, W TYM SZOK ANAFILAKTYCZNY, u 0s6b uczulonych.
Wiecejinformacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z firma Ansell.

INSTRUKCJE KONSERWACJI: PRZECHOWYWANIE: Nie wystawiac na bezposrednie dziatanieswiatta stonecznego; przechowywac w suchym
miejscu oraz w oryginalnym opakowaniu. Nie wystawia¢ na dziatanie zrédet ozonu. Jesli produkty saprzechowywane w prawidtowy sposéb
zgodny z zaleceniami, nie tracq wtasciwosci, a ich charakterystyka nie ulega znaczacej zmianie. Jesli na produkty moga mie¢ wptyw procesy
starzenia lub sposéb przechowywania, data ich przydatnosci do uzytku jest podana na opakowaniu. CZYSZCZENIE: rekawice nie saprzeznaczone
do prania i wielokrotnego uzytku. Ponowne uzycie rekawicy moze spowodowac wtédrne skazenie oraz komplikacje pooperacyjne. Proces
czyszczenia i ponownej sterylizacji tego produktu nie zostat zatwierdzony przez producenta. W przypadku przeprowadzenia procesu czyszczenia
i ponownejsterylizacji moze nastapic utrata cech produktu. UTYLIZACJA: Uzywane produkty, ktére miaty juz kontakt z substancjami chemicznymi
lub zostaty skazonesubstancjami zarazliwymi lub innymi materiatami niebezpiecznymi, takimi jak resztki pestycydéw, powinny zostac
zutylizowane po kazdej zmianie roboczej i nie powinny by¢ uzywane ponownie. Nalezy je takze wyrzuci¢, gdy pojawia sie na nich znaki zuzycia
podczas uzytkowania (takie jak rozdarcia, otwory, zmiana koloru i ostabienie rekawic). Nalezy sie ich pozbywac zgodnie z obowigzujacymi
Llokalnymi przepisami. Sktadowanie i utylizacja odpadéw musi odbywac sie w warunkach kontrolowanych. W przypadku zastosowania
klinicznego po uzyciu produkt nalezy spali¢ lub usuna¢ go wraz z innymi odpadami szpitalnymizgodnie z zasadami utylizacji odpadéw
klinicznych.
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DA BRUGSANVISNING

BRUG: Denne brugsanvisning skal anvendes i kombination med den specifikke information, der er anfert pa den farste pakning.
Handskerne er designet som en engangshandske med tovejs barrierebeskyttelse mod krydskontaminering og beskytter desuden
primart h&nderne mod risiko for kemikaliestaenk og overholder de standarder, der er vist i de relevante piktogrammer.
FORKLARING PA SYMBOLER OG PIKTOGRAMMER, DER KAN VARE VIST PA HANDSKERNE/EMBALLAGEN (01) EN 1SO 21420:2020/
1SO 15523-1:2016 — Las brugsanvisningen, fgr produkterne tages i brug, eller kontakt Ansell for at fa flere oplysninger. Hvis niveau
X navnes under et af piktogrammerne, betyder det, at denne test ikke er geldende, og handsken er ikke udviklet til og ma derfor
ikke bruges til denne specifikke fare. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Beskyttelse mod mekaniske risici: A: Slidstyrke
(ydeevne 0 til 4) B: Snitbestandighed (ydeevne 0 til 5) C: Rivstyrke (ydeevne 0 til 4) D: Stikbestandighed (ydeevne 0 til 4) E: TDM ISO
EN 13997 snitbestandighed (ydeevne A til F) (03) EN 1SO 374-5:2016 — Beskyttelse mod bakterier, svamp og virus. (04) EN 1SO 374-
1:2016+A1:2018 TYPE A, B ELLER C - Beskyttelse mod kemiske farer: Type A = kemisk gennembrudstid > 30 minutter for mindst seks
kemikalier ifalge liste defineret i EN ISO 374-1:2016 Type B = kemisk gennembrudstid > 30 minutter for mindst tre kemikalier ifalge
liste defineret i EN ISO 374-1:2016 Type C = kemisk gennembrudstid > 10 minutter for mindst et kemikalie ifalge liste defineret i EN
ISO 374-1:2016 (ingen kode under piktogrammet) A = methanol, B = acetone, C = acetonitril, D = dichlormethan, E = carbondisulfid,
F = toluen, G = diethylamin, H = tetrahydrofuran, | = ethylacetat, J = n-heptan, K = natriumhydroxid, 40 %, L = svovlsyre, 96 %, M =
salpetersyre, 65 %, N = eddikesyre, 99 %, O = ammoniak, 25 %, P = hydrogenperoxid, 30 %, S = flussyre, 40 %, T = formaldehyd, 37 %.
(05) 1ISO 18889:2019 - Beskyttelse mod pesticider — Handsken er velegnet, nar den potentielle risiko er relativ lav. Disse handsker
er ikke egnet til brug med koncentrerede pesticidformuleringer og/eller scenarier, der involverer mekaniske risici. Pesticiden ma
ikke kunne traenge igennem bekladningens &rme og handsken. Hvis der er et overlap pa mindre end ca. 50 mm mellem handske
og &rme, skal der bruges en l&ngere handske. Vedrarende data om bestandighed over for pesticider er testens varighed ikke
baseret pa faktisk brugstid, eftersom gennembrudstest er en accelereret test, hvor emnets overflade konstant er i kontakt med
testkemikaliet. Selv om varigheden af eksponeringen kan vare et l&ngere tidsrum ved anvendelse af en fortyndet formulering,

er hele overfalden ikke konstant i kontakt med testkemikaliet. ADVARSEL! De angivne data for kemisk bestandighed er vurderet
under laboratorieforhold og er kun relateret til det testede kemikalie. Der kan vaere forskelle, hvis de bruges i en blanding. For
handsker, der er 400 mm eller lengere, er data for kemisk bestandighed baseret pa praver, som er taget 80 mm fra manchettens
afslutning. Dataene vil muligvis ikke afspejle den faktiske varighed af beskyttelsen pa arbejdspladsen og differentieringen mellem
blandinger og rene kemikalier. Kontroller, at handskerne er egnet til anvendelsesformalet. Betingelserne pa arbejdspladsen kan
vare forskellige fra betingelserne under typetesten afhangigt af temperatur, slidstyrke og nedbrydning. Beskyttelseshandsker

kan under brug vaere mindre modstandsdygtige over for kemikalier pa grund af @ndringer i de fysiske egenskaber. Bevaegelser,
fjernelse, gnidning, nedbrydning forarsaget af kemisk kontakt osv. kan reducere den faktiske brugstid markant. | forbindelse med
®tsende kemikalier kan nedbrydning vaere den vigtigste faktor, der skal overvejes ved valg af kemisk bestandige handsker. Data
for kemisk gennemtrangning, testet i overensstemmelse med EN 16523-1:2015 og nedbrydningsdata testet i overensstemmelse
med EN 374-4:2013, kan fas ved henvendelse og/eller via ansell.com, Ansells produktside/downloadkriterier/kemikalieguider. (06)
EN 421:2010 — BBeskyttelse mod radioaktiv kontamination. (07) CE = Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse
med kravene i den europaiske forordning om personlige vaarnemidler 2016/425. Nar MD navnes sammen med CE-maerket, er
dette ogsa et klasse I-produkt i henhold til forordning om medicinsk udstyr 2017/745. (08) UKCA = Produktet overholder og er
certificeret i overensstemmelse med forordning 2016/425 om personlige varnemidler med a&ndringer for at gaelde i Storbritannien.
For Storbritannien: Certifikat for typeundersagelse (Modul B) og certifikater for typeoverensstemmelse baseret pa kvalitetssikring
af produktionsprocessen (Modul D) for CE-markning er brugt som grundlag for anvendelse af en UKCA (09) UKCA 0321 = Produktet
overholder og er certificeret i overensstemmelse med forordning 2016/425 om personlige vaernemidler med &ndringer for at
gaelde i Storbritannien. For Storbritannien: Typeafpravningscertifikat (Modul B) og, hvor det er gaeldende, overvaget produktkontrol
(Modul C2) eller typeoverensstemmelse baseret pa kvalitetssikring af produktionsprocessen (Modul D) fra Satra Technology Centre,
Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. EU- eller UK Brug linket: www.ansell.com/regulatory (10)
UKCA 8515 = Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse med forordning 2016/425 om personlige vaernemidler
med &ndringer for at gaelde i Storbritannien. For Storbritannien: Typeafpravningscertifikat (Modul B) og, hvor det er geldende,
overvaget produktkontrol (Modul C2) eller typeoverensstemmelse baseret pa kvalitetssikring af produktionsprocessen (Modul D) fra
Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK (11) FGDEVAREPIKTOGRAM = Velegnet til kontakt

med fadevarer for at fa vist overensstemmelseserklaringen for EU eller Storbritannien. Produkter, der er market med piktogrammet,

opfylder EU-forordning 1935/2004 og 2023/2006 foruden al gaeldende national lovgivning om materialer bestemt til kontakt med
fadevarer. (12) KOHSA = Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse med den koreanske lovgivning om sundhed

og sikkerhed pa arbejdspladsen for personlige varnemidler. (13) UKRSEPRO = Certificeret i Ukraine (14) IKKE STERIL (15) IKKE
FREMSTILLET MED NATURGUMMI (16) FREMSTILLET MED NATURGUMMI (17) KUN ENGANGSBRUG (18) MA IKKE UDSATTES FOR
SOLLYS (19) OPBEVARES TORT (20) UNDGA OZON (21) MAKSIMAL LAGERTEMPERATUR 40°C (22) HOLDES V/AK FRA VARMEKILDER
OG RADIOAKTIVE KILDER (23) MA IKKE BRUGES, HVIS EMBALLAGEN ER BESKADIGET (24) UDL@BSDATO (25) FREMSTILLINGSDATO
(26) PRODUCENT (27) CA XX.XXX = Godkendelsescertificat som certificeret i overensstemmelse med kravene i den brasilianske
forordning (hvor xx.xxxx refererer til certifikatnummeret). (28) STERILISERET MED BRUG AF BESTRALING (29) PARTINUMMER (30)

BATCHNUMMER(31) ANSELLS INTERNE NUMMER (32) KATALOGNUMMER Yderligere oplysninger om produktets ydeevne kan fas
ved henvendelse til Ansell.

FORHOLDSREGLER VED BRUG: 1. Handskerne bgr efterses for eventuelle fejl eller skader som f.eks. huller, pinholes og rifter fer brug.
Er handskerne revet i stykker, eller er der huller i dem, skal de straks kasseres. Er du i tvivl, bar du ikke anvende handskerne, men

tage et nyt par. 2. Det er vigtigt at holde alle kemikalier vk fra huden, ogsa selvom de anses for at vaere uskadelige. Serg for, at der
ikke kan komme kemikalier ind via manchetten. Tag straks handsken af, hvis den kontamineres af koncentreret spild af pesticider.

3. Kontaminerede handsker skal renses eller vaskes eller aftarres, for de tages af. Undga at berere kontaminerede overflader med
bare hander. 4. Handskerne ma ikke komme i kontakt med aben ild eller benyttes som beskyttelse mod varme. 5. Handsker ma ikke
anvendes til beskyttelse mod ioniserende straling. 6. Ved handsker, der er velegnede til kontakt med fadevarer, kan der forekomme
en vis migration ved kontakt med bestemte fadevarer. Fa yderligere information, om der gaelder specifikke begransninger, og hvilke
specifikke fadevarer handskerne kan anvendes til, ved at kontakte Ansell eller lase Ansells fedevareoverensstemmelseserklaring.

7. Hvis handsker anvendes i eksplosive miljger, skal de overholde kravene i EN 16350. De personer, der barer handskerne, skal vaere
korrekt jordforbundet, f.eks. ved at vaere ifert passende fodtej og beklaadning. Advarsel: Handskerne ma ikke udpakkes, abnes, tilpasses
eller tages af i braendbare eller eksplosive atmosfaerer. Handskernes elektrostatiske egenskaber kan blive pavirket af ldning, brug,
kontaminering og skade og vil muligvis ikke vaere tilstraekkelige til iltberigede, brandbare atmosfaerer, hvor yderligere vurderinger er
nedvendige 8. For sterile produkter — Indholdet af posen er sterilt, medmindre posen er abnet eller beskadiget. Brug ikke indholdet,
hvis posen har vaeret abnet eller er beskadiget. 9. Til medicinsk brug - Handskens levetid — Til normal brug efter rutineinspektion,
Ansell anbefaler, at undersagelseshandsker udskiftes efter hver 15 minutter eller i forbindelse med patientpleje, hvis der skiftes fra et
sted med en kontamineret patient til et andet patientsted og efter pleje af en patient.

BESTANDDELE / FARLIGE BESTANDDELE: Visse handsker kan indeholde bestanddele, som kan forarsage allergier hos falsomme
individer, der kan udvikle irritation og/eller allergiske kontaktreaktioner. Hvis der skulle opsta allergiske reaktioner, skal der straks ske
henvendelse til en laege. Advarsel: Hvis handskerne indeholder naturgummi, skal dette vare angivet pa emballagen. Er det tilfaeldet,
KAN DETTE PRODUKT FORARSAGE ALLERGISKE REAKTIONER, HERUNDER ANAFYLAKTISKE REAKTIONER, hos falsomme individer.
Kontakt Ansell for at fa flere oplysninger.

PLEJEANVISNINGER: OPBEVARING: Ma ikke udsaettes for direkte sollys, skal opbevares pa et tert sted og i den originale emballage.
Ma ikke udszttes for ozonkilder. Hvis produkterne opbevares korrekt som angivet, gar det ikke ud over deres ydeevne, og der sker
ingen markant @&ndring af deres egenskaber. Hvis produkterne skulle blive pavirket af aldning eller opbevaring, er udlgbsdatoen
angivet pa emballeringsmaterialet. RENG@RING: Handskerne er engangshandsker og kan ikke vaskes eller genbruges. Genbrug af
handsken kan medfare efterkontaminering og postoperative komplikationer. Rengering og gensterilisering er endnu ikke valideret for
produktet af producenten.Produktintegriteten kan blive kompromitteret ved enhver form for rengering eller gensteriliseringsproces,
der anvendes. BORTSKAFFELSE: Brugte produkter, som har varet i kontakt med kemikalier eller er kontamineret med smitsomme
eller andre farlige materialer som f.eks. restpesticider, skal kasseres efter hvert arbejdsskift og ma ikke bruges igen. De skal desuden
kasseres, nar de viser tegn pa nedbrydning under brug f.eks. rifter, huller, misfarvning og svaekkelse af handskerne. Bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler. Deponeres eller forbrandes under kontrollerede forhold. Hvis produktet har vaeret anvendt i et
klinisk miljg, skal produktet forbrandes eller bortskaffes i overensstemmelse med protokollen for bortskaffelse af klinisk affald.
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EL OAHrIEXZ XPHXZHX

XPHZH: Oimapovogg odnyieg xpriong mpémet va AapBdvovar umdyn o€ ouvduacpo pe Tig e1diké odnyieg mou avaypdgovral emdve r/kat evidg Tov mepiBAfpaToc Kabe
ouokevaaiag. Ta yavTia autd sivar oxedlacpiéva yia T mpootacia Twv xeplwv 1660 amo Tov Kivduvo dlactaupolpevng LOAuvong 600 Kat EKTiVANS XKWV OUGLAV Kal
GUPHOPQWVOVTAL TTIPOC TIC AMAITHGELC TWV EVAPHOVIOEVKV TIpoTiMwY, 6mo¢ amelkoviCetal ota eikovoypdypata. ENEEHTHIH TYMBOAQN KAI EIKONOTPAMMATQN NOY
ENAEXETAI NA ANATPAOONTAI TA TANTIA/ZYZKEYAZIA (01) ENISO 21420:2020/ 150 15523-1:2016 —AwaBdote Tic 0dnyieg Xprong mpwv amd T Xpron Tev yaviev
N, Yla epLoooTEPEC MAnpogopieg, emkovwviote pe T Ansell. Edv o€ kdmoto eikovoypappa avagépetar éva emimedo X, n v Aoyw Sokipr dev 1oxUeL Kat Ta yavTia Oev eivar e181ka
oyedlaopéva, ouvenwg, Gev mpemel va XpnolpomolobvTaL yid Tov oUYKeKpIpévo kivbuvo. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = lpootacia amd pnyavikoig kivdivoug: A:
Avtoyr oy TpiBA (emineda embooewv 0 éwg 4) — B: Avtoxn o€ kopipata pe Aemida (emimeda embooewv 0 €wg 5) — C: Avtoxn otn didoyion (emineda emoooewv 0 éwg 4) — D:
Avtoxn ot Sidtpnon (emineda embooewv 0 éwq 4) — E: Avtoyn oe koyipata katd to mpdtumo TDM IS0 EN 13997 (emineda embooewv A éwg F) (03) ENISO 374-5:2016

— Npootaoia amd Baktipia, poknteg kat 1ov¢. (04) EN 1S0 374-1:2016+A1:2018 TYMOX A, B H C— Mpootaoia amd ynutkoug kivdivoug: Tumog A = ypdvog diciobuang
XNHtkoD > 30 Aemtd yia ToudytoTov 6 amd ta xniikd mou amapiBuodvtar oto mpétumo EN IS0 374-1:2016 Timog B = xpévog Sieioduong xnikol > 30 Aemtd yia touhdyiotov 3 amé
Ta XNHKd mov amapiBpolvat ato mpéturo Tumog C = xpdvog dieicduang xnuikod > 10 Aemtd yia TovAdytatov éva umd dokipr xniiko mou amapiBpeitat ato mpdtumo EN 1SO
374-1:2016 (kavévag Kwdikdc kitw amd To elkovoypappa) A = pebavoln, B = aketévn, (= aketovitpihio, D = Sixhwpopebavio, E = diBeidvBpakac, F = tohoudhio, G =
diatbuhapivn, H =tetpaidpogpoupavio, | = o§ikdc aiBudeatépag, J = n-emtdvio, K = udpodeidio Tou vatpiou, 40%, L = Betikd 0§, 96 %, M = vitpikd 0&u, 65%, N = 0§iko ofu,
99%, 0 = appwvia, 25%, P = unepoeidio Tou ubpoydvou, 30%, S = uBpoBopikd 00, 40%, T = poppaAdeldn, 37%. (05) 1S0 18889:2019 — MNpocTacia and MapAGITOKTOVA
—To yavtt eivat katdAnAo 6tav o mBavég kivduvog ivar oxetika apnAdg. Ta yavria autd ev ivat katdAna yia xprion e OKeEVAoUATA CULTUKVWUEVWVITAPAGITOKTOVWY f/Kat
yla pyaoieg mou evéxouv pnxavikolg kivduvoug. Ta mapacitoktéva dev mpémet va pmopolv va dielodhaouy atny meployr PHeTagy Tou pavikioTou evdupaTog Kai Tou yavtio. Av
aMnAemkahuyn petagh Tou yavtiol Kai tou pavikiol eival ikpétepn amo mepimov 50 mm, mpémel va Xpnatpomolobvtal yaviapeyaAutepou prikoug. Ogov agopd ta dedopiéva
OXETIKA L€ TNV QVTOXT) O€ TapAotToKTova, N Sidpkela ¢ dokipng v Baciletat atov mpaypatiko xpovo xprong, kabwen Sokipr SlamepatotnTag sivat pia emTayuvopevn SoKIpn
0TnV omoia n emgdvela Tou deiypatog fpioketal o€ ouvexn EMagN pe To umd dokipr xniko. Mapott katd Tvepappoyn apatol okevdopatog n didpkela g ékBeong umo
TIpaypATIKEC OUVORKES pmopei va eivat eyahiTepn, 1) 6uvolikr) empavela dev Bpioketat oe ouveyr enagrie 1o umé dokiyr xnutkd mpoidv. MPOEIAOMOIHEH! Ta dedopéva
OXETIKA pE TV avToxT) O€ XNHIKES ouoieg alohoyriBnkav oe ouvBrKes epyaaTnpiou Kat aQopoUVAMOKAELOTIKG TIG UO SoKIpr XNuikéG ovaiec. Ta dedopéva auta pmopei va
dlapépouv eav n ouaia ypnapomonBei oe peiypa. Na ydvria pe prikog ioo n peyahutepo amd 400 mm, ta dedopiéva oETIKA pe T avtoyn o€ Xnuikég ousieg facilovtal oe
deiypara mou ejgBnaav 80 mm amé To dkpo ¢ paveétag. Ta dedopéva evdéxetal vapny avtikatompiCouv Ty mpaypaTIkK SIdpKeLd mPooTaciag aTov Xwpo epyasiag , oUTe Ti
Slapopég PeTadh pelyudTwy Kat XnHIK@Y ouatwv o€ kaBapr popen. EXéyErety kataMnAGTnTa Twv yavTiev yia T Xpnon yia Ty omoia mpoopiCovtat. 01 ouverikes oTov Xwpo
epyaciag 6oov agopd tn Beppokpaoia, Tnv TpIPR ka vumoPadyuen tou ulikol evdéxetal va Slagépouy amd Tic suvBrke¢ e Sokip¢ Tumou. H avtox1 Twv mpooTATEVTIKWY
YOVTIWV OTIC XHIKES 0UTIEC EvOEKETaL va eivatpkpoTepn Katd T Xprion, Aoyw alaywv oTiq Qualkés Toug 1hiotntec. H emagn pe Xnuikéq oucieg pmopei va mpokahéoel KIv e,
ox1oipata, TpIBr, umoPddyton ToUUAIKOD K.ATT. TTOU PEIWVOUV GNHAVTIKG TOV IpayHaTIKG Xpovo xpriong. Ooov agopd Slafpwikée xnHikéS ouaieg, n umoBadpion tou uhikol pmopei
va givat oonpavtik6Tepog mapdyovtag mou mpémet va AneBei umyn katd Ty emhoyn yavTiwv avOeKTIKWY o€ XNUIKEC ouaiec. Aedopéva oxeTika pe T SlamepatdTnTa TWVYNHIKWY
0UOILEV PEOW TWV YavTIAV, 6me¢ umoBANBNKav ae dokipr oupgwva pe To mpdtumo EN 16523-1:2015, kabwg Kat dedopéva oeTIKd pe T umoBdbpion TouuAkol Toug, 6MwG auto
unoPARBnke oe Sokiur c0pgwva pe To mpdtumo EN 374-4:2013, SiatiBevia katoémy artpatog kai/f atov Stadiktuakd tomo ansell.com, péowtng aehidag mpoiovtwv g Ansell,
kdvovtag KNk oto product page/downloads criteria/chemical recommendation guides. (06) EN 421:2010 — Mpootacia andpadievepyo potuvon. (07) CE =To npoiov
OUULOPPWVETAL TIPOG TIC AMTAITATEIC TOU EUPWATKOU KAVOVIGHOU Yia Ta [EGA ATOpIKIG pooTaciag 2016/425 kat eivaimatononpévo Bdaet autou. Otav avagépetal n évdeién MD
e T orjpavon CE, mpoKerTal yia 1aTpotexvohoytko mpoidv kKAAon | 60MQWVa e ToV KavoVIoH yid Ta laTpoTexvohoyikd mpoiovta 2017/745. (08) UKCA =To mpoidv
OUPOPPRVETAL PO TIC amrartiiael Tou kavoviapol 2016/425 yia Ta péoa atopikri¢ mpoatasiag, 6mwautog TpomomotiBnke yla epappoyr oto Hvwpévo Baoileto, kat ivat
motonoinpévo Bdoet autov. Mo to Hvwpévo Basileto: motomointikd e€étaong tomou (evotnta B)kat n Gupp6p@won mpog Ta motomotnTikd Tumou e Bdon  dlacpahion Tng
mowoTNTag ¢ dladikaoiac mapaywync (evotnta A) yia  orjpavon CE xpnotpomototvtaiwe Bdon yia Ty epappoyr e oipavens UKCA (09) UKCA 0321 = To mpoidv
OUULOPPWVETAL TIPOG TIC AMTAITATELC TOU Kavoviopol 2016/425 yia ta péea aTopkncpoataciag, 6mug auto tpomomotBnke yia epappoyn oo Hvwpévo Baaileto, kat eivat
motonoinpévo Bdoet autou. Na o Hvwyévo Baaihelo: Matomontiké e€étaong tomou (Evétnta B) ka, katd mepimtwaon, eéétaon tou mpoiévtog uné enomeia (Evottal2) f
OUUL6PPWONG PO Tov TUMO e Baon T dlaspdhien e mowdtnTag Tedladikasiog mapaywyrc (evotnta A) amd Tov gopéa Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 85D, UK.l va AdBetetn Sridwon cuppopewong EE i UK, emokepBeite ) dievbuvon www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 =To
TIPOiOV GUPLOPPWVETAL TIPOG TI AMAITAOELS TOUKavovIopol 2016/425 yia Ta péca aTopIkr¢ mpootaiag, 6w autdg TpomomolrBnke yia epappoyn oto Hvwpiévo Baoilelo, kat
eivarmotomotnpévo acel avtol. Na ToHvwpévo Baoihelo: Miotomontiko eé€taong tomou (Evétnta B) ka, katd mepimtwon, e&étaon tou mpoidvtog umd emomteia (Evotnta2) i
ouppOpewong mpog Tov Tomope Paon t Staodhion ¢ motdtnTag e Stadikadiag mapaywync (evotta A) amé tov gopéa Centexbel International Ltd, 8 Northumberland
Avenue, London,WC2N 5BY, UK (11) FOOD PICTOGRAM = KatdMnho yia emagn pe Tpogipa. Ta mpoiovta mou ¢€pouy auTo TO EIKOVOYPAMHA CUHOPOVOVTAL TPOC
TOUGEVPLMaiKOUE kavoviapols 1935/2004 kai 2023/2006, 6w Kat pog GAouG TouG LoXUoVTES EBVIKOUC KaVOVIGHOUC avapopikd e UAIKA TTOU £pyovTal O€ EMagr pe TpOQIua.
(12) KOHSA =To mpoidv cuppop@wvETal TiPog Ti¢ amattoel ¢ vopoBeaiag e Anpokpatiag e Kopéag yia ty emayyehpatiki aopdhela kat uysia 60ovagopd Ta péa
QTOJIKI)G POOTasiag Kal eival motomoinpévo Baoel Tg ev Adyw vopoBeaiac. (13) UKRSEPRO = Migtonoinpévo atnv Qukpavia (14) MHAMOXTEIPQMENO (15) A0 MH
OYZIKO EAAZTIKO (LATEX) (16) AMO OYZIKO EAAZTIKO (LATEX) (17) NPOION MIAZ XPHEHX (18) KPATATE TATANTIA MAKPIA ANO THN HAIAKH AKTINOBOAIA
(19) ANOGHKEYETE £E ZHPO MEPOX (20) OYAAZZETE MAKPIA ANO MHTEX 0ZONTOX (21) METZTHOEPMOKPAZIA ANOOHKEYEHX 40°C (22) KPATATE TA
TANTIA MAKPIA AMO MHTEX @EPMOTHTAX KAI PAAIENEPTEIAZ (23) MHN TA XPHZIMOMOIEITE EANH LYIKEYAZIA EINAI @OAPMENH (24) HMEPOMHNIA
AHZHZ (25) HMEPOMHNIA KATAXKEYHE (26) KATAZKEYAZTHX (27) CA XX.XXX = MiotomomnTikd éyKpiong, 6Oppwva pe TiC anaitioelg Tov kavoviopol ¢ Bpalthiag (ot
XAPAKTIPES XX.XXX QVaQEpoVTal oTov apiBpo Tou motomountikov). (28)AMOXTEIPQXH ME AKTINOBOAIA (29) KQAIKOX MAPTIAAE (30) BATCH NUMBER (31)
EZQTEPIKOX APIOMOX ANAOOPAZT XTHN ANSELL (32) APIOMOX KATAAOIOY lia mepiogotepeg mAnpo@opieg OYETIKG Lie TIC EMBOOELC TOV TPOIOVTOC, PmopEiTe v
EMKOWWVNOETE pe TV Ansell.

MPO®YAAZEIX KATA TH XPHZH: 1.Mpwv and T xprion, eAéySe ta ydvuia yia Tuyov ehattpata i atéheleg, 6mwg omég, Tpumipata kai oxloipara. Edv ta yévTia okiotolv
TPUTIO0UV KT T Xprion, anoppiyte Ta apéowd. Edv éxete ap@iBolie yia T KaTAoTAoN TWV yavTiwy, PNV Ta Xpnotporoleite. Xpnotponotiote kawolpto {euyapl. 2. To déppa
dev mpémel vagpyetal o€ Emapr pe kaplio Xk ouia, akopn kat v auty Bewpeital akivduvn. BeaiwBeite 611 dev pmopolv va e10éABouv XnpIkéG 0UGiEC Péow TG pavegtag
Twvyavtiwv. Av to yavt oAuvBei and extivaén (mroiliopa) GupMUKVWHEVOU TIAPAGITOKTOVOU, apaipéoTe apéowg To yavtl. 3. Ta poluopéva ydvtia mpémel, mpwv and tvagaipeon
Tou, va kaBapiovtal, va miévovtal, i va okouniCovtal mpooekTikd. Amo@elyeTe va ayyiete poluopéve empaveleg pe yupva xépta. 4. Ta yavTia dev mpémel vaépyovtal o€ enagn
e yupvi @Adya. 5. Ta ydvia dev mpémet va xpnotgomolodval yia poctadia and wovtiouoa aktivoBohia. 6. Ta ydvTia mou &ivar KataMnAa yiaenagn e Tpo@Iua evdéxetat va
TIAPOUTLAGOUY PePIKT) HETaQopd TG DANG Tpog oplopiéva €idn tpoipnv. a va pabete Toug mePLOPIGHOUG Kal Yid TIOLA GUYKEKPIUEVATO@ILA Umopolv va XpnatpomoinBolv Ta
ydvtia, oupBoulevBeite Ty Ansell i T Afwon Luppopewong tne Ansell avagopikd pie ta tpd@ipa. 7. Av Ta yavTiaypnotponolodvtal o€ ekpnkTika mepiparovta, fefaiwbeite
0Tt Ikavorrololv Ti¢ anartioelg Tou mpotumou EN 16350. Ta dropa Ta omoia ¢popolv Ta ev Adyw yAvTIampémel va TpoaTatelovTal e Xpron Enapkouq Yeiwang, .. va ¢opolv
katdMnha mamouTota Kai evdopata. Mpogidomoinon: Ta ydvtia dev mpémel vaamoouokeud{ovtal, va avoiyoval, va mpocappuoloval fj va agalpolvial o€ DQAEKTEC | EKPNKTIKEC
aTpO0PaIpEC. 01 avTIOTATIKES IBIOTNTEC TWV YAVTIGV EVOEXETAL VAEMNPEATTOUV apynTikA Adyw yrpavang, ®Bopdc, poéhuvong iy BAaBNG kat evdéxetat va pnv eivat méov katdMnha
Y10 Xprion o€ e0QAEKTEC aTpoopaIpeS EPmAoUTIopEVECHE 0€VYOVo, yia TiG omoieg amartodvtal mpdaBeteg alohoyriaelc. 8. Ma ta amootelpwpéva mPoiovad - To TePLEXOHEVO TG
B1Kn¢ €ivar amootelpwpévo, ektog v n Bknéxel avotyBei iy eival Bappévn. Mnv Ta xpnotpomoteite edv n Brkn eivat avolkt 1y @Bappévn. 9. Na watpiki xpron - Aldpketa {wig
o yavTiov - Na kavovikn xprionkatd tnv didpkela Tg TakTikAg embewpnong, n Ansell mpoteivel n aMayr Twv amosTEIPWHEVWY YaVTIGV va yiveTal site avd 15 Aemtd ite katd
didpkela e e¢€taoncrou acBevolc o€ mepimwon mou peTakwveioTe amd éva poAuapévo onpieiou Tov owpatog mpog éva dANo, kabwg kat Hetd Ty e&€tacn Tou kaBe acbevr).

ZYZTATIKA/ENMIKINAYNA ZYZTATIKA: Opiopéva yavTia evoéyetal va mepléyouy ouaTatikd yvwotd yia my mbavi akhepyloyévo 6paon Toug o€ dtopia Ta omoia £xouv
amoktioeleuaioBnia kat pmopei va mapouatdaouv epeBiopole f/kat alepyikés avidpdaelc we amotéheapa TG ENagG TOUG HE Ta OUGTATIKA auTd. Z& mepimtwan alepyiKwv
avtidpdoewy, {ntiote dpeoa tatpiki BoriBela. Mpoeidomoinon: Edv ta ydvtia mepiéxouv guotko ehaotiko (latex), Ba mpémel va avagépetal 0T GUGKeLaoia Toug. Zeautr

mv mepimwon, TO MPOION MMOPEI NA MPOKAAEZEI ANEPTIKEX ANTIAPAZEIX ot dtojia Ta omoia éyouv amokTroe! evaonota. fia mepoootepecmnpogopiec,
emkovwviiote pe Ty Ansell.

ZYNTHPHZH: ANOOHKEYZH: Kpatdre Ta yavuia pakpid amd tv nhakn aktivoBolia. AmoBnkedete oe Enpd pépog. Nagpuldasovtal otnv apyiki 6uskevaaia. Kpatdte ta
yavtia pakpid amo mnyéc 6¢ovtog. Av ta mpoidvta amoBnkelovtal 6wotd, 6muc umodelkvoetal, dev umoBabyiCovtalol emdoael; Toug oUTe petaBdANovTal onpavTika ot 1BI6TNTES
TOUG. L& TEIMTwon amoBrKeuong Twv aypnolpomoinTwy mpoiovIwy yia peyaho Xpoviko didotnpa,eNéyéte Ty npepopnvia Ajéng mou avaypdgetal oTn 6UOKEVATia TOUG.
KAGAPIZMOZ: Ta ydvtia dev €xouv axediaotei yia mAUaLpo oo muvtipto oUte yia moAanhécyprioelg. H emavaypnatpomoinon twv yavtiwy pmopei va mpokaAéael mpoAvvon
Kat peteyyelpnTikéc emmhokéc. O kaBapiopo kat enavamoaTeipwon ev £xouvemKupwei amd Tov KATAOKEVaOTH Yia T0 GUYKEKPILEVO TPOidv. H akepatdtnTa Tou mpoiovTog
evdéxetat va emnpeaotei o mepimtwon mou To mpoidv umoPAnbei oediadikaoia enavamooteipwong. AMOPPIWH: Ta xpnotpomoinBévia mpoidva mou £xouv épBet o€ emagn

JE XNk 1 éxouv empoluvei pe Mopwdn i da emkivouvavhikd 6mu¢ umoAeippata mapacitokTovou mpémel va amoppimtoval etd amé kdbe Papdia epyasiag katva pnav
EmavaypnotponololvaL. Ta Xpnotpomoinpéva yava mpémel va anoppimtovtal apéon¢ HOAG pgavioouv onpadia umoBdBuiong Tou uAikol Toug Katd T Xprion, omw¢ eBopd,
OTEC, AMOXPWHATIONOC Kat €aoBEvION TwVYaVTIGV. ATOPPITTTETE TA YAVTIA CUHQWVA JIE TOUC KAVOVIGHOUS TV ApHOSIWY TOMKWY apywV. H uyelovopikn Tagn f n kaven Tou
TipoiovTog mpémel va yivetal umdeheyxOpeves ouvBrikec. LOppuwva pie 10 mpwtokoAo ambppiyng HoAuopEvwy amoBAfTwy, £ To Tpoidv xpnatpomonbei o KAviko mepiBdMoy,
TIDETEL VATOTEQPPWVETAL I} va aMoppimTTETaL WG LaTPIKG am6PAnTo.
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FI KAYTTOOHJEET

KAYTTO: Tama kayttdohje on tarkoitettu kaytettavaksi yhdessa pakkauksessa olevien erityisohjeiden kanssa. Kasineet on suunniteltu
kertakayttoiseksi kaksisuuntaiseksi suojaksi suojaamaan ristikontaminaatiolta ja suojaamaan kasia paaasiassa kemikaalien
roiskeita vastaan ja noudattamaan yhdenmukaistettuja kuvakkeissa kuvattuja standardeja. KASINEISSA/PAKKAUKSESSA NAKYVIEN
MERKINTOJEN JA KUVAKKEIDEN SELITYKSET (01) EN ISO 21420:2020 / ISO 15523-1:2016 — Lue kayttéohjeet ennen tuotteiden
kayttoa tai ota yhteytta Anselliin, jos tarvitset lisatietoja. Jos taso X on mainittu kuvakkeen alla, tama tarkoittaa, etta testi ei sovellu
ja kasinetta ei ole suunniteltu nimenomaista vaaraa vastaan ja siksi kasinetta ei tule kayttaa suojaamaan tata vaaraa vastaan.

(02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Suojaus mekaanisia riskeja vastaan: A: Hankauskestavyys (suorituskykytasot 0-4) B: Terien
viillonkestavyys (suorituskykytasot 0-5) C: Repaisykestavyys (suorituskykytasot 0-4) D: Pistosuojaus (suorituskykytasot 0-4) E:

TDM ISO EN 13997 viillonkesto (suorituskykytasot A—F) (03) EN 1SO 374-5:2016 — Suojaus bakteereita, sienia ja viruksia vastaan.

(04) EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 TYYPPI A, B OR C - Suojaus kemikaalivaaroja vastaan: Tyyppi A = Kemiallisen lapaisyn suoja > 30
minuuttia vahintaan 6 kemikaalia vastaan EN 1SO 374-1:2016:ssa olevan luettelon mukaisesti Tyyppi B = Kemiallisen lapaisyn suoja
> 30 minuuttia vahintaan kolmea kemikaalia vastaan EN ISO 374-1:2016:ssa olevan luettelon mukaisesti Tyyppi C = Kemiallisen
lapaisyn suoja > 10 minuuttia vahintaan yhta testikemikaalia vastaan EN 1SO 374-1:2016:ssa olevan luettelon mukaisesti (ei koodia
kuvakkeen alla) A = metanoli, B = asetoni, C = asetonitriili, D = dikloorimetaani, E = hiilidisulfidi, F = tolueeni, G = dietyyliamiini, H

= tetrahydrofuraani, | = etyyliasetaatti, J = n-heptaani, K = natriumhydroksidi, 40 %, L = rikkihappo, 96 %, M = typpihappo, 65 %, N

= etikkahappo, 99 %, O = ammoniakki, 25 %, P = vetyperoksidi, 30 %, S = vetyfluoridihappo, 40 %, T = formaldehydi, 37 %. (05) 1ISO
18889:2019 - Suoja torjunta-aineita vastaan — Kasine sopii, kun potentiaalinen riski on suhteellisen alhainen. Nama kasineet eivat
sovi kaytettaviksi vakevoityjen torjunta-ainevalmisteiden kanssa ja/tai tilanteissa, joissa on mekaanisia riskeja. Torjunta-aineilla

ei ole mahdollisuutta tunkeutua vaatteen hihan ja kasineen véliin. Jos kasineen ja hihan vélinen paallekkaisyys on alle 50 mm,

tulee kayttaa pidempaa kasinetta. Torjunta-aineiden kestavyystiedoissa testin kesto ei perustu todelliseen kayttéaikaan, koska
lapaisevyystesti on nopeutettu testi, jossa naytteen pinta on jatkuvassa kosketuksessa testikemikaalin kanssa. Vaikka altistumisaika
voi olla pidempi aika kenttasovelluksen aikana laimennetulla koostumuksella, koko pinta ei ole jatkuvassa kosketuksessa
testikemikaalin kanssa. VAROITUS! Ilmoitetut kemikaalien kestavyyden tiedot on arvioitu laboratorio-olosuhteissa ja ne liittyvat
vain testattuun kemikaaliin. Se voi olla erilainen, jos sita kaytetaan seoksessa. Kasineille, jotka ovat yhta pitkia tai pidempia kuin 400
mm, kemikaalien kestavyystiedot perustuvat naytteisiin, jotka on otettu 80 mm:n paasta rannekkeesta. Tiedot eivat ehka kuvasta
suojauksen todellista kestoa tydpaikalla ja eroa seosten ja puhtaiden kemikaalien valilla. Tarkista, ettd kasineet sopivat tarkoitettuun
kayttoon. Olosuhteet tydpaikalla voivat erota tyyppitestista lampdétilasta, hankauksesta ja hajoamisesta riippuen. Suojakasineet
saattavat kaytettdessa tarjota vahemman kestavyytta kemikaaleille fyysisten ominaisuuksien muutosten vuoksi. Kemikaalien
aiheuttamat liikkeet, repeytyminen, hankautuminen, hajoaminen jne. voivat vahentaa todellista kayttdaikaa huomattavasti.
Syovyttavien kemikaalien kohdalla hajoaminen voi olla tarkein huomioitava tekija valittaessa kemikaaleja kestavia kasineita.
Kemikaalien lapaisevyystiedot, testattu EN 16523-1:2015:n mukaisesti, ja hajoamistiedot, testattu EN 374-4:2013:n mukaisesti, ovat
saatavana pyydettaessa ja/tai ansell.comin kautta, Ansellin tuotesivuilta / ladattavista kriteereistd / kemikaalien suositusoppaista.
(06) EN 421:2010 - Suoja radioaktiivista saastumista vastaan. (07) CE = Tuote on henkilénsuojaimia koskevien EU:n saaddksen
2016/425 vaatimusten mukainen. Kun MD on mainittu CE:n jaljessa, tama on myds luokan | tuote laakinnallisten laitteiden asetuksen
2017/745 mukaisesti. (08) UKCA = Tuote on henkilénsuojaimia koskevan sadadéksen 2016/425 vaatimusten mukainen ja sertifioitu
niiden mukaisesti muutettuna Yhdistyneen kuningaskunnan lakeihin. Yhdistynyt kuningaskunta: Tyyppitarkastustodistusta (moduuli
B) ja vaatimustenmukaisuuden tyyppitarkastustodistuksia tuotantoprosessin laadunvarmistuksen perusteella (moduuli D) CE-
merkinnalle, kaytetaan perustana UKCA:n hakemiselle (09) UKCA 0321 = Tuote on henkildnsuojaimia koskevan saadoksen 2016/425
vaatimusten mukainen ja sertifioitu niiden mukaisesti muutettuna Yhdistyneen kuningaskunnan lakeihin. Yhdistynyt kuningaskunta:
Tyyppitarkastussertifikaatti (moduuli B) ja sovellettavin osin valvotut tuotetarkastukset (moduuli C2) tai vaatimustenmukaisuus
tyypin mukaisesti perustuvat tuotantoprosessin laadunvarmistukseen (moduuli D), jonka on suorittanut Satra Technology Centre,
Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. Kun haluat nahda EU- tai UK-vaatimustenmukaisuusva
kuutuksen, kay sivulla www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = Tuote on henkilénsuojaimia koskevan saadoksen 2016/425
vaatimusten mukainen ja sertifioitu niiden mukaisesti muutettuna Yhdistyneen kuningaskunnan lakeihin. Yhdistynyt kuningaskunta:
Tyyppitarkastussertifikaatti (moduuli B) ja sovellettavin osin valvotuttuotetarkastukset (moduuli C2) tai vaatimustenmukaisuus
tyypin mukaisesti perustuvat tuotantoprosessin laadunvarmistukseen (moduuli D), jonka on suorittanut Centexbel International Ltd,
8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK (11) ELINTARVIKEKUVAKE = Sopii kosketukseenelintarvikkeiden kanssa. Tuotteet,
joissa on tama kuvake, ovat EU:n asetusten 1935/2004 ja 2023/2006 seka kaikkien soveltuvien kansallisten elintarvikkeiden kanssa
kosketuksiin joutuvien materiaalien asetusten mukaisia. (12) KOHSA = Tuote on Korean ty6turvallisuuslainsdadannén henkilénsuojia
koskevien vaatimusten mukainen ja sertifioitu niiden mukaisesti. (13) UKRSEPRO = Sertifioitu Ukrainassa (14) TEHDASPUHDAS (15)
El VALMISTETTU LUONNONKUMILATEKSISTA (16) VALMISTETTU LUONNONKUMILATEKSISTA (17) VAIN KERTAKAYTTO (18) PIDA
POISSAAURINGONVALOSTA (19) PIDA KUIVANA (20) VALTA OTSONIA (21) ENIMMAISSAILYTYSLAMPOTILA, 40 °C (22) PIDA POISSA
LAMMON- JARADIOAKTIIVISISTA LAHTEISTA (23) ALA KAYTA, JOS PAKKAUS ON VAHINGOITTUNUT (24) VANHENEMISPAIVA (25)
VALMISTUSPAIVAMAARA(26) VALMISTAJA (27) CA XX.XXX = Hyvaksymissertifikaatti, sertifioitu Brasilian sadadésten vaatimusten
mukaisesti (kun taas xx.xxxx viittaa sertifikaattinumeroon). (28) STERILOITU SATEILYTTAMALLA (29) TUOTANTONUMERO (30)

ERANUMERO (31) ANSELLIN SISAINEN NUMERO (32) KUVASTONUMERO Pyyda Ansellilta lisatietoja tuotteen suorituskyvysta.

VAROTOIMENPITEET: 1. Tutki ennen kayttda, ettei kasineissa ole virheita tai vikoja, kuten reikia, mikroreikia tai repeamia. Jos kasineet
ovat repeytyneet tai niihin on tullut reika kayton aikana, havita ne valittdmasti. Jos eparoit, ala kayta kasineita, vaan ota uusi pari.

2. 0On valttamatontd, etteivat kemikaalit kosketa ihoa, vaikka ne olisivat harmittomia. Varmista, etteivat kemikaalit valu hihansuun
kautta. Poista kasine valittdomasti, jos vakevoidyn torjunta-aineen roiske saastuttaa sen. 3. Saastuneet kasineet tulee puhdistaa, pesta
tai pyyhkia kuiviksi ennen niiden kasista poistamista. Valta saastuneiden pintojen koskettamista paljailla kasilla. 4. Kasineet eivat

saa joutua kosketukseen avotulen kanssa eika niita saa kayttaa suojaukseen kuumuutta vastaan. 5. Kasineita ei saa kayttaa suojaksi
ionisoivaa sateilya vastaan. 6. Elintarvikkeiden kasittelyyn sopivissa kasineissa saattaa ilmeta kulkeutumista joidenkin elintarvikkeiden
yhteydessa. Jotta tiedat, mitka rajoitukset ovat voimassa ja mille elintarvikkeille kasineita voidaan kayttaa, kysy neuvoja Ansellilta tai
lue Ansellin elintarvikkeiden yhdenmukaisuusvakuutus. 7. Jos kasineita kaytetaan rajahdysvaarallisissa ymparistissa, varmista, etta
kasineet vastaavat EN 16350 -vaatimuksia. Naita kasineita kayttavien henkildiden tulee olla oikein maadoitettu esim kayttamalla
riittavia jalkineita ja vaatteita. Varoitus: kasineita ei tule poistaa pakkauksesta, avata, s&ataa tai ottaa pois kadesta syttyvia tai
rajahtavia aineita sisaltavilla alueilla. Kasineiden ikaantyminen, kuluminen, saastuminen ja vauriot voivat vaikuttaa haitallisesti
kasineiden sahkoéstaattisiin ominaisuuksiin ja ne eivat valttamatta ole riittdva suoja hapella rikastettuihin syttyviin ymparistoihin.
Talléin lisaarviointi on tarpeen. 8. Steriileille tuotteille — Pussin sisaltd on steriili, jos pussia ei ole avattu tai jos se ei ole vahingoittunut.
Ala kayta pussia, jos se on avattu tai vahingoittunut. 9. Laakinnalliseen kayttd6n — Kasineiden kayttdika — Normaalissa kaytdssa
rutiinitutkimuksen jalkeen Ansell suosittelee tutkimuskasineiden vaihtoa 15 minuutin valein tai potilaan hoidon aikana, jos siirrytaan
kontaminoidulta kehon alueelta toiselle kehon alueelle, ja potilaan hoidon jalkeen.

AINESOSAT / VAARALLISET AINESOSAT: Jotkut kasineet saattavat sisaltaa ainesosia, joiden tiedetaan aiheuttavan yliherkilla
henkil6illa allergioita, ja tasta syysta ne voivat aikaansaada arsyttavan ja/tai allergisen reaktion. Jos ilmenee allergisia reaktioita, ota
yhteys laakariin. Varoitus: Jos kasineet sisaltavat luonnonkumia, se mainitaan pakkauksessa. Siina tapauksessa TAMA TUOTE SAATTAA
AIHEUTTAA HERKILLE IHMISILLE ALLERGISIA REAKTIOITA, MUKAAN LUKIEN ANAFYLAKTINEN REAKTIO. Jos tarvitset lisatietoja, ota
yhteytta Anselliin.

HOITO-OHJEET: SAILYTYS: Pida poissa suorasta auringonvalosta. Sailyta kuivassa paikassa alkuperaisessa pakkauksessa. Suojattava
otsonilahteilta. Jos tuotteet sdilytetdan oikein ohjeiden mukaan, ne eivat meneta suorituskykyaan eivatka niiden ominaisuudet
muutu olennaisesti. Jos ikaantyminen tai sdilytys voivat vaikuttaa tuotteeseen,vanhenemispaiva on mainittu pakkausmateriaaleissa.
PUHDISTUS: Kasineet ovat vain kertakayttoisia eika niita ole tarkoitettu konepestaviksi tai kaytettavaksi uudelleen. Kasineen
uudelleenkaytté voi aiheuttaa jalkikontaminaation ja leikkauksen jalkeisen komplikaation. Valmistaja ei ole validoinut taman
tuotteen puhdistus- ja uudelleensterilointisyklia. Puhdistus tai uudelleensterilointiprosessi saattaa vaarantaa tuotteen kestavyyden.
HAVITTAMINEN: Kaytetyt tuotteet, jotka ovat olleet kosketuksissa kemikaalien kanssa tai ovat taudinaiheuttajien tai muiden
vaarallisten aineiden, kuten torjunta-ainejaamien, saastuttamia, tulee havittaa jokaisen tyévuoron jalkeen eika niita saa kayttaa
uudelleen. Kaytetyt kasineet tulee myés havittaa, kun niissa nakyy kulumisen merkkeja kaytoén aikana, kuten kasineiden repeytyminen,
reiat, varinmuutos ja heikkeneminen. Havita paikallisten viranomaisten saantdjen mukaisesti. Toimita kaatopaikalle tai poltata
valvotuissa olosuhteissa. Jos tuotetta on kaytetty kliinisissa tilanteissa, tuote tulee kaytdn jalkeen polttaa tai havittaa kliinisena
jatteena saastuneen jatteen havittdmisprotokollan mukaan.
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SV BRUKSANVISNING

ANVANDNING: Denna bruksanvisning ar avsedd att anvandas tillsammans med den specifika information som finns pa
forpackningen. Dessa engangshandskar ar avsedda att utgéra ett dubbelriktat barridrskydd mot korskontaminering samt

for att skydda handerna mot i huvudsak risker fran kemikaliestank. De uppfyller de standarder som anges med de relevanta
piktogrammen. FORKLARING AV SYMBOLER OCH PIKTOGRAM SOM KAN FOREKOMMA PA HANDSKAR/FORPACKNINGAR (01)

EN ISO 21420:2020 / ISO 15523-1:2016 — L&s bruksanvisningen innan du anvander produkterna eller kontakta Ansell fér mer
information. Om en niva X ndmns under nagot av piktogrammen betyder det att denna provning ej ar relevant och att handsken
inte ska anvandas for denna specifika risk da den inte ar utformad for det. (02) EN 388:2016+A1:2018 - AB C D E = skydd mot
mekaniska risker: A: nétningsmotstand (funktionsniva 0-4), B: skarmotstand (funktionsniva 0-5), C: rivhallfasthet (funktionsniva

0-4), D: punkteringsmotstand (funktionsniva 0-4), E: skarmotstand enligt TDM ISO EN 13997 (funktionsniva A-F) (03) EN I1SO 374-
5:2016 — skydd mot bakterier, svampar och virus. (04) EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 TYP A, B ELLER C - skydd mot kemiska risker:

typ A = genombrottstid > 30 minuter fér minst sex kemikalier pa listan i EN ISO 374-1:2016, typ B = genombrottstid > 30 minuter

for minst tre kemikalier pa listan i EN ISO 374-1:2016, typ C = genombrottstid > 10 minuter fér minst en av testkemikalierna i listan

i EN 1SO 374-1:2016 (ingen kod under piktogrammet), A = metanol, B = aceton, C = acetonitril, D = diklormetan, E = koldisulfid,

F = toluen, G = dietylamin, H = tetrahydrofuran, | = etylacetat, J = n-heptan, K = natriumhydroxid, 40 %, L = svavelsyra, 96 %, M =
salpetersyra, 65 %, N = attiksyra, 99 %, O = ammoniak, 25 %, P = vateperoxid, 30 %, S = fluorvatesyra, 40 %, T = formaldehyd, 37 %.
(05) 1SO 18889:2019 - skydd mot pesticider — handsken ar lamplig om risken ar relativt lag. Dessa handskar ar inte lampliga att
anvanda med koncentrerade pesticidsammansattningar och/eller i scenarier med mekaniska risker. Pesticiden far inte kunna
tranga in mellan plaggets arm och handsken. Om handske och &rm éverlappar varandra med mindre &n cirka 50 mm bér en langre
handske anvandas. For uppgifterna om bestandighet mot pesticider ar provningens varaktighet inte baserad pa den faktiska
anvandningstiden, eftersom permeationsprovningen ar ett accelererat test da provets yta ar i konstant kontakt med testkemikalien.
Aven om exponeringstiden kan vara langre under faltanvandning med en utspddd sammansattning &r inte hela ytan i standig kontakt
med testkemikalien. VARNING! Uppgifterna om kemikaliebestandighet har bedémts under laboratoriemassiga férhallanden och
enbart avseende den testade kemikalien. Uppgifterna kan skilja sig om kemikalien anvands i en blandning. Fér handskar som ar
400 mm eller langre ar uppgifterna om kemikaliebestandighet baserade pa prover tagna 80 mm fran kragens ande. Uppgifterna
kanske inte aterspeglar den faktiska varaktigheten av skyddet pa arbetsplatsen eller differentieringen mellan blandningar och rena
kemikalier. Kontrollera att handskarna ar lampliga fér den avsedda anvandningen. Forhallandena pa arbetsplatsen kan skilja sig
fran typprovningen nar det galler temperatur, nétning och degradation. Vid anvandning kan skyddshandskarna ge mindre motstand
mot kemikalien pa grund av andrade fysiska egenskaper. Rérelser, att handskarna fastnar, gnuggning och degradation pa grund av
kemikaliekontakten m.m. kan avsevart forkorta den faktiska anvandningstiden. Nar det galler fratande kemikalier kan degradation
vara den viktigaste faktorn att beakta vid valet av kemikaliebestandiga handskar. Uppgifter om permeation av kemikalier fran
provning enligt EN 16523-1:2015 samt uppgifter om nedbrytning fran provning enligt EN 374-4:2013 finns att fa pa begaran och/
eller via ansell.com, fran Ansells produktsida under nedladdningar/kriterier/rekommendationsguider for kemikalier. (06) EN
421:2010 - skydd mot radioaktiv kontaminering. (07) CE = produkten uppfyller och ar certifierad enligt kraven i den europeiska
forordningen om personlig skyddsutrustning 2016/425. Om MD anges tillsammans med CE-symbolen &r detta en produkt av klass |
enligt EU-férordning 2017/745 om medicintekniska produkter. (08) UKCA = Produkten uppfyller och ar certifierad enligt férordning
2016/425 om personlig skyddsutrustning, i dess andrade lydelse i Storbritannien. For Storbritannien: Typintyg (modul B) och certifikat
om typoverensstammelser baserade pa kvalitetssakring av tillverkningsprocessen (modul D) for CE-markning utgér grund for
tillampningen av UKCA-markning. (09) UKCA 0321 = Produkten uppfyller och ar certifierad enligt forordning 2016/425 om personlig
skyddsutrustning, i dess andrade lydelse i Storbritannien. For Storbritannien: Typintyg (modul B) och, i tillampliga fall, 6vervakade
produktkontroller (modul C2) eller typéverensstammelse ar baserade pa kvalitetssakring av tillverkningsprocessen (modul D) av
Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, Storbritannien. Hamta forklaringen
om 6verensstammelse med EU-direktivet eller brittiskt direktiv pa www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = Produkten
uppfyller och ar certifierad enligt férordning 2016/425 om personlig skyddsutrustning, i dess andrade lydelse i Storbritannien. For
Storbritannien: Typintyg (modul B) och, i tillampliga fall, 6vervakade produktkontroller (modul C2) eller typéverensstammelse

ar baserade pa kvalitetssakring av tillverkningsprocessen (modul D) av Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue,
London, WC2N 5BY, Storbritannien (11) LIVSMEDELSPIKTOGRAM = lamplig for kontakt med livsmedel. Produkter markta med

detta piktogram uppfyller kraven i de europeiska férordningarna 1935/2004 och 2023/2006 samt alla tilldampliga nationella
bestammelser for material som kommer i kontakt med livsmedel. (12) KOHSA = produkten uppfyller och ar certifierad enligt

kraven i den koreanska arbetsskyddslagstiftningen for PPE. (13) UKRSEPRO = certifierad i Ukraina (14) OSTERIL (15) EJ TILLVERKAD
MED NATURGUMMILATEX (16) TILLVERKAD MED NATURGUMMILATEX(17) ENDAST FOR ENGANGSBRUK (18) SKYDDA MOT
SOLLJUS (19) FORVARA TORRT (20) UNDVIK OZON (21) MAX. LAGRINGSTEMPERATUR40 °C (22) SKYDDA FRAN VARME OCH
RADIOAKTIVA KALLOR (23) ANVAND INTE OM FORPACKNINGEN AR SKADAD (24) UTGANGSDATUM (25) TILLVERKNINGSDATUM
(26) TILLVERKARE (27) CA XX.XXXX = godkannandeintyg avseende certifiering enligt kraven i det brasilianska direktivet (dar xx.xxxx
avser intygets nummer). (28) STERILISERAD MED STRALNING (29) LOTNUMMER (30) BATCHNUMMER (31) ANSELLS INTERNA
NUMMER(32) KATALOGNUMMER. Kontakta Ansell om du behdver mer information om produktens prestanda.

FORSIKTIGHETSAT GARDER FORE ANVANDNING: 1. Inspektera handskarna fore anvandning med avseende pa defekter och brister,
daribland hal, punkteringar eller rivskador. Om handskarna rivs sénder eller punkteras under anvandningen ska de omedelbart
kasseras. | tveksamma fall ska du inte anvanda handskarna utan ta ett nytt par. 2. Det ar mycket viktigt att skydda huden fran kontakt
med alla kemikalier, &ven om de anses vara ofarliga. Férsakra dig om att kemikalierna inte kan komma in i handsken via kragen.

Ta omedelbart av handsken om den blir kontaminerad av koncentrerat pesticidspill. 3. Férorenade handskar ska rengéras, tvattas
eller torkas torra innan de tas av. Undvik att vidréra kontaminerade ytor med bara hénder. 4. Handskarna far inte komma i kontakt
med 6ppen eld och bér inte anvdandas som skydd mot varme. 5. Handskarna far inte anvandas som skydd mot joniserande stralning.

6. Handskar som ar lampliga for kontakt med livsmedel kan uppvisa viss migrering gallande specifika livsmedel. Kontakta Ansells
tekniska avdelning eller konsultera Ansell Foods férklaring om dverensstammelse for att ta reda pa om sarskilda begransningar galler
och for vilka specifika livsmedel handskarna kan anvandas. 7. Om handskarna ska anvandas i explosiva miljoer ska du sakerstalla

att de uppfyller kraven i EN 16350. Personer som anvander dessa handskar ska vara adekvat jordade, till exempel genom lampliga
skor och klader. Varning: Handskarna far inte packas upp, 6ppnas, justeras eller tas av i brandfarliga eller explosiva atmosfarer.
Handskarnas elektrostatiska egenskaper kan paverkas negativt av aldrande, slitage, féroreningar och skador. Dessa egenskaper
kanske inte ar tillrackliga for en syreberikad brandfarlig atmosfar dar ytterligare bedémningar maste goras. 8. Sterila produkter:
Innehallet i férpackningen ar sterilt sdvida inte pasen ar 6ppnad eller skadad. Anvand inte produkten om pasen ar 6ppnad eller
skadad. 9. Handskens livslangd vid medicinsk anvandning: Vid normal anvandning, efter rutinmassig inspektion, rekommenderar Ansell
att undersokningshandskar byts var 15:e minut eller under ett vardtillfalle om handerna flyttas fran ett kontaminerat stalle pa kroppen
till ett annat stalle pa kroppen samt efter vard av en patient.

INNEHALL / FARLIGT INNEHALL: Vissa handskar kan innehalla ingredienser som kan orsaka allergi hos kansliga personer. Dessa kan
utveckla irritation och/eller allergiska kontaktreaktioner. Vid allergiska reaktioner, sék omedelbart medicinsk radgivning. Varning:
Om handskarna innehaller naturgummilatex ar detta angivet pa férpackningen. Om sa ar fallet: DENNA PRODUKT KAN ORSAKA
ALLERGISKA REAKTIONER, INKLUSIVE ANAFYLAKTISK CHOCK, hos 6verkansliga personer. Kontakta garna Ansell for att fa mer
information.

SKOTSELRAD: FORVARING: Skydda mot direkt solljus, férvara torrt samt i originalférpackningen. Skydda mot ozonkallor. Om
produkterna forvaras pa lampligt och angivet satt kommer de inte att férlora sin funktion eller fa vasentligen férandrade egenskaper.
Om produkterna kan paverkas av aldrande eller l&ng férvaring anges utgangsdatumet pa forpackningen. RENGORING: Handskarna
ar inte avsedda att tvattas eller ateranvandas. Om handsken anvands mer @n en gang kan detta leda till efterféljande kontaminering
och postoperativa komplikationer. Ingen rengéring eller omsterilisering har validerats av tillverkaren fér denna produkt. Produktens
egenskaper kan férsamras vid rengéring och omsterilisering. AVFALLSHANTERING: Anvanda produkter som varit i kontakt med
kemikalier eller kontaminerats med smittdmnen eller andra farliga material, till exempel pesticidrester, ska kasseras efter varje
arbetspass och far inte ateranvandas. De maste ocksa kasseras om de uppvisar tecken pa forsamring under anvandningen (exempelvis
rivskador, hal, missfargning eller férsvagning av handskarna). Kassera dem i enlighet med lokala foreskrifter. Nedgravning eller
forbranning under kontrollerade férhallanden. Om produkten har anvants i en klinisk miljé ska den férbrannas eller kasseras enligt
protokollet fér hantering av kliniskt avfall.
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CS NAVOD NA POUZITi

POUZITI: Tento n&vod k pouziti se pouziva v kombinaci se specifickymi informacemi, které jsou uvedeny na produktu a/nebo na jeho
prvnim obalu. Rukavice jsou navrzeny jako jednorazova ochrana proti ktizové kontaminaci a ochrana proti pottisnéni chemikaliemi.
Spliuji normy uvedené na pislusnych piktogramech. VYSVETLENi SYMBOLU A PIKTOGRAMU, KTERE MOHOU BYT UVEDENY NA
RUKAVICICH/OBALECH (01) EN ISO 21420:2020 / ISO 15523-1:2016 — Pred pouzitim si pre¢téte navod k pouziti nebo se obrafte

na spolecnost Ansell, kterd vdm poskytne dalsi informace. Pokud je pod nékterym z piktogramu uveden stupen X, znamena to, ze
tato zkouska neni pouzitelna a rukavice pro ni nejsou urceny, a proto se ani nesmi pouzivat pro toto konkrétni nebezpeci. (02) EN
388:2016+A1:2018 — A B C D E = Ochrana pfed mechanickymi riziky: A: Odolnost proti odéru (Urovné vykonu 0 az 4) B: Odolnost proti
protfezani ostfim (Urovné vykonu 0 az 5) C: Odolnost proti protrzeni (irovné vykonu 0 az 4) D: Odolnost proti propichnuti (Urovné
vykonu 0 az 4) E: Odolnost proti profezani dle TDM EN ISO 13997 (lrovné vykonu A az F) (03) EN 1SO 374-5:2016 — Ochrana proti
bakteriim, houbam a viriim. (04) EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 TYPE A, B OR C — Ochrana proti chemickym rizikim: Typ A = doba
odolnosti proti pronikani chemikalii > 30 minut pro minimalné 6 chemikalii dle seznamu definovaného v EN 1SO 374-1:2016. Typ B =
doba odolnosti proti pronikani chemikalii > 30 minut pro minimalné 3 chemikalie dle seznamu definovaného v EN ISO 374-1:2016.
Typ C = doba odolnosti proti pronikani chemikalii > 10 minut pro alespoii jednu chemikalii dle seznamu niZe (pod piktogramem

se neuvadi zadny kod). A = methanol, B = aceton, C = acetonitril, D = dichlormethan, E = disulfid uhliku, F = toluen, G = diethylamin,
H = tetrahydrofuran, | = ethylacetat, J = n-heptan, K = hydroxid sodny, 40%, L = kyselina sirova, 96%, M = kyselina dusi¢nd, 65%, N =
kyselina octova, 99%, O = amoniak, 25%, P = peroxid vodiku, 30%, S = kyselina fluorovodikova, 40%, T = formaldehyd, 37%. (05) ISO
18889:2019 — Ochrana proti pesticidim — rukavice vhodné pfi relativné nizkém potencidlnim riziku. Tyto rukavice nejsou vhodné pro
pouziti s koncentrovanymi pesticidnimi prostfedky a/nebo v situacich, kdy existuji mechanicka rizika. Pesticid nesmi proniknout mezi
ndvlek a rukavici. Pokud je ptesah mezi ndvlekem a rukavici méné nez cca 50 mm, je tfeba pouzit rukavici o vétsi délce. Pokud jde

o data ohledné odolnosti vici pesticidim, doba trvani zkousky neni zalozena na skute¢né dobé pouziti, protoze zkouskou priniku
je zrychlena zkouska, pti které je povrch vzorku v neustalém kontaktu s testovanou chemickou latkou. A¢koli doba trvani expozice
muze byt béhem aplikace v terénu se zfedénym pripravkem delsi, cely povrch neni ve stalém kontaktu s testovanou chemickou
latkou. UPOZORNENI! Udaje o chemické odolnosti byly posouzeny v laboratornich podminkéch a tykaji se pouze zkousené
chemické latky. Pokud je chemikalie pouzita ve smési, idaje mohou byt odlisné. V ptipadé rukavic o délce 400 mm a delSich jsou
data o odolnosti proti chemikaliim zaloZena na testech vzork( odebranych z oblasti vzdalené 80 mm od konce manzety. Data
nemusi presné odpovidat redlné dobé trvani ochrany na pracovisti a nemusi reflektovat rozdily mezi smésmi a cistymi chemikaliemi.
Provétte, zda jsou rukavice vhodné pro konkrétni pouziti. Podminky na pracovisti se mohou od zkusebnich podminek lisit v zavislosti
na konkrétni teploté, mite mozného odéru a opottebeni. Pfi pouzivani mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odolnost proti
chemikaliim v disledku zmén svych fyzickych vlastnosti. Pohyby, zatrzeni, tfeni ¢i opottebeni zplisobené kontaktem s chemikalii
vybér protichemickych rukavic jejich odolnost proti opottebeni. Udaje o chemické propustnosti, testované podle normy EN 16523-
1:2015, a Gidaje o degradaci, testované podle normy EN 374-4:2013, jsou k dispozici na vyzadani a/nebo na strankach ansell.com

na strance produktd Ansell (downloads criteria/chemical recommendation guides.) (06) EN 421:2010 — Ochrana proti radioaktivni
kontaminaci. (07) CE = Produkt vyhovuje pozadavkim a je certifikovan v souladu s poZadavky evropskych ptredpist tykajicich se
osobnich ochrannych prostfedkd 2016/425. Pokud je za CE zminéno MD, jedna se o zdravotnicky prostfedek tfidy | dle nafizeni o
zdravotnickych prostredcich 2017/745. (08) UKCA = Produkt spliiuje a je certifikovan v souladu s pozadavky o osobnich ochrannych
prosttedcich 2016/425 v znéni platném pro Velkou Britanii. Pro Velkou Britanii: Certifikat o prezkouseni typu (modul B) a certifikaty
shody s typem zaloZené na zabezpeceni kvality vyrobniho procesu (modul D) pro oznaceni CE se pouzivaji jako zaklad pro pouziti
UKCA (09) UKCA 0321 = Produkt spliiuje a je certifikovan v souladu s poZadavky o osobnich ochrannych prostredcich 2016/425 v
znéni platném pro Velkou Britanii. Pro Velkou Britanii: Osvédceni o prezkouseni typu (modul B) a ptipadné o kontrole produktu pod
dohledem (modul C2) nebo shoda s typem na zakladé zajisténi kvality vyrobniho procesu (modul D) spole¢nosti Satra Technology
Center, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. Mate-li zajem o prohlaseni o shodé s predpisy EU
nebo UK, navstivte www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = Produkt spliiuje a je certifikovan v souladu s pozadavky o osobnich
ochrannych prosttedcich 2016/425 v znéni platném pro Velkou Britanii. Pro Velkou Britanii: Osvédceni o prezkouseni typu (modul

B) a pfipadné o kontrole produktu pod dohledem (modul C2) nebo shoda s typem na zakladé zajisténi kvality vyrobniho procesu
(modul D) spole¢nosti Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK (11) PIKTOGRAM POTRAVIN
= Vhodné pro styk s potravinami. Vyrobky oznacené timto piktogramem jsou v souladu s evropskymi nafizenimi 1935/2004 a
2023/2006 a se viemi platnymi vnitrostatnimi predpisy pro materidly pfichazejici do styku s potravinami. (12) KOHSA = Produkt je v
souladu s pozadavky korejského zakona o bezpecnosti a ochrané zdravi pti praci pro osobni ochranné prostfedky a je certifikovan.
(13) UKRSEPRO = Certifikovano na Ukrajiné (14) NESTERILNi (15) NENi VYROBENO Z PRIRODNiHO KAUCUKOVEHO LATEXU (16)
VYROBENO Z PRIRODNiHO KAUCUKOVEHO LATEXU (17) POUZE PRO JEDNORAZOVE POUZITi (18) CHRANTE PRED SLUNECNIM
ZARENIM (19) UDRZUJTE V SUCHU (20) VYHNETE SE 0ZONU (21) MAXIMALNi TEPLOTA SKLADOVANI, 40°C (22) CHRANTE PRED
TEPLEM A RADIOAKTIVNiMI ZDROJI (23) NEPOUZIVEJTE, POKUD JE OBAL POSKOZENY (24) DATUM EXSPIRACE (25) DATUM
VYROBY (26) VYROBCE (27) CA XX.XXX = Osvédceni o schvéleni podle pozadavku brazilského natizeni (pficemz xx.xxxx odkazuje
na ¢islo osvédéeni). (28) STERILIZOVANO OZAROVANIM (29) CiSLO SARZE (30) CiSLO SERIE (31) INTERNi CiSLO ANSELL (32)

KATALOGOVE CiSLO Podrobnéjsi informace o vlastnostech produktu ziskate u spole¢nosti Ansell.

BEZPECNOSTNI OPATRENI PRIPOUZITI: 1. Pred pouzitim zkontrolujte, zda rukavice nejsou poskozené nebo nemaji kazy, jako jsou
diry, malé dirky nebo trhliny. Pokud budou rukavice pfi pouzivani roztrzeny nebo propichnuty, okamzité je vyradte. Pokud mate
pochybnosti, rukavice nepouzivejte a obstarejte si nové. 2. Je nezbytné vyhnout se jakémukoli kontaktu chemikalii s pokozkou, i

kdyz jsou tyto chemikalie povazovany za neskodné. Zajistéte, aby se chemikalie nedostaly dovnitf rukavic skrz manzety. Pokud

dojde ke kontaminaci rozlitim koncentrovaného pesticidu, okamzité rukavice sejméte. 3. Znecisténé rukavice museji byt omyty nebo
otfeny do sucha pted jejich sejmutim. Nedotykejte se kontaminovanych povrchi holyma rukama. 4. Rukavice by nemély pfijit do
kontaktu s otevienym ohném a neposkytuji ochranu pted teplem. 5. Rukavice nesmi byt pouzivany na ochranu proti ionizujicimu
zareni. 6. Rukavice vhodné pro styk s potravinami mohou vykazovat urc¢itou migraci proti specifickym potravindm. Nechte si poradit
od spolecnosti Ansell nebo nahlédnéte do prohlaseni spole¢nosti Ansell o shodé pro potraviny, abyste védéli, zda se na né vztahuji
zvlastni omezeni a pro které konkrétni potraviny lze rukavice pouzivat. 7. Pouzivaji-li se rukavice v oblastech s moznosti vybuchu,
zajistéte, aby spliiovaly pozadavky normy EN 16350. Osoby pouzivajici tyto rukavice museji byt fadné uzemnény, napft. pouzitim
vhodné obuvi a odévu. Upozornéni: rukavice nesméji byt rozbalovany, otevirany, upravovany ani snimany v hoflavém ani ve vybusném
ovzdusi. Elektrostatické vlastnosti rukavic mohou byt nepfiznivé ovlivnény dosazenim hranice Zivotnosti, obnosenim, kontaminaci ¢i
poskozenim a nemusi byt vhodné pro hoflava prosttedi obohacena kyslikem, kde je nutné dopliujici vyhodnoceni vhodnosti. 8. Pro
sterilni produkty — Obsah sacku je sterilni, pokud nebyl otevfen nebo pokud neni poskozeny. Pokud je sacek otevfeny nebo poskozeny,
produkt nepouzivejte. 9. Pro lékatské pouziti — Zivotnost rukavic — Pfi bézném pouzivani po bézné kontrole spolec¢nost Ansell
doporucuje ménit vysetfovaci rukavice kazdych 15 minut nebo béhem péce o pacienta, pokud se pfesouva z kontaminovaného mista
na jiné misto a po osetfeni pacienta.

PRISADY / RIZIKOVE PRISADY: Nékteré rukavice mohou obsahovat ptisady, o kterych je znamo, Ze mohou zapticinit alergické reakce
u citlivych osob, u kterych muze dojit k podrazdéni a/nebo k alergické dotykové reakci. Pokud dojde k alergické reakci, okamzité

se poradte s lékatem. Upozornéni: Pokud rukavice obsahuji ptirodni latex, je to uvedeno na obalu. V tomto pfipadé MUZETENTO
PRODUKT ZPUSOBOVAT U CITLIVYCH OSOB ALERGICKE REAKCE VECETNE ANAFYLAKTICKYCH REAKCI. Pro vice informaci, prosime,
kontaktujte spolecnost Ansell.

PECE O VYROBEK: SKLADOVANI: Chraiite pred ptimym slune¢nim zétenim, skladujte na suchém misté v ptivodnim obalu. Chrafite
pred zdroji ozénu. Jsou-li vyrobky skladovany, jak je uvedeno, neztrati své vlastnosti ani se vyrazné nezméni. Muze-li byt funkce odévu
neptiznivé ovlivnéna jejich starnutim ¢i skladovanim, je na obalu uvedeno datum uplynuti Zivotnosti. CISTEN: Rukavice jsou pouze
na jedno pouziti a nejsou urceny k prani ani k opakovanému pouziti. Opakované pouziti rukavic by mohlo zplsobit kontaminaci a
poopera¢ni komplikace. Cisténi a opakovana sterilizace nebyly pro tento produkt vyrobcem validovany. Integrita produktu méize
byt narusena jakymkoli pouzitym procesem cisténi nebo opétovné sterilizace. LIKVIDACE: Pouzité produkty, které pfisly do styku s
chemickymi latkami nebo byly kontaminovany infekénimi &i jinymi nebezpecnymi materidly, jako jsou zbytky pesticidd, musi byt po
kazdé pracovni sméné zlikvidovany a nesmi byt znovu pouzity. Musi byt také zlikvidovany, jakmile se u nich béhem pouzivani objevi
jakékoli znamky degradace, jako je roztrzeni, diry, zména barvy a zeslabeni rukavic. Likvidaci provadéjte podle mistnich predpis.
Likvidaci spalovanim nebo na sklddkach provadéjte pod dohledem. Pokud byl produkt pouzit v klinickém prosttedi, mél by byt po
pouziti spalen nebo zlikvidovan podle protokolu o likvidaci klinického odpadu.
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HU HASZNALATI UTMUTATOK

HASZNALAT: A jelen Hasznalati itmutatdt az elsé csomagoldson feltiintetett specifikus informaciokkal egytt kell hasznlni. A keszty(ik
egyszer hasznalatos, keresztszennyez6dések ellen védé kétiranyu védégatként, valamint a kéz elsésorban vegyi anyagok fréccsenésével
szembeni védelmére szolgélnak, és a vonatkozd piktogramok szerint megfelelnek a szabvanyoknak. A KESZTYUN/CSOMAGOLASON
SZEREPLO SZIMBOLUMOK ES PIKTOGRAMOK JELENTESE (01) EN ISO 21420:2020 / ISO 15523-1:2016 — A termékek hasznalatanak
megkezdése el6tt olvassa el a hasznalati utmutatdt, vagy tovabbi informaciéért forduljon az Ansellhez. Ha valamely piktogram alatt az

X szint szerepel, az azt jelenti, hogy ez a teszt erre a tipusra nem vonatkozik, a keszty(it nem erre a specifikus veszély elleni védelemre
tervezték, ezért erre a célra nem hasznalhato. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Mechanikai veszélyek elleni védelem: A: Kopasalldsag
(04 kozatti teljesitményszintek) B: Vagasalldsag (0-5 kozotti teljesitményszintek) C: Szakadasallosag (0-4 kozatti teljesitményszintek) D:
Szurasallosag (0-4 kozotti teljesitményszintek) E: TDM ISO EN 13997 vagasallosag (A-F kozotti teljesitményszintek) (03) EN I1SO 374-5:2016
— Baktériumok, gombak és virusok elleni védelem. (04) EN ISO 374-1:2016+A1:2018 A, B VAGY C TiPUS - Vegyi veszélyek elleni védelem: A
tipus = kémiai attorési id6 > 30 perc az EN ISO 374-1:2016 szabvanyban meghatarozott listan szerepl6 legaldbb 6 vegyi anyag esetében B
tipus = kémiai attorési id6 > 30 perc az EN ISO 374-1:2016 szabvanyban meghatdrozott listan szerepl6 legaldbb harom vegyi anyag esetében
C tipus = kémiai attérési id6 > 10 perc az EN ISO 374-1:2016 szabvanyban meghatdrozott listan szerepl6 legaldbb egy vizsgalt vegyi anyag
esetében (nincs kdd a piktogram alatt) A = metanol, B = aceton, C = acetonitril, D = diklérmetan, E = szén-diszulfid, F = toluol, G = dietil-amin,
H = tetrahidrofuran, | = etil-acetat, J = n-heptan, K = natrium-hidroxid, 40%, L = kénsav, 96 %, M = salétromsav, 65%, N = ecetsav, 99%, O =
ammodnia, 25%, P = hidrogén-peroxid, 30%, S = fluorsav, 40%, T = formaldehid, 37%. (05) ISO 18889:2019 — Rovarirtészerek elleni védelem — A
kesztyli viszonylag alacsony potencidlis kockazat esetén haszndlhaté. Ezek a keszty(ik nem hasznalhatdk rovarirté-koncentratumokhoz
és/vagy olyan esetekben sem, amikor mechanikai kockazat all fenn. A rovarirté nem hatolhat be a ruhazat ujja és a keszty(i k6zé. Ha a
keszty( és ruhdzat ujja kozotti atfedés kisebb mintegy 50 mm-nél, akkor hosszabb keszty(i viselése szlikséges. A rovarirtdszerekkel szembeni
ellenallds tekintetében a teszt id6tartama nem a tényleges hasznalati id6n alapszik, mivel az atszivargasi teszt egy gyorsitott teszt, amelyben
a minta felszine folyamatosan érintkezik a tesztelt vegyszerrel. Bar az expozicio id6tartama a higitott vegyszer helyszini alkalmazasa soran
hosszabb lehet, a teljes fellilet nem érintkezik folyamatosan a tesztelt vegyszerrel. FIGYELEM! A vegyi anyagokkal szembeni ellenallas
adatai laboratériumi kéralmények kozott lettek meghatarozva, és kizarélag a tesztelt vegyi anyagra vonatkoznak. Keverékek esetében
eltéréek lehetnek. A 400 mm-es vagy hosszabb keszty(iknél a vegyi anyagokkal szembeni ellenallésag a mandzsetta szélétél 80 mm-re vett
mintakon lett meghatarozva. Az adatok nem feltétlenl tiikrozik a védelem tényleges tartéssagat az adott munkahelyen, és nem veszik
figyelembe a keverékek és tiszta anyagok kozotti kilonbségeket. Ellendrizze, hogy a keszty( alkalmas-e a rendeltetési célra. A munkahelyi
koralmények a hdmérséklet, kopas és degradacio fuggvényében kilonbozhetnek a tipusvizsgalat kérilményeit6l. Hasznalt allapotban a
fizikai jellemz&k megvaltozasa miatt a védbkesztylik vegyi anyagokkal szembeni ellenallasa csokkenhet. A mozgas, szlrasok, dorzsolés,
vegyi anyagokkal valo érintkezés okozta degradacid stb. jelentésen csdkkentheti a tényleges hasznalati id6t. Korroziv vegyi anyagok
esetében a degradacio lehet a legfontosabb tényezé a vegyi anyagoknak ellendlld keszty( kivalasztasakor. Az EN 16523-1:2015 szerint
vizsgalt vegyi anyag atszivargdsdra vonatkozoé adatok és az EN 374-4:2013 szerint vizsgdlt degradacios adatok elérhet6k kérésre és/vagy

az ansell.com weblapon az Ansell termékoldal/letoltési kritériumok/vegyi anyag ajanlasi itmutatdk utvonalon keresztil. (06) EN 421:2010
- Radioaktiv szennyezddés elleni védelem. (07) CE = A termék megfelel az egyéni véddeszkozokre vonatkozd 2016/425 sz.eurdpai rendelet
kovetelményeinek, és erre tanusitva is lett. Amennyiben a CE-jelzés mellett az MD felirat lathatd, akkor az orvostechnikai eszkdzokrél

sz8l6 2017/745 sz. szabalyozas szerint |. osztalyba sorolt termékrél van szé. (08) UKCA = A termék megfelel az egyéni védbeszkozokre
vonatkozd, a Nagy-Britannidban alkalmazandé jogszabdalyoknak megfeleléen médositott 2016/425 sz. eurdpai rendeletnek, és erre
tanusitva is lett. Nagy-Britannia vonatkozasaban: UKCA-jel6lés alkalmazasahoz a CE-jel6léshez szlikséges tipusvizsgalati tandsitvany (B
modul) és a gyartasi folyamat mingségbiztositasan alapuld tipusmegfeleldségi tanusitvanyok (D modul) szolgalnak alapul. (09) UKCA 0321
= A termék megfelel az egyéni védéeszkdzokre vonatkozd, a Nagy-Britannidban alkalmazandé jogszabalyoknak megfeleléen médositott
2016/425 sz. eurdpai rendeletnek, és erre tanUsitva is lett. Nagy-Britannia vonatkozasaban: A tipusvizsgalati tanusitvany (B modul) és adott
esetben a felligyelt termékellenérzések (C2 modul) vagy a tipusmegfeleléség a gyartasi folyamat mindségbiztositasan (D modul) alapszik,
amit a Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK ellenérzdtt. Az EU vagy a UK
megfeleléségi nyilatkozat megszerzéséhez latogasson el a www.ansell.com/regulatory webhelyre. (10) UKCA 8515 = A termék megfelel

az egyéni védbeszkozokre vonatkozo, a Nagy-Britannidban alkalmazandd jogszabalyoknak megfelel6en moédositott 2016/425 sz. eurdpai
rendeletnek, és erre tanusitva is lett. Nagy-Britannia vonatkozasaban: A tipusvizsgalati tandsitvany (B modul) és adott esetben a feliigyelt
termékellendrzések (C2 modul) vagy a tipusmegfelel&ség a gyartasi folyamat mindségbiztositasan (D modul) alapszik, amit a Centexbel
International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK ellenérzétt. (11) ELELMISZER PIKTORGRAM = Barmilyen élelmiszerrel
érintkezhet. Az ilyen piktogrammal ellatott termékek megfelelnek tovabba az 1935/2004 és a 2023/2006 jell eurdpai rendeletnek, valamint
az élelmiszerekkel érintkezd anyagokra vonatkozé belféldi rendeleteknek is. (12) KOHSA = A termék megfelel a koreai munkaegészségiigyi
és munkavédelmi térvény személyi védGeszkdzokre vonatkozo kdvetelményeinek, és erre tanusitva lett. (13) UKRSEPRO = Ukrajnaban
tandsitva (14) NEM STERIL (15) NEM TARTALMAZ TERMESZETES GUMILATEXET (16) TERMESZETES GUMILATEXET TARTALMAZ (17)

CSAK EGYSZERI HASZNALATRA(18) NAPFENYTOL TAVOL TARTANDO (19) SZARAZON TARTANDO (20) 0ZONFORRASOKTOL TAVOL
TARTANDO (21) MAXIMALIS TAROLASI HOMERSEKLET: 40°C (22) HO- ES RADIOAKTiV FORRASOKTOL TAVOL TARTANDO (23) NA
HASZNALJA, HA A CSOMAGOLAS SERULT (24) LEJARAT DATUMA (25) GYARTAS DATUMA (26) GYARTO (27) CA XX.XXX = Jévahagyasi
tanusitvany, amely szerint a termék a brazil szabalyozas kovetelményeinek teljesitésére tanusitva lett (ahol xxxxxx a tanUsitvany szamat

jelenti). (28) SUGARZASSAL STERILIZALVA (29) TETELSZAM (30) KOTEGSZAM (31) BELSO ANSELL-SZAM (32) KATALOGUSSZAM A termék
teljesitményével kapcsolatos részletesebb informaciéért forduljon az Ansellhez.

HASZNALATI OVINTEZKEDESEK: 1. Hasznalat el6tt vizsgalja meg a keszty(it, hogy nincsenek-e rajta hibak, pl. lyukak, téilyukak vagy
szakadas. Ha a keszty(i hasznalat kézben megreped vagy atlyukad, azonnal le kell venni, és hulladékként kell kezelni. Ha barmilyen kétsége
merdl fel, ne hasznalja a keszty(it, vegyen el6 egy Ujat. 2. Rendkivil fontos, hogy semmilyen vegyi anyag ne ker(iljon a bérre, még akkor sem,
ha artalmatlannak gondolja. Gondoskodjon arrél, hogy a vegyi anyagok ne juthassanak be a keszty( szaranal. Azonnal vegye le a kesztydit,
ha rovarirté-koncentratum froccsen ra. 3. A szennyezett keszty(t levétel el6tt célszer(i megtisztitani vagy lemosni, ill. szarazra t6rélni. Kerilje
a szennyezett felliletek csupasz kézzel valé megérintését. 4. A kesztyliket ne tegye ki nyilt langnak, illetve ne hasznalja hé elleni védelemre.
5. A keszty(i nem haszndlhatd ionizald sugarzas elleni védelemre. 6. Az élelmiszerekkel val érintkezésre alkalmas keszty(iknél bizonyos
foku kiolddédas léphet fel egyes élelmiszerekkel valé érintkezés esetén. A specifikus korlatozasokkal kapcsolatban, és annak megallapitasara,
hogy a kesztylik mely konkrét élelmiszernél hasznalhatok, tdjékozédjon az Ansellnél vagy olvassa el az Ansell élelmiszer-kompatibilitasi
nyilatkozatat. 7. Ha a keszty(iket robbanasveszélyes kdrnyezetben hasznaljak, ellenérizze, hogy teljesitik az EN 16350 kdvetelményeit. A
keszty(it viselé személyeket pl. megfelelS ruhazat és labbeli viselésével foldelni kell. Figyelem: a keszty(iket tilos kicsomagolni, felnyitni,
bedllitani és levenni gyulékony vagy robbanasveszélyes kornyezetben. A keszty(ik elektrosztatikus tulajdonsagai ronthatjak azok 6regedési,
kopasi, szennyez6dési és sériilési jellemzdit; eléfordulhat, hogy oxigéndus gyulékony kérnyezetekben vald hasznalatra nem is alkalmasak,
és erre tovabbi ellendrzéseket kell végezni. 8. Steril termékek esetén — A tasak tartalma steril, kivéve, ha a tasakot kinyitottak vagy megsérilt.
Ne hasznalja a terméket, ha a tasakot felnyitottak vagy sérilt. 9. Orvostechnikai hasznalatra — A keszty(i élettartama — Normal hasznalat
esetén az Ansell a rutin vizsgdlatot kdvetden 15 percenként javasolja cserélni a vizsgalokesztyliket, illetve a beteggondozas kdzben a test
egyik szennyezett pontjarél egy masik pontra valé attéréskor, valamint a beteggondozast kdvetéen.

OSSZETEVOK / VESZELYES: Egyes keszty(ik anyaga tartalmazhat olyan ésszetevSket, amelyekrél ismert, hogy tulérzékeny személyeknél
bérirritaciot és/vagy allergias reakciét valthatnak ki. Ha allergias reakciét tapasztal, azonnal forduljon orvoshoz. Figyelem: Ha a kesztyiik
tartalmaznak természetes latexet, ez a tény a csomagolason fel van tiintetve. Ebben az esetben EZ A TERMEKALLERGIAS REAKCIOT, AKAR
ANAFILAXIAS ROHAMOT VALTHAT Kl a tilérzékeny személyeknél. Tovabbi informaciokért forduljon az Ansellhez.

KEZELESI ES GONDOZASI UTMUTATO: TAROLAS: Ovja a kdzvetlen napfénytél, szaraz helyen tarolja, és tartsa az eredeti csomagolésban.
Ozonforrasoktdl tavol tartandé. A termékek teljesitménye a megjelslt médon térténs, megfeleld tarolasuk esetén nem romlik, és
jellemz6ik sem valtoznak jelent6sen. Ha a termékekre hatdssal lehet az dregedés vagy a tarolas, a lejarat ddtuma meg van adva a
csomagoldéanyagokon. TISZTITAS: A keszty(ik kizarolag egyszer hasznélhatok; nem moshatdk és nem hasznalhatok fel djra. A keszty(i Gjboli
hasznalata utdszennyezést vagy posztoperativ komplikacidkat okozhat. A termék tisztitdsat és Ujboli sterilizaldsat nem validalta a gyarto.

A tisztitasi vagy Ujrasterilizalasi folyamat karosithatja a termék integritasat. HULLADEKBA HELYEZES: A vegyi anyagokkal méar érintkezett,
vagy fertéz6 vagy mas veszélyes anyagokkal (pl. rovarirtdszer-maradvanyokkal) szennyezett, hasznalt termékeket az adott mUszak utan
nem szabad Ujra felhasznalni, ki kell dobni 6ket. Akkor is ki kell dobni 6ket, ha hasznalat k6zben a degradacié barmilyen jelét mutatjak,
mint példaul szakadas, lyukak, elszinezddés vagy az anyag meggyengilése. Hulladékba helyezésiikrél a helyi hatésagi elirasok szerint kell
gondoskodni. Ellen6rzétt médon hulladéklerakdba vagy hulladékégetébe kell szallitani 6ket. Klinikai kdrnyezetben vald hasznalat esetén a
terméket el kell égetni, vagy a klinikai hulladékba helyezési szerinti protokoll szerint kell hulladékba helyezni.
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LV  LIETOSANAS INSTRUKCIJA

LIETOSANA: §i Lietoganas instrukcija ir jaizmanto kombinacija ar specifisko informaciju, kas ir minéta uz primara iepakojuma. Cimdi
paredzéti ka vienreizéjas lietoSanas divvirzienu barjeras aizsardziba pret savstarpéju inficésanos, ka ari aizsarga rokas galvenokart pret
apslakstisanu ar kimikalijam, un tie atbilst visiem piktogrammas noraditajiem saskanotajiem standartiem. SIMBOLU UN PIKTOGRAMMU
PASKAIDROJUMS, KURI VARETU BUT ATTELOTI UZ CIMDIEM/IEPAKOJUMA (01) EN ISO 21420:2020/1SO 15523-1:2016 - L{idzu, pirms

S0 izstradajumu lietosanas izlasiet Lietosanas instrukciju vai sazinieties ar firmu “Ansell”, lai iegQtu vairak informacijas. Ja zem kadas no
piktogrammam noradits X limenis, tas nozimé, ka tests nav attiecinams un cimds nav paredzéts un tadél nav izmantojums sim konkrétajam
apdraudéjumam. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B C D E = aizsardziba pret mehanisku apdraudéjumu: A: noturiba pret berzi (0-4. efektivitates
limenis) - B: noturiba pret iegriezumiem (0-5. efektivitates limenis) - C: noturiba pret plisanu (0—4. efektivitates limenis) - D: noturiba pret
caurdursanu (0-4. efektivitates imenis) - E: noturiba pret griezumiem saskana ar TDM SO EN 13997 (A-F efektivitates limenis) (03) EN ISO
374-5:2016 - Aizsardziba pret baktérijam, senitém un virusiem. (04) EN ISO 374-1:2016+A1:2018 A, B VAI C TIPS — Aizsardziba pret kimiskiem
apdraudé&jumiem: A tips = kimiskas caursiksanas laiks > 30 minatém pret vismaz 6 kimiskam vielam saskana ar EN I1SO 374-1:2016 definéto
sarakstu B tips = kimiskas caursksanas laiks > 30 minatém pret vismaz tris kimiskam vielam saskana ar EN 1SO 374-1:2016 definéto sarakstu
C tips = kimiskas caurstksanas laiks > 10 minGtém pret vismaz vienu testéto kimisko vielu saskana ar EN 1SO 374-1:2016 definéto sarakstu
(zem piktogrammas nav koda) A = metanols, B = acetons, C = acetonitrils, D = dihlormetans, E = sérogleklis, F = toluols, G = dietilamins, H

= tetrahidrofurans, | = etilacetats, J = n-heptans, K = kaustiska soda, 40%, L = serskabe, 96 %, M = slapeklskabe, 65%, N = etikskabe, 99%, O

= amonijaks, 25%, P = Odenraza parskabe, 30%, S =fluortdenrazskabe, 40%, T = formaldehids, 37%. (05) ISO 18889:2019 — Aizsardziba pret
pesticidiem — cimds ir piemérots, ja potencialais risks ir salidzinosi zems. Sie cimdi nav pieméroti izmantosanai ar koncentrétiem pesticidiem
un/vai gadijumos, kad pastav mehaniskas dabas riski. Nedrikst bat iesp&jama pesticida iekldsana starp apgérba piedurkni un cimdu. Ja cimda
un piedurknes parklajums ir mazaks par apm. 50 mm, jaizmanto garaks cimds. Attieciba uz noturibu pret pesticidiem, parbaudes ilgums nav
balstits uz faktisko lietojuma ilgumu, jo caursiikSanas tests ir paatrinats tests, kura ietvaros parauga virsma ir pastaviga saskaré ar test&jamo
kimisko vielu. Lai ari saskare ar atSkaiditu kimikaliju lauka apstaklos var bat ilgaka, visa virsma neatrodas pastaviga saskaré ar testéto
kimisko vielu. BRIDINAJUMS! Dati par kimisko izturibu ir novértéti tikai laboratorijas apstaklos un attiecas tikai uz testéto kimisko vielu. Tie
var bat atskirigi, ja tiek izmantots maisijums. Cimdiem, kuru garums ir 400 mm vai lielaks, kimiskas izturibas dati ir balstiti uz paraugiem,

kas nemti 80 mm no aproces gala. Sie dati var neatspogulot faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta un atkiribu starp maistjumiem un
tiram kimiskajam vielam. Parliecinieties, vai cimdi ir pieméroti paredzétajam izmantosanas veidam. Apstakli darba vieta var atkirties no
tipalas parbaudes atkariba no temperatiras, abraziva nodiluma un sairSanas. Lietosanas laika aizsargcimdi fizikalo ipasibu izmainu dél var
vajak aizsargat pret kimiskajam vielam. Kustibas, aizkersanas, berze, sairsana, ko izraisa saskare ar kimiskam vielam, u.c, var ievérojami
samazinat faktisko kalposanas ilgumu. Kodigu kimikaliju gadijuma sairsana var bat svarigakais faktors, kas janem veéra, izvéloties kimiski
izturigus cimdus. Kimiskas caurstk3anas dati, testéjot saskana ar EN 16523-1:2015, un sairSanas dati, test&jot saskana ar EN 374-4:2013,

ir pieejami péc pieprasijuma un/vai ansell.com, Ansell produktu lapa/lejupielades kritériji, vadlinijas ieteikumiem attieciba uz kimiskam
vielam. (06) EN 421:2010 - Aizsardziba pret radioaktivo piesarnojumu. (07) CE = Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Eiropas Regulas
par individualajiem aizsardzibas lidzekliem 2016/425 prasibam. Ja CE zZime ir kopa ar apzZimé&jumu MD, attiecigais izstradajums saskana

ar Medicinas iericu Regulu 2017/745 ir ari 1.klases izstradajums. (08) UKCA = Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Eiropas Regulas

par individualajiem aizsardzibas lidzekliem 2016/425 prasibam ar grozijumiem piemérosanai Lielbritanija. Attieciba uz Lielbritaniju: Tipa
parbaudes sertifikatu (B modulis), ka arT uz atbilstibu tipa sertifikatiem, pamatojoties uz kvalitates nodrosinasanu razosanas procesa (D
modulis) CE mark&jumam tiek izmantoti k& pamats UKCA piemérosanai. (09) UKCA 0321 = Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar
Eiropas Regulas par individualajiem aizsardzibas lidzekliem 2016/425 prasibam ar grozijumiem pieméro$anai Lielbritanija. Attieciba uz
Lielbritaniju: Tipa parbaudes sertifikats (modulis B) un, ja attiecinams, parraudzitas produkta parbaudes (modulis C2) vai atbilstiba tipam,
balstoties uz razosanas procesa kvalitates kontroli (modulis D), ko nosaka Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK. Lai piekldtu ES vai Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracijai, apmekl&jiet vietni www.ansell.com/
regulatory (10) UKCA 8515 = Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Eiropas Regulas par individualajiem aizsardzibas lidzekliem 2016/425
prasibam ar grozijumiem piemérosanai Lielbritanija. Attieciba uz Lielbritaniju: Tipa parbaudes sertifikats (modulis B) un, ja attiecinams,
parraudzitas produkta parbaudes (modulis C2) vai atbilstiba tipam, balstoties uz razosanas procesa kvalitates kontroli (modulis D), ko nosaka
Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK (11) FOOD PICTOGRAM = Piemérots saskarei ar partiku.
Izstradajumi, kas ir markéti ar So piktogrammu, atbilst Eiropas Regulam 1935/2004 un 2023/2006, ka arf visiem piemérojamiem attiecigo
valstu normativajiem aktiem attieciba uz materialiem, kas nonak saskareé ar partiku. (12) KOHSA = Izstradajums atbilst un ir sertificéts Korejas
Arodveselibas un drosibas likuma prasibam attieciba uz individualas aizsardzibas lidzekliem. (13) UKRSEPRO = Sertificéts Ukraina (14)
NESTERILS (15) NAV IZGATAVOTS NO DABIGA KAUCUKA(16) IZGATAVOTS NO DABIGA KAUCUKA (17) TIKAI VIENREIZEJAI LIETOSANAI
(18) NETURET SAULES GAISMA (19) TURET SAUSU (20) IZVAIRITIES NO OZONA (21) MAKSIMALA GLABASANAS TEMPERATURA, 40°C (22)
TURET ATSTATU NO KARSTUMA UN RADIACIJAS AVOTIEM (23) NELIETOT, JA IESAINOJUMS BOJATS (24) DERIGS LIDZ (25) RAZOSANAS
DATUMS (26) RAZOTAJS (27) CA XXXXX = Apstiprina$anas sertifikats, sertificéts atbilstosi Brazilijas regul&jumam (kur xxxxxx norada
sertifikata numuru). (28) STERILIZETS APSTAROJOT (29) SERIJAS NUMURS (30) PARTIJAS NUMURS (31) ANSELL IEKSEJAIS NUMURS (32)
KATALOGA NUMURS Lai iegitu stkaku informaciju par produkta efektivitati, lidzu, vérsieties pie firmas “Ansell”.

PIESARDZIBA LIETOSANA: 1. Pirms lieto$anas parbaudiet, vai cimdiem nav kadi defekti vai nepilnibas, pieméram, caurumi, caurdrumi

un plésumi. Ja cimdiem lieto3anas laika ir radusies plisumi vai caurumi, nekavéjoties tos izmetiet. Ja rodas Saubas, nelietojiet Sos cimdus,
panemiet jaunu pari. 2. Svarigi, lai nekadas kimiskas vielas nenonaktu saskaré ar adu - pat tad, ja tas skiet nekaitigas. Nodrosiniet, lai
kimiskas vielas nevarétu iekldt caur manseti. Ja uz cimdiem nonak koncentréts pesticids, nekavéjoties novelciet tos. 3. Pirms notraipitos
cimdus novilkt, tie janotira, janomazga vai janoslauka. Izvairieties pieskarties notraipitam virsmam ar kailam rokam. 4. Cimdi nedrikst
nonakt saskaré ar atklatu liesmu un nav ari paredzéti aizsardzibai pret karstumu. 5. Cimdus nedrikst izmantot aizsardzibai pret jonizéjoso
radiaciju. 6. No cimdiem, kas ir pieméroti saskarei ar partikas produktiem, kadas sastavdalas var noklat atseviskos partikas produktos. Lai
uzzinatu, vai tiek pieméroti kadi konkréti ierobezojumi un konkréti kuriem partikas produktiem var izmantot attiecigos cimdus, ladzu,
konsultgjieties ar firmas “Ansell” parstavjiem vai skatiet “Ansell” partikas atbilstibas deklaraciju. 7. Ja cimdi tiek izmantoti spradzienbistamas
vidés, ludzu, parliecinieties, vai tie atbilst EN 16350 prasibam. Personam, kas valka Sos cimdus, jabat atbilstosi iezemétam, pieméram,
valkajot piemérotus apavus un apgérbu. Bridindjums: cimdus nedrikst izsainot, atvért, mainit vai novilkt uzliesmojo3a vai spradzienbistama
vidé. Cimdu elektrostatiskas Tpasibas var negativi ietekmét cimdu novecosanas, novalkasanas, notraipisana vai bojajumi, un tas var nebat
pietiekamas uzliesmojosa, ar skabekli bagatiga vidé, kura ir nepieciesams veikt papildu izvértésanu 8. Sterilie izstradajumi: maisina saturs ir
sterils, kameér maisins nav bijis atvérts vai bojats. Nelietot, ja iepakojums ir atplésts vai bojats.9. Mediciniskai izmantoSanai - Cimdu kalpo3anas
muzs - Parastai lietoSanai firma “Ansell” iesaka péc kartéjas apskates cimdus nomainit ik péc 15 minatém, bet pacienta aprapes laika - no
infekciozas kermena vietas parejot uz citu kermena vietu, ka ari péc pacienta aprapes.

SASTAVDALAS / BISTAMAS SASTAVDALAS: Dazi cimdi var saturét sastavdalas, par kuram ir zinams, ka tas sensibilizétam personam var izraisit
alergijas, tadél ir iespéjams adas kairinajums un/vai alergiskas kontaktreakcijas. Ja paradas alergiskas reakcijas, nekavéjoties konsultéjieties
ar arstu. Bridinajums: ja cimdi satur dabigo kauc¢uku, tas biis minéts uz iepakojuma. Saja gadijuma sensibilizétdm personam $IS PRODUKTS
VAR IZRAISIT ALERGISKAS REAKCIJAS, TAI SKAITA ANAFILAKTISKASREAKCUJAS. Lai ieglitu stkaku informaciju, sazinieties ar firmu “Ansell”.

KOPSANAS INSTRUKCIJA: GLABASANA: Sargat no tiesiem saules stariem; uzglabat sausa vieta un originalaja iepakojuma. Sargat no ozona
avotiem. Ja izstradajumi tiek atbilstosi uzglabati atbilstosi noradijumiem, nav paredzama butiska to efektivitates un padibu pasliktinasanas.
Ja produktu kvalitati varétu ietekmét novecosanas vai uzglaba$ana, uz iepakojuma materialiem ir noradits deriguma terming. TIRISANA:
Cimdi ir vienreizlietojamie, un tos nav paredzéts mazgat vai lietot atkartoti. Cimdu atkartota lietosana var izraisit turpmaku inficésanos un
pécoperacijas komplikacijas. Razotajs Sim izstradajumam nav apstiprinajis tirisanu un atkartotu sterilizaciju. Izmantojot jebkadu tiridanu vai
atkartotas sterilizacijas procesu, izstradajuma viengabalainiba var bit apdraudéta. IZNICINASANA: Izmantotie produkti, kas bijui saskaré ar
kimiskam vielam vai notraipiti ar infekcioziem vai citadi bistamiem materialiem, pieméram, pesticidu atliekam, jaiznicina péc katras mainas,
un tos nedrikst lietot atkartoti. Cimdi jaizmet ari tad, ja tiem lietoSanas laika paradas kadas nolietosanas pazimes, pieméram, tie ir ieplésti,
caurumaini, zaud@jusi krasu vai stipribu. Atbrivojieties no tiem saskana ar viet&jo likumdo3anu. Nogadajiet tos izgaztuvé vai sadedziniet
kontrolétos apstaklos. Ja péc lietosanas izstradajums izmantots kliniska vidé, tas jasadedzina vai arf jaiznicina saskana ar klinisko atkritumu
utilizacijas protokolu.
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HR UPUTE UPORABU

UPORABA: ove upute za uporabu namijenjene su za uporabu u kombinaciji sa specifi¢nim informacijama koje se pojavljuju na prvoj
ambalazi. Rukavice su osmisljene za jednokratnu dvosmjernu zastitu od unakrsne kontaminacije, a Stite i Sake pretezno od rizika od prskanja
kemikalija te su u skladu s vaze¢im uskladenim normama koje su prikazane piktogramima. OBJASNJENJE SIMBOLA | PIKTOGRAMA KOJI SE
MOGU POJAVITI NA RUKAVICAMA/PAKIRANJU (01) EN ISO 21420:2020 / ISO 15523-1:2016 — Prije uporabe proizvoda procitajte ove upute za
uporabu ili kontaktirajte tvrtku Ansell za dodatne informacije. Ako je ispod bilo kojeg piktograma navedena razina X, to znaci da ispitivanje
nije primjenjivo i rukavica nije osmisljena za tu specifi¢nu opasnost i ne smije se upotrebljavati. (02) EN 388:2016+A1:2018-ABCDE =
Zastita od mehanickih rizika: A: otpornost na abraziju (razine radnih svojstava od 0 do 4) B: otpornost na prorezivanije (razine radnih svojstava
od 0 do 5) C: otpornost na poderotine (razine radnih svojstava od 0 do 4) D: Otpornost na probijanje (razine radnih svojstava od 0 do 4) E: TDM
ISO EN 13997 otpornost na prorezivanje (razine radnih svojstava od A do F). (03) EN ISO 374-5:2016 — Zastita od bakterija, gljivica i virusa. (04)
EN ISO 374-1:2016+A1:2018 TYPE A, B OR C - Zastita od kemijskih opasnosti: Tip A = vrijeme kemijskog proboja > 30 minuta od najmanje 6
kemikalija po popisu definiranom u normi EN 1SO 374-1:2016 Tip B = vrijeme kemijskog proboja > 30 minuta od najmanje tri kemikalije po
popisu definiranom u normi EN ISO 374-1:2016 Tip C = vrijeme kemijskog proboja > 10 minuta protiv najmanje jedne testne kemikalije po
popisu definiranom u normi EN 1SO 374-1:2016 (bez koda ispod piktograma) A = metanol, B = aceton, C = acetonitril, D = diklorometan, E =
ugljikov disulfid, F = toluen, G = dietilamin, H = tetrahidrofuran, | = etil-acetat, J = n-heptan, K = natrijev hidroksid, 40 %, L = sumporna kiselina,
96 %, M = dusicna kiselina, 65 %, N = octena kiselina, 99 %, O = amonijak, 25 %, P = hidrogen peroksid, 30 %, S = fluorovodicna kiselina,

40 %, T = formaldehid, 37 %. (05) ISO 18889:2019 — Zastita od pesticida — rukavica prikladna kada je potencijalni rizik razmjerno malen.
postojati mogucnost probijanja pesticida izmedu rukava na odjedi i rukavica. Ako je podrucje preklapanja izmedu rukavice i rukava manje od
50 mm, potrebno je upotrijebiti dulju rukavicu. Za podatke o otpornosti na pesticide trajanje ispitivanja ne temelji se na stvarnom vremenu
uporabe jer ispitivanje propusnosti predstavlja ubrzano ispitivanje pri kojem je povrsina uzorka u neprekidnom dodiru s kemikalijom u
neprekidnom dodiru s kemikalijom koja se ispituje. lako trajanje izlaganja moze biti i dulje tijekom primjene na terenu s razrijedenom
formulom, cijela povrsina nije u neprestanom dodiru s kemikalijom koja se ispituje. UPOZORENJE! Podaci o kemijskoj otpornosti procijenjeni
su u laboratorijskim uvjetima i odnose se samo na ispitane kemikalije. Mogu se razlikovati ako se kemikalija upotrebljava u smjesi. U slu¢aju
rukavica koje su duge 400 mm ili vise, podaci o kemijskoj otpornosti temelje se na uzorcima uzetim 80 mm od zavrsetka mansete. Podaci
mozda ne odrazavaju stvarno trajanje zastite na radnom mjestu te razliku izmedu smjesa i Cistih kemikalija. Provjerite jesu li rukavice
prikladne za predvidenu namjenu. Uvjeti na radnom mjestu mogu se razlikovati od ispitivanja tipa ovisno o temperaturi, abraziji i razgradniji.
Zastitne rukavice pri uporabi mogu pruziti manju otpornost na kemikalije zbog promjena fizickih svojstava. Pomicanja, ostecenja, trenje

i razgradnja uzrokovani dodirom s kemikalijama itd. mogu znatno smanijiti stvarno vrijeme uporabe. Za korozivne kemikalije razgradnja
moze biti najvazniji faktor koji treba razmotriti pri odabiru kemijski otpornih rukavica. Podaci o kemijskoj permeaciji, testiranoj prema

normi EN 16523-1:2015, i podaci o degradaciji, testiranoj prema EN 374-4:2013, dostupni su na zahtjev i/ili putem web-mjesta ansell.com,

na stranici proizvoda Ansell, u kriterijima za preuzimanje ili vodi¢ima s kemijskim preporukama. (06) EN 421:2010 - zastita od radioaktivne
kontaminacije. (07) CE = Proizvod je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima europske Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425. Ako
se uz oznaku CE navodi MD, rije¢ je takoder o proizvodu klase I. prema Uredbi o medicinskim proizvodima 2017/745. (08) UKCA = Proizvod
je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima izmijenjene Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425 koja se odnosi na Veliku Britaniju.
Za Veliku Britaniju: Potvrda o ispitivanju vrste (modul B), i potvrda o sukladnosti s vrstom na temelju jamstva kvalitete proizvodnog procesa
(modul D) za oznaku CE upotrebljavaju se kao osnova za primjenu UKCA-a (09) UKCA 0321 = Proizvod je sukladan i certificiran u skladu

sa zahtjevima izmijenjene Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425 koja se odnosi na Veliku Britaniju. Za Veliku Britaniju: Certifikat

o tipskom ispitivanju (modul B) i, gdje je to primjenjivo, Certifikat o nadziranoj provjeri proizvoda (modul C2) ili Certifikat o sukladnosti

s tipom na temelju osiguranja kvalitete postupka proizvodnje (modul D) tvrtke Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. Lzjavu o sukladnosti za EU ili UK potrazite na adresi www.ansell.com/regulatory (10) UKCA
8515 = Proizvod je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima izmijenjene Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425 koja se odnosi

na Veliku Britaniju. Za Veliku Britaniju: Certifikat o tipskom ispitivanju (modul B) i, gdje je to primjenjivo, Certifikat o nadziranoj provjeri
proizvoda (modul C2) ili Certifikat o sukladnosti s tipom na temelju osiguranja kvalitete postupka proizvodnje (modul D) tvrtke Centexbel
International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK (11) PIKTOGRAM HRANE = Pogodno za dodir s prehrambenim
proizvodima. Proizvodi kojima je priloZen ovaj piktogram u skladu su s europskom Uredbom 1935/2004 i Uredbom 2023/2006, kao i sa

svim primjenjivim nacionalnim uredbama za materijale koji dolaze u dodir s hranom. (12) KOHSA = Proizvod je sukladan i certificiran u
skladu sa zahtjevima korejskog Zakona o zdravlju i sigurnosti na radnom mjestu za OZO0. (13) UKRSEPRO = Certificirano u Ukrajini (14) NJE
STERILNO (15) NIJE PROIZVEDENO OD PRIRODNOG GUMENOG LATEKSA (16) PROIZVEDENO OD PRIRODNOGGUMENOG LATEKSA (17)
SAMO ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU (18) DRZITE PODALJE OD SUNCEVE SVJETLOSTI (29) DRZITE NA SUHOM (20) IZBJEGAVAITE OZON
(21) MAKSIMALNA TEMPERATURA SKLADISTENJA, 40°C (22) DRZITE PODALJE OD TOPLINE | RADIOAKTIVNIH IZVORA (23) NE KORISTITE
AKO JE PAKIRANJE OSTECENO (24) DATUM ISTEKA ROKA VALJANOSTI (25) DATUM PROIZVODNJE (26) PROIZVODAC (27) CA XXXXX =
Certifikat odobrenja, certificirano sukladno odredbama brazilske uredbe (pri ¢emu se xxxxxx odnosi na broj certifikata). (28) STERILIZIRANO
ZRACENJEM (29) BROJ SERIJE (30) BROJ SARZE (31) ANSELLOV INTERNI BROJ (32) KATALOSKI BROJ Da biste dobili dodatne detalje o
svojstvima proizvoda, obratite se tvrtki Ansell.

MJERE OPREZA PRI UPORABI: 1. Prije uporabe pregledajte ima li na rukavicama neispravnosti ili oSte¢enja poput rupa, probusenih dijelova i
poderotina. Ako se rukavice poderu ili probuse tijekom uporabe, odmah ih odloZite u otpad. Ako vam rukavice izgledaju sumnjivo, nemojte ih
koristiti, nego upotrijebite novi par. 2. Od kljuc¢ne je vaznosti izbjeci dodir svih kemikalija s koZom, ¢ak i ako se smatraju bezopasnima. Pazite
da kemikalije ne prodru kroz mansetu. Ako je onecis¢ena prolivenim koncentriranim pesticidom, odmah uklonite rukavicu. 3. Kontaminirane
se rukavice prije uklanjanja trebaju ocistiti ili oprati. Izbjegavajte dodir kontaminiranih povrsina golim rukama. 4. Rukavice ne smiju doci

u dodir s otvorenim plamenom niti sluziti za zastitu od topline. 5. Rukavice se ne smiju upotrebljavati za zastitu od ioniziraju¢eg zracenja.

6. Rukavice koje su pogodne za dodir s prehrambenim proizvodima mogu ispustati tvari kod odredenih prehrambenih proizvoda. Da biste
saznali odredena ograni¢enja i na kojim se prehrambenim proizvodima mogu upotrebljavati rukavice, zamolite Ansell za savjet ili proucite
izjavu drustva Ansell o sukladnosti proizvoda za rad s hranom. 7. Ako se rukavice upotrebljavaju u eksplozivnim uvjetima, osigurajte da
zadovoljavaju zahtjeve norme EN 16350. Osobe koje nose te rukavice trebaju biti pravilno uzemljene, primjerice uporabom odgovarajuce
obuce i odjece. Upozorenje: rukavice se ne smiju vaditi iz ambalaze, otvarati, podesavati ili uklanjati u zapaljivim ili eksplozivnim
okruzenjima. Elektrostatitka svojstva rukavica mogu biti oslabljena zbog starosti, istroSenosti, onecis¢enja i oStecenja te postoji mogucénost
da ne budu prikladna za zapaljive atmosfere obogacene kisikom koje zahtijevaju dodatne procjene. 8. Za sterilne proizvode — sadrzaj vrecice
sterilan je, osim ako vrecica nije otvorena ili ostecena. Ako je vrecica otvorena ili o5tecena, proizvod nemoijte koristiti. 9. Za medicisnku
upotrebu - Trajanje rukavice — Za normalnu upotrebu nakon redovite provjere Ansell preporucuje da se rukavice za ispitivanje promijene
svakih 15 minuta ili tijekom pruzanja njege bolesniku ako se prelazi s kontaminiranog dijela tijela na neki drugi dio tijela te nakon pruzanja
njege bolesniku normal use.

SASTOJCI / OPASNI SASTOJCI: Neke rukavice mogu sadrzavati tvari za koje je poznato da u osjetljivih osoba mogu izazvati alergije te
uzrokovati iritaciju i/ili alergijske reakcije pri dodiru. Ako dode do alergijske reakcije, odmah potrazite lije¢ni¢ku pomo¢. Upozorenje: ako
ovaj proizvod sadrzava prirodni gumeni lateks, to ¢e biti nazna¢eno na pakiranju. U tom slu¢aju, OVAJ PROIZVOD MOZE UZROKOVATI
ALERGISKE REAKCIJE,UKLJUCUJUCI ANAFILAKTICKE REAKCIJE, u osjetljivih ljudi. Za vide informacija kontaktirajte tvrtku Ansell.

UPUTE ZA ODRZAVANJE: SKLADISTENJE: Drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti, skladistite na suhom mjestu te ¢uvajte u izvornoj
ambalazi. Drzite podalje od izvora ozona. Ako se proizvodi ¢uvaju na pravilan nacin, kako je opisano, njihova ucinkovitost ni karakteristike
nece se znatno promijeniti. Ako na proizvode moze utjecati predugo stajanje ili skladistenje, rok upotrebe naveden je na ambalaznom
materijalu. €ISCENJE: rukavice nisu namijenjene za pranje ili ponovnu uporabu. Ponovna upotreba rukavice moze izazvati naknadnu
kontaminaciju i postoperativne komplikacije. Proizvodac nije validirao ¢is¢enje i ponovnu sterilizaciju ovog proizvoda. Bilo kakvim
postupkom ¢is¢enja ili ponovne sterlizacije moguce je narusiti integritet proizvoda. ODLAGANJE U OTPAD: Koristeni proizvodi koji su bili

u dodiru s kemikalijama ili koji su onecis¢eni zaraznim ili drugim opasnim materijalima kao $to su ostaci pesticida trebaju se odloziti u
otpad nakon svake smjene i ne smiju se ponovno upotrebljavati. Trebaju se odloziti u otpad i nakon $to pokaZu znakove razgradnje tijekom
uporabe, kao $to su poderotine, rupe, promjena boje ili slabljenje rukavica. Odlozite u skladu s uredbama lokalnih nadleznih tijela. Odlozite u
odlagaliste otpada ili spalite u kontroliranim uvjetima. Ako se proizvod koristio u klinickom okruZenju, nakon upotrebe potrebno ga je spaliti
ili odloziti na otpad sukladno protokolu za zbrinjavanje klini¢kog otpada.

RETURN TO CONTENTS

17



BG WHCTPYKUWUW 3A YINTOTPEBA

YNOTPEBA: Te3n mHCTpyKLMu 3a ynoTpeba TpA6Ba Aa ce M3M0A3BaT 3aeHO CbC CMeLManHaTa MHGopMaLya, ynomeHaTa Bbpxy MbpeaTa onakoBka. PbkaBuuure ca
npefHa3HaueHy 3a ABynocoyeHa bapuepHa 3aluuTa Ha pbLieTe 3a efHOKpaTHa ynoTpeba cpelLly KpbCTocaHo 3aMbPCABAHE 1 CbLLO 33 3aLLUTa Ha PbLieTe OCHOBHO CPeLLly
PUCKOBE OT XUMMUECKI NPBCKIA 1 0TFOBAPAT Ha XapMOHU3MPaHUTe CTaHAAPTH, NOKa3aHW oT cboTBeTHUTe niukTorpamu. OBACHEHWUE HA CUMBOJUTE U NUKTOTPAMUTE,
KOWUTO MOXE 1A CA MOKA3AHU BbPXY PbKABULIUTE/OMAKOBKATA (01) EN 1S0 21420: 2020 /150 15523-1:2016 — Mons, npoueTeTe MHCTPYKLMUTE 32
ynotpe6a, npea ia u3non3sate NpogyKTuTe, uni ce cBbpxerte ¢ Ansell 3a noBeue uHGopmavya. Ako noa HAKOA OT NUKTOrpaMiTe e NOCOYEHO HIBO X, TOBA 03HauaBa, ue
O3 TECT He € MPUNIOKMM U PbKABULIATa He € NPOEKTUPaHa U ClIeJI0BaTeNHO He TPpsIBa /1a ce M3M0N13Ba3a Tan KOHKpeTHa onacHocT. (02) EN 388:2016+A1:2018 - AB

CD E = 3awwra ot MexaHnuHm puckose: A: YCToliumBOCT Ha npeTpuBaHe (HUBa HaehekTBHOCT 0T 0 710 4) B: YcToiiunBOCT Ha CpA3BaHe C 0CTpute (H1Ba Ha edeKTUBHOCT OT

0 o 5) C: YcroitumBocT Ha paskbcaaHe (HuBa Ha edekTBHoCT oT 0 8o 4) D: YctoitumBocT Ha npobuBaHe (HuBa Ha edekTBHocT 0 go 4) E: TDM ISO EN 13997 yctoiiunsoct

Ha (pA3BaHe (HUBa Ha edekTuBHOCT oT A fio F) (03) EN 1S0 374-5:2016 — 3awyuTa ot 6aktepuu, roouuku u Bupycy. (04) EN 1S0 374-1:2016+A1:2018 TUM A, B WU

C - 3awyra ot xummuyecku onacHocTy: Tun A =Bpeme Ha NPOHIKBaHe Ha XMMUMKana > 30 MUHYTI CpeLLly Hail-ManKo 6 XuMuKana CbriacHo Cniucbka, AeduHipax B EN1SO
374-1:2016 Tun B = Bpeme Ha NpOHNKBaHe Ha XuMmKana > 30 MUHYTU CpeLLly Hail-ManKo TpY XMMMKana CbInacHo CucbKa, aedunupaH B EN 150 374-1:2016 Tun (= Bpeme
Ha NPOHMKBaHEHa XMMMKaNa > 10 MUHYTU CpeLLly Hait-MaKo eMH TECTOB XUMMKaN CbacHo CnCbka, AeduHmpaH B EN IS0 374-1:2016 (HAMa Ko nof NUKTOrpamara)

A = metanon, B = aueton, C = auetoHutpun, D = guxnopometaH, E = BbrnepogeH ancyndug, F = Tonyon, G = guetunamun, H = Tetpaxuapodypat, | = etun auetar, ) =
n-xenTaH, K = HatpueB xuapokcng, 40%, L = capHa kucenuHa, 96 %, M = a3oTHa kucenmHa, 65%, N = oueTHa kucenuta, 99%, 0 = amonsak, 25%, P = BogopoaeH nepokcug,
30%, S = xugpodnyopHa kucenuta, 40%, T= dpopmanaexig, 37%. (05) 15O 18889: 2019 — 3awuTa cpeLuy necTULMAM —PbKaBULA, NOAXOAALLA, KOTaTo NOTEHUMANHUAT
PUCK € OTHOCUTENHO HUCBK. Te31 pbKaBULY He @ NOAXOAALLM 3a yrioTpe6a Npu KOHLIEHTPUPaHIA NecTULMAI /v MPU Cyyai, Npu KOUTO (a HaNuLe MeXaHUYHIN PUCKOBe.
MecTMUMEBT He TPAOBa a Ma Bb3MOXKHOCT 1a MPOHNKBA MEX.Y PbKaBa Ha 0611K/10T0 1 pbKaBuLaTa. AKO NpUNOKPUBAHETO MeX/y PbKaBMLaTa M pbKasa e No-Manko

o1 50 mm, TpAbBa fa e M3N0/13Ba PbKaBULA € MO-TONAMA AbMKMHA. 3a JAHHUTE 32 YCTORYMBOCT Ha NECTULMAN NPOLBIKMTENHOCTTA HA M3NUTBAHETO He ce 6a3ipa

Ha [ieliCTBUTENHOTO BpeMe Ha 13M0N13BaHe, Thil KaTo TeCTHT 3a NPOHIKBAHE € YCKOPEHO M3NUTBaHe, MU KOETO NOBbPXHOCTTA Ha 06pa3eLia e B NoCTOAHeH KOHTAKT C
TECTOBUA XMMIKaN. BbnpeKin ye BpeMeTo Ha eKCNo3uLMATa MoXe Aa Gbje No-AbAro Npu NpunaraHe B NoaeBi YCOBNA Npy pa3peeH CbCTa, LANaTa MoBbPXHOCT He e B
nocToAHeH KoHTaKT ¢ TectoBuAxvmukan. MPEAYNPEMAEHWE! lanHuTe 33 XMIYecKa yCToIUMBOCT Ca OLieHeH! B NabopaTopHI1 YCNoBuA 0T Npobit 1 ce 0THACAT camo A0
TeCTBaHUTEXMMUKaNK. Bb3MOXHH ca pa3ninku, ako ce U3Mo3BaT B cMeC. 3a pPbKaBULM C AbMKIHA, PaBHA UK N0-rofiAMa ot 400 mm, ZaHHUTe 3a XuMuYeckaTa yCTouMBoCT
¢a 6asmpaHi Ha npobu, B3eTi oT 80 mm oT pbba Ha MaHLLeTa. [laHHUTe MoXe fia He 0TPa3ABaT peajHaTa NPOALKUTENHOCT Ha 3aLLMTaTa Ha paboTHOTO MACTO, KaKTO 1
pa3rpaHiyaBaHeTo MeXAy CMeck 1 YucTy Xumukanu. lMposepeTe Aany pbKaBULMTE Ca NOAXOAALLY 3 NPEABUAEHaTa ynoTpeba. YcnoBuaTa Ha paboTHOTO MACTO MOraT Aa

(e pa3NNyaBar oT TiNa TecT B 3aBUCMMOCT OT TeMnepaTyparta, NPOTPMBAHETO U BNOLLABAHETO Ha kauecTBata. [pn 13non3BaHeTo M e Bb3MOXHO 3aLLUTHITE pbKaBULM Ja
UMart no-cnaba yCToiuMBOCT KbM XMUKana BCUTACTBYE Ha NPOMEHM BbB GU3NUHUTe CBOICTBA. [IBUMeEHNS, pa3Kb(BaHe, TpUeHe, BAOLIABAHE Ha KauecTBaTa, IPUYMHEHI OT
XUMUYECKIAA KOHTAKT, 1 . MOFaT CbLLUECTBEHO [ia CbKPATAT AeiiCTBUTENHATa NPOLALMKUTENHOCT Ha ynoTpeba. lp1 Kopo3uBHYM XUMIKaNK BOLLIABAHETO Ha KauecTBaTa Moxe
[a 6bfie Hail-BaxHUAT GaKTop, KoiTo TPAOBa fia e B3eMe NM0J BHUAMaHIe NP1 1360pa Ha XUMUUYECKM YCTOMYNBI PbKaBULM. [laHHUTe 33 XMMUYECKO NPOHUKBAHE, U3NUTaHW
cbrnacHo EN 16523-1:2015, 1 saHHUTe 3a BIOLUABaHe Ha KauecTBo, U3nuTaHy cbriacHo EN 374-4:2013, ca HanuuHu npu nonckeaHe u/unm upe3s ansell.com, upe3 ctpaHmumTe
3 NPOAYKTU/KPUTEPUIA 33 M3TErNAHINA/PBKOBOACTBA C XUMUYecky npenopbki Ha Ansell. (06) EN 421:2010 — 3awyuTa cpely paauoakTieHoTo 3ambpcasane. (07) CE =
[TpoAyKTBTCHOTBETCTBA 1 € CePTUPULMPAH CIPAMO U3NCKBaHUATA Ha eBponeiickna PernameHT 2016/425 0THOCHO NIMYHWTE NpenasHN CpeAcTBa. Korato MeanLMHCKOTo
uzgenue (MM) e nocoueHo ¢be 3Haka CE, ToBa e cbLuo npoaykT ot Knac | B cboTBeTcTBYe ¢ PernameHT 2017/745 oTHocHO MeanumHckuTe u3penus. (08) UKCA = MpoaykTst
CbOTBETCTBA 1 € CePTUULIMPaH CNPAMO 3UCKBAHUATa Ha PernamenTa 2016/425 0THOCHO NMUHUTE NPeNa3HY (PACTBA, C U3MEHeHNATa 3a NpunaraHe Bbe Benukobputanus.
3a Benukobpurtanua: Ceprudukarst 3a u3cneaBate Ha Tuna (Mopyn B) u ceptudukatiTe 3a CboTBETCTBME € TANOBUCEPTUUKATY, BA3UPaHM HA OCUTYPABAHETO Ha
KauecTBoTO Ha npou3BoacTBeHus npotec (Moayn D) 3a CE MapkupoBKa, ca 3non3BaHu Kato ocHoaHue 3a npunarate Ha UKCA (09) UKCA 0321 = MpoayKTsT CboTBETCTBA
W e cepTUdULMPaH CNPAMO U3NCKBAHUATA Ha PernamenTa 2016/425 OTHOCHO IMUHUTENPEANA3HM CPeACTBA, C M3MEHEHUATA 3a NpuaraHe Bbe Benukobputanua. 3a
Benukobputanua: Ceprudmkar 3a u3cneaatqe Ha Tuna (Mogyn B) u, kbaeto e npunoxumo, Haasop Ha npoepkute Ha npogykTta (Moayn (2) unn CooTBeTCTBME C TUNA Bb3
0CHOBA Ha OCUTypABaHE Ha KauecTBOTO Ha npon3soacTBeHIA npouec (Mogyn D) ot Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
85D, 06eawHeHo kpancteo. Mons, nocetete:www.ansell.com/regulatory, 3a sa nonyuure Jlexknapauua 3a cbotetcTeue 3a EC unu 06eaunenoto kpanctso. (10) UKCA

8515 = [1popyKTHT CHOTBETCTBA Me CepTUdULIPaH CNPAMO U3UCKBAHNATA Ha PernamenTa 2016/425 0THOCHO NMYHUTe NPeANa3HU CPEACTBA, C U3MeHeHNATa 3a NpunaraHe
BbB Benukobputanua. 3a Benukobputanua: Ceptudukar 3a ucneasane Ha ana (Mopyn B) u, kbaeto e npunoxumo, Hag3op Ha npoepkuTe Ha npogykTa (Mopyn (2) unm
(bOTBETCTBYE C TMMA Bb3 0CHOBA Ha OCUTyPABAHE Ha KaueCTBOTO Ha Npou3BoaCTBeHMA npouec (Moayn D) ot Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London,
WC2N 5BY, 06eaunero kpanctso. (11) MAKTOTPAMA 3A XPAHU = MoaxoaALLo 3a KOHTAKT C XpaHuTenHI npoayKTi. lpofyKTuTe ¢ Ta3UnUKTOrpama ca B CbOTBETCTBUE
cesponelickute Pernametin 1935/2004 1 2023/2006, KaKTO 11 C BCAYKM NPUAOMKIMI HALMOHANHW pa3nopes6u No OTHOLLEHIe Ha MaTepUANKTe, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C
xpauTentu npoaykTu. (12) KOHSA = MpoayKTbT CbOTBETCTBA U € CEPTUGULMPAH CITIACHO M3UCKBAHUATA Ha3aKOHa 3a 3APaBOCOBHY 1 6e30MacHM yCIIoBYS Ha TPYA Ha
Kopes 3a JINC. (13) UKRSEPRO = Ceptudumpatio B Ykpaitia (14) HECTEPUNIHO (15) HE ENPOM3BEJEHO C ECTECTBEH KAYUYYKOB JIATEKC (16) NPOM3BELEHO
CECTECTBEH KAYYYKOB JIATEKC (17) CAMO 3A EAHOKPATHA YNOTPEBA (18) 1A CE MA3U AAJIEY OT TbHYEBA CBET/IMHA (19) AA CE MA3U HA CYXO (20)
A CE U364TBA 030H (21) MAKCUMANTHA TEMMEPATYPA HACHXPAHEHWE, 40°C (22) 1A CE A3M IATIEY OT TONIMHHYW U PALUOAKTUBHY U3TOYHULIN
(23) A HE CE U3NON3BA, AKO OMAKOBKATA E NOBPE/LEHA (24) CPOK HA TOLHOCT (25) IATA HA NPOW3BOACTBO (26) MPOU3BOAMTEN (27) CA XX.XXX
= (epTUduKaT 3a 0100pEHIE 33 CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHMATA HA HapeOa Ha bpa3unua (KbAETo XX.XXXX Ce 0THAcA 10 Homepa Ha cepTudukata). (28) CTEPUTU3NPAHO
CMOMOLLTA HAPARUALIWA (29) NAPTUAEH HOMEP (30) HOMEP HA MAPTWUAA (31) BBTPELIEH HOMEP HA ANSELL (32) KATAIOMEH HOMEP Mons,
KoHcynTupaiitece ¢ Ansell 3a no-nospo6Ha MHYOpMALMA OTHOCHO XapaKTepUCTUKUTE Ha MPOJYKTa.

MPEANA3HN MEPKU NPY YNOTPEBA: 1. Npenu ynotpeba npoBepeTepbKaBuLmTe 3a edeKTi Kato AynKK, NpobuBu nim paskbcanus. AKo no Bpeme Ha pabota
pbKaBlLyTe Ce CKbCAT WK NpobuAT, U3XBbpNeTe v He3abaBHO. AKO MMaTe CbMHEHUA, He U3MoN3BaiiTe PbKaBULWTe, B3eMeTe HOB YMQT. 2. BaxHo e KoxaTa Aa ce nasn

0T BCAKAKBU XVMUKanW, 0K 1 Te Jia ce cuuTat 3a be3BpeaHU. YBepeTe e, Ue He MOraT 1a IPOHMKHAT XUMIKaNK OTKbM MaHLLeTa. (BaneTe pbkaByLiaTa BefHara, ako e
3aMbpCeHa C KOHLIEHTPUPaH pa3fue Ha necTuumuan. 3. 3aMbpCeHmTe pbKaBuLM TPAGBA Aa ce MOUNCTAT, U3MUAT Uk 36bpLUAT Npean cBandHe. M36arsaiite fa fokocsate
3aMbPCeHI NOBBPXHOCTY € ronn pbie. 4. PbkaBuwuTe He TpAGBa Aa BAM3aT B AONUP C OTKPUT NAaMBK MW J1a Ce NON3BAT 3a 3aLLKTa cpeLLy TonauHa. 5. PbkaBuuute He Morat
[ia Ceno3BaT 3a Npefna3BaHe 0T HOHM3MPALLO STbueHue. 6. PbKaBuLMTe, NOAXOAALLIN 32 KOHTAKT C XpaHUTENHU NPOAYKTI, MOTaT Aa NOKaXaT U3BeCTHa MUrpaLya cnpamo
KOHKPETHY XpaHUTENHI NPOAYKTY. 32 MH(OPMALIA OTHOCHO MPUAOKMMUTE OrpaHUUEHINA U C KOW KOHKPETHIN XpaHUTENHYW MPOAYKTU MOTaT Aa Ce U3M0N3BaT PbKaBuLuTe,
Mons, KoHcynTupaiiTe ce ¢ Ansell unu npoBepeTe B feknapauyaTa 3a CboTBeTCTBUE NPU XpaHuTe Ha Ansell. 7. Ako pbKaBuULKTE LLe ce M3M03BaT B eKCMNO3UBHM Cpeai,
yBepeTe e , e Te 0TroBAPAT Ha 3nckBaHMATa Ha EN 16350. luua, Hocelwy Takusa pbKasuum, TpA6Ba Aa 6bAAT CbOTBETHO 3a3eMeHH, Hanp. KaTo HOCAT aZieKBaTHU 00yBKi

1 obnexno. MpenynpexaeHne: pbkaBuLuTe He TpAOBa a GbaaT pa3onakoBaHy, 0TBAPAHM, NPUCNOCOBABAHNMIN CBANAHU B 3anaMa WK eKCno3uBHa atmocdepa.
EnekTpoctatunmTe (BOIACTBA Ha pbKaBULWMTE MOraT Aa GbAaT HeBnaronpuATHO NOBAMAHY OT CTapeeHe, U3HOCBaHe, 3aMbPCABaHE U YBPeXaHe 1 e Bb3MOXHO /ia He (a
[OCTaTbYHM 33 3ananumu atmocepy, 6oratin Ha KUCIOPOZ, 33 KOUTO ca HeOBXOANMY LOMbAHUTENHI NPOBEPKY. 8. 33 CTEPUAHI NPOJYKTI — ChIbPXKAHUETO Ha NANKa e
CTepUIIHO, OCBEH aKo He e 0TBOPEH WAK C HapyLLEeHa LANOCT. He 3non3BaiiTe, ako MANKDBT € 0TBOPEH WK C HapyLUeHa LANOCT. 9. 33 MeAMLIMHCKO NOA3BaHE - CPOK Ha NO3BaHe
Ha pbkasuuata — lpu HopmanHa ynotpeba, cnes pyTuHHa nposepka, Ansell npenopbyBa pbKasuLyTe 3a Nperaes Aa ce CMEHAT Ha BCeKI 15 MAHYTI WA Npu FPUxM 3a
navmeHTa, ako e MecTuTe 0T3aMbPCEHO MACTO Ha TANIOTO KbM pYro MACTO Ha TANIOTO M ClIe MoNaraHe Ha rpuiky 3a NauyeHTa.

CbCTABKW / OMACHN CbCTABKM: Hakon pbkaBuum Moxea CbbpiKaT ChCTaBKY, 33 KOUTO € U3BECTHO, Ye 611xa MOrM ia NpeAn3BUKaT aneprin Npu YyBCTBUTENHN
X0pa, KOUTO MOe i NOyyaT ipa3HeHe U/ anepriyHa peakuya npu KoHTaKT. [pu anepriuyHin peakLi BegHara ce 06bpHeTe KbM MEANULIMHCKO JINLE 3a CbBET. BHUMaHMe:
aKo PbKaBMLMTE CbAbPXAT eCTeCTBEH NaTek, ToBa TpAOBa Aa 6bfie ynomeHato Ha onakoskara. B To3u ciyyait TO3W MPOAYKT MOMKE A MPUYUHW ANIEPTUMHU
PEAKLIUW, BKNHOYUTENHO AHAOUNAKTUYHU PEAKLLNN, npu uyBcTBUTENHI XOpa. 3a noBeye uHopmaLma, Mona, cebpxeTe ce ¢ Ansell.

WHCTPYKLIVW 3A TPUHN: CbXPAHEHUE: Na3ete oT npsAka UTbHYeBa (BETNHA; CbXpaHABAliTe HA CyX0 MACTO B OPUrMHaNHaTa onakoBka. [lpbxte ru aney ot
WU3TOYHMLM Ha 030H. AKOMPOAYKTUTE Ce CbXPaHABAT MO MOAXOAALL HAuH, Te HAMA fia 3ary0AT (BoUTe KauecTBa v Aa NPOMEHAT 3HaUUTENHO XapaKTepuCTUKTe cv. AKo
MPOAYKTUTE MoraT fia 6bJiaT NOBAMAHI OT CTApeeHe UM CbXPaHABAHE, CPOKBT HA FOAHOCT € NOCOYeH BbpXY onakoBbuHuTe Matepuany. MOYNUCTBAHE: PbkasuuyTe cacamo
3a e/\HOKpaTHa ynoTpeba 1 He Ca NpoeKTUpaHI Aa GbAaT npaHy, HUTO Aa 6baaT U3non3saxu noBTopHo. TOBTOPHOTO U3M0NI3BaHE Ha PbKaBuLiaTa 61 MO0 ia NPUUMHK
nocnezBaLLo 3aMbpCABaHe 1 NOCTonepaTMBHO ycnoxHeHIe. [ouncTBaHETo 1 NOBTOPHOTO CTEPUAM3MPaHE He (a BaWANPaHM 3a TO3UNPOAYKT oT Npoun3BoauTens. LienoctTa Ha
NpofyKTa Moxe Aa bbJie KOMNPOMETUMPaHa OT HAKO OT M3N03BaHWTE MPOLeC 3a NOUMCTBaHe Wi nogTopHo crepunusupaqe. YHULLIOMKABAHE: 113non3BanuTe npoaykTy,
KOMTO Beye ca OuIn B KOHTAKT C XUMUKaNI WK (2 3aMbPCeHM C MHGEKLMO3HIN UK APYrionacHi Matepuani, Kato 0CTaTbuHyi NecTulmay, TpaA6Ba ia ce U3XBbPAAT Cef,
BCAKa paboTHa cvAHa 11 He TpABBa Aa ce U3non3Bart 0THOBO. Te TPAOBA CBLLIO Aa Ce U3XBLPAAT, LLOM NMOKa3BaT HAKAKBY NPU3HALY Ha BNIOLLIABAHe Ha KayecTBaTa o BpeMe Ha
ynotpeba, kato pa3kbeBaHe, Aynky, 0be3uBeTABaHe U 0TCNabBaHe Ha pbkaBuLuTe. 3XBbPAAHETO UM (TaBa CbINIacHO MeCTHUTE pa3nopeadi. YHULLOXaBaHe Ui u3rapaHe
€amo Noz KOHTPoA. AKO NPoAyKTHT e 6UNM3N0A3BaH B KNMHIYHA CpeAa Cief ynoTpeba, npodyKTbT TpA6Ba Aa Gbje U3ropeH K YHULLOMeEH CbraHo KNUHUYHIA NPOTOKOA 3a
YHULLOMaBaHe Ha oTnagbLy.
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SL NAVODILA ZA UPORABO

UPORABA: ta navodila za uporabo je treba uporabljati skupaj s posebnimi informacijami na prvi embalazi. Rokavice so za enkratno uporabo
in z dvosmerno oviro zagotavljajo zascito pred navzkrizno okuzbo, poleg tega 5¢itijo roke zlasti pred brizganjem kemi¢nih sredstev in so
skladne s standardi, ki jih prikazujejo ustrezni piktogrami. RAZLAGA SIMBOLOV IN PIKTOGRAMOV, KI SE LAHKO POJAVIJO NA ROKAVICAH/
EMBALAZI (01) EN ISO 21420:2020/1SO 15523-1:2016 — pred uporabo izdelkov preberite navodila za uporabo. Ce potrebujete dodatne
informacije, se obrnite na druzbo Ansell. Ce je pod katerim koli piktogramom omenjena raven zas¢ite X, to pomeni, da test ni veljaven in

da rokavica ni zasnovana za to specifi¢no nevarnost ter je zato ni mogoce uporabiti za ta namen. (02) EN 388:2016+A1:2018 -ABCDE =
zastita pred mehanskimi nevarnostmi: A: odpornost proti obrabi (raven zas¢ite od 0 do 4) B: odpornost proti prerezu (raven zascite od 0 do 5)
C: odpornost proti trganju (raven zascite od 0 do 4) D: odpornost proti prebodu (raven zai¢ite od 0 do 4) E: odpornost proti prerezu skladno

s preskusi TDM po standardu ISO EN 13997 (raven zascite od A do F) (03) EN ISO 374-5:2016 — zacita pred bakterijami, glivami in virusi. (04)
EN ISO 374-1:2016+A1:2018 TIP A, B ALI C - zascita pred kemi¢nimi nevarnostmi: Tip A = ¢as prodora kemikalije > 30 minut z zascito pred
najmanj Sestimi kemikalijami s seznama, navedenega v standardu EN ISO 374-1:2016. Tip B = ¢as prodora kemikalije > 30 minut z zas¢ito
pred najmanj tremi kemikalijami s seznama, navedenega v standardu EN 1SO 374-1:2016. Tip C = ¢as prodora kemikalije > 10 minut z zas¢ito
pred najmanj eno testno kemikalijo s seznama, navedenega v standardu EN ISO 374-1:2016 (pod piktogramom ni nobene kode) A = metanol,
B = aceton, C = acetonitril, D = diklorometan, E = ogljikov disulfid, F = toluen, G = dietilamin, H = tetrahidrofuran, | = etilacetat, J = n-heptan,

K = natrijev hidroksid, 40 %, L = zveplova kislina, 96 %, M = dusikova kislina, 65 %, N = ocetna kislina, 99 %, O = amonijak, 25 %, P = vodikov
peroksid, 30 %, S = fluorovodikova kislina, 40 %, T = formaldehid, 37 %. (05) ISO 18889:2019 - zastita pred pesticidi — rokavica je primerna,
kadar je morebitno tveganje razmeroma nizko. Te rokavice niso primerne za uporabo s koncentriranimi formulacijami pesticidov in/ali v
okolis¢inah, v katerih je prisotno mehansko tveganije. Pesticidi ne bodo mogli prodreti med rokavom oblaila in rokavico. Ce je prekrivanje
med rokavico in rokavom manjse od priblizno 50 mm, je treba uporabiti daljSo rokavico. Pri odpornosti na pesticide trajanje testa ne

temelji na dejanskem ¢asu, saj je test pronicanja pospesen test, pri katerem je vzorec stalno v stiku s preskusno kemikalijo. Ceprav je lahko
trajanje izpostavljenosti med uporabo razred¢ene formulacije na terenu daljse, celotna povrsina ni v stalnem stiku s preskusno kemikalijo.
OPOZORILO! Podatki o odpornosti proti kemikalijam so bili ocenjeni v laboratorijskih razmerah in veljajo samo za preizkusene kemikalije.
Pri uporabi z me3anico je lahko odpornost drugacna. Pri rokavicah, dolgih 400 mm ali ve¢, podatki o odpornosti proti kemikalijam temeljijo
na vzorcih, vzetih 80 mm od konca mansete. Podatki o odpornosti proti kemikalijam morda ne odraZajo dejanskega trajanja zascite na
delovnem mestu ter razlike med mesanicami in cistimi kemikalijami. Preverite, ali rokavice ustrezajo predvideni uporabi. Pogoji na delovnem
mestu se lahko razlikujejo od tipskega preskusanja, kar je odvisno od temperature, obrabe in razkroja. Pri uporabi so lahko zascitne
rokavice manj odporne proti kemikalijam zaradi sprememb fizikalnih lastnosti. Premiki, zapletanje, obraba ali razkroj, ki so posledica stika s
kemikalijami in drugega, lahko bistveno skrajsajo ¢as uporabe. Pri korozivnih kemikalijah je lahko razkroj najpomembnejsi dejavnik pri izbiri
rokavic, odpornih proti kemikalijam. Podatki o pronicanju kemikalij, ki temeljijo na preskusanjih v skladu s standardom EN 16523-1:2015,

in podatki o razkroju, ki temeljijo na preskusanjih v skladu s standardom EN 374-4:2013, so na voljo na zahtevo in/ali na spletnem mestu
ansell.com, Ce izberete stran o izdelkih druzbe Ansell/merila za prenos datotek/priporocila za kemikalije. (06) EN 421:2010 — zascita pred
radioaktivno kontaminacijo. (07) CE = izdelek je certificiran in skladen z zahtevami evropske Uredbe o osebni varovalni opremi 2016/425.

Ce je za oznako CE navedeno MD, gre prav tako za izdelek iz razreda | skladno z Uredbo o medicinskih pripomockih 2017/745. (08) UKCA =
Izdelek je skladen z zahtevami uredbe 2016/425, kot je spremenjena za veljavnost v Veliki Britaniji, in certificiran po njej. Za Veliko Britanijo:
Certifikat za preiskavo tipa (modul B) in skladnost s certifikati tipa na podlagi zagotavljanja kakovosti proizvodnega procesa (modul D)

za oznako CE, uporabljajo kot osnova za uporabo oznake UKCA (09) UKCA 0321 = Izdelek je skladen z zahtevami uredbe 2016/425, kot je
spremenjena za veljavnost v Veliki Britaniji, in certificiran po njej. Za Veliko Britanijo: certifikat o preverjanju skladnosti tipa (modul B) in
nadzorovana preverjanja izdelka (modul C2) ali preverjanje tipske skladnosti na podlagi zagotavljanja kakovosti v proizvodnem procesu
(modul D) je izvedla druzba Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 85D, Zdruzeno
kraljestvo. Ce Zelite pridobiti izjavo EU o skladnosti ali izjavo ZK o skladnosti, obié¢ite spletno stran www.ansell.com/regulatory (10) UKCA
8515 = |zdelek je skladen z zahtevami uredbe 2016/425, kot je spremenjena za veljavnost v Veliki Britaniji, in certificiran po njej. Za Veliko
Britanijo: certifikat o preverjanju skladnosti tipa (modul B) in nadzorovana preverjanja izdelka (modul C2) ali preverjanje tipske skladnosti na
podlagi zagotavljanja kakovosti v proizvodnem procesu (modul D) je izvedla druzba Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue,
London, WC2N 5BY, Zdruzeno kraljestvo. (11) PIKTOGRAM ZA ZIVILA = primerno za stik z Zivili. Izdelki, ki so opremljeni s tem piktogramom,
so skladni tudi z evropskima uredbama 1935/2004 in 2023/2006 ter z vsemi veljavnimi nacionalnimi predpisi za materiale, ki pridejo v stik s
hrano. (12) KOHSA = izdelek je izdelan in potrjen skladno z zahtevami korejskega zakona o zdravju in varnosti pri delu ter osebni varovalni
opremi. (13) UKRSEPRO = potrjeno v Ukrajini. (14) NESTERILNO (15) NI IZDELANO Z NARAVNIM KAVCUKOM (16) IZDELANO Z NARAVNIM
KAVCUKOM (17) SAMO ZA ENKRATNO UPORABO (18) HRANITE PROC OD SONCNE SVETLOBE (19) SHRANJUJTE VSUHEM OKOLJU (20)
1IZOGIBAJTE SE OZONU (21) MAKSIMALNA TEMPERATURA SHRANJEVANJA, 40 °C (22) SHRANJUJTE LOCENO OD VIROVTOPLOTE IN
RADIOAKTIVNIH VIROV (23) NE UPORABLIAJTE, CE JE EMBALAZA POSKODOVANA (24) ROK UPORABE (25) DATUM PROIZVODNIJE(26)
PROIZVAJALEC (27) CA XX.XXX = potrdilo o ustreznosti, izdano skladno z brazilskimi predpisi (pri cemer je xxxxxx Stevilka potrdila). (28)
STERILIZIRANO Z OBSEVANJEM (29) STEVILKA LOTA (30) STEVILKA SERLJE (31) NOTRANJA STEVILKA DRUZBE ANSELL (32) KATALOSKA
STEVILKA Ce Zelite podrobnejse informacije o u¢inkovitosti izdelka, se obrnite na druzbo Ansell.

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA UPORABO: 1. Pred uporabo preglejte rokavice, ali so brez poskodb in nepravilnosti, kot so luknje, luknjice in

raztrgana mesta. Ce se rokavice med uporabo raztrgajo ali preluknjajo, jih takoj zavrzite. Ce ste v dvomih, rokavic ne uporabljajte, ampak
uporabite nov par rokavic. 2. Bistvenega pomena je, da preprecite stik kemikalij s kozo, tudi ¢e menite, da niso Skodljive. Zagotovite, da
kemikalije ne morejo priti v stik s kozo ¢ez manseto. Ce se rokavica kontaminira zaradi razlitja koncentriranega pesticida, jo takoj odstranite.
3. Ce so rokavice kontaminirane, jih o¢istite, operite ali do suhega obrisite, preden jih snamete. Izogibajte se dotikanju kontaminiranih
povrsin z golimi rokami. 4. Rokavice ne smejo priti v stik z odprtim plamenom in ne smejo se uporabljati za zascito pred vrocino. 5. Rokavic
ne smete uporabljati za zascito pred ionizirajocim sevanjem. 6. Pri rokavicah, ki so primerne za stik z Zivili, lahko pride do delne migracije
snovi pri nekaterih vrstah zivil. Za informacije o veljavnih omejitvah in o tem, za katera Zivila se rokavice lahko uporabljajo, se obrnite

na druzbo Ansell ali preberite izjavo o skladnosti z Zivili druzbe Ansell. 7. Ce rokavice uporabljate v eksplozivnih okoljih, zagotovite, da
ustrezajo zahtevam standarda EN 16350. Ljudje, ki nosijo te rokavice, morajo biti ustrezno ozemdljeni, tj. morajo nositi ustrezna obuvala in
oblacila. Opozorilo: rokavic ne smete razpakirati, odpirati, prilagajati ali odstranjevati v pozarno ali eksplozijsko ogroZeni atmosferi. Na
elektrostati¢ne lastnosti rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba, kontaminacija in poskodbe, zato morda ne bodo zadovoljive za
vnetljive atmosfere z visjim delezem kisika, kjer so potrebne dodatne ocene. 8. Za sterilne izdelke — vsebina vrecke je sterilna, ce vrecka ni
odprta ali poskodovana. Izdelka ne uporabljajte, ¢e je vrecka odprta ali poskodovana. 9. Za medicinsko uporabo — Zivljenjska doba rokavic
—druzba Ansell pri normalni uporabi ob izvajanju rednega pregleda priporoca, da rokavice za pregled zamenjate vsakih 15 minut ali med
oskrbo bolnikov, ¢e po stiku s kontaminiranim telesom stopite v stik z drugim telesom, in po tem, ko oskrbite bolnika.

SESTAVINE/NEVARNE SESTAVINE: Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, ki so znane kot mozni povzrocitelji alergij pri obcutljivih
osebah, pri katerih lahko ob stiku pride do razdrazenosti koZe in/ali alergijske reakcije. Ce pride do alergijskih reakcij, se takoj obrnite

na zdravnika. Opozorilo: ¢e rokavice vsebujejo naravni kavcuk, je to navedeno na embalazi. V tem primeru LAHKO TA IZDELEK PRI
PREOBCUTUIVIH LIUDEH POVZROCI ALERGIJSKE REAKCIJE, VKLJUCNO Z ANAFILAKTICNIM SOKOM. Za ve¢ informacij se obrnite na
druzbo Ansell.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE: SHRANJEVANIJE: Hranite pro¢ od neposredne sonéne svetlobe in na suhem mestu ter shranite izvirno
embalazo. Shranjujte lo¢eno od virov ozona. Ce so izdelki pravilno shranjeni, kot je navedeno, se njihova u¢inkovitost ne bo zmanjsala,
njihove znacilnosti pa se ne bodo pomembno spremenile. Ce na izdelek lahko vpliva staranje ali shranjevanje, je na embalazi naveden rok
uporabe. CISCENJE: rokavice so samo za enkratno uporabo in niso zasnovane za pranje ali ponovno uporabo. Ponovna uporaba rokavice bi

lahko povzrocila kontaminacijo in pooperativne zaplete. Proizvajalec za ta izdelek ni odobril ¢iS¢enja in ponovne sterilizacije. Kakrsno koli
¢iscenje ali ponovna sterilizacija lahko ogrozi celovitost izdelka. ODSTRANJEVANJE: Uporabljene izdelke, ki so Ze bili v stiku s kemikalijami
oziroma s kuznimi ali drugimi nevarnimi snovmi, kot so ostanki pesticidov, je treba zavreci po vsaki delovni izmeni in jih ne smete znova
uporabiti. Treba jih je zavreci tudi takrat, kadar se med uporabo pojavijo kakr3ni koli znaki razkroja, na primer raztrgana mesta, luknje,
razbarvanje in oslabitev rokavic. Zavrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi. Odlaganje na odlagaliite in seZiganje morata biti nadzorovana. Ce
se je izdelek uporabljal v klinitcnem okolju, morate po uporabi izdelek sezgati ali odstraniti v skladu s protokolom za odstranjevanje klini¢nih

odpadkov.
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ET KASUTUSJUHISED

KASUTAMINE: See kasutusjuhend on mdeldud kasutamiseks koos konkreetse teabega, mis on toodud pakendi imbrisel. Kindad on méeldud
Uhekordseks kasutamiseks, kahepoolseks tokkeks ristsaastumise vastu ja kaitsma kasi peamiselt kemikaalipritsmete eest ja vastama
asjakohastel piktogrammidel naidatud standarditele. KINNASTEL/PAKENDIL OLLA VOIVATE SUMBOLITE JA PIKTOGRAMMIDE SELGITUS
(01) EN 1SO 21420:2020 / 1SO 15523-1:2016 — Lugege enne toodete kasutamist labi kasutusjuhend vai vStke Anselliga Gihendust lisateabe
saamiseks. Kui mistahes piktogrammi all on mainitud on taset X, tahendab see, et see test ei ole kohaldatav ja kinnas ei ole loodud selle
konkreetse ohu jaoks ja seda ei tohi kasutada. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B C D E = Kaitse mehaaniliste ohtude eest: A: Kulumiskindlus
(toimivusklass 0 kuni 4) B: Teralikekindlus (toimivusklass 0 kuni 5) C: Purunemiskindlus (toimivusklass 0 kuni 4) D: Torkekindlus (toimivusklass
0 kuni 4) E: TDM ISO EN 13997 6ikekindlus (toimivusklass A kuni F (03) EN I1SO 374-5:2016 — Kaitse bakterite, seente ja viiruste vastu. (04) EN
1SO 374-1:2016+A1:2018 TUUP A, B VOI C — Kaitse keemiliste ohtude vastu: Tiiip A = kemikaali labitungimise aeg > 30 minutit vahemalt 6
kemikaali vastu, vastavalt standardis EN ISO 374-1:2016 maaratletud loendile Tilp B = kemikaali labitungimise aeg > 30 minutit vahemalt 3
kemikaali vastu, vastavalt standardis EN 1SO 374-1:2016 maaratletud loendile Tuip C = kemikaali labitungimise aeg > 10 minutit vdhemalt
Uhe testkemikaali vastu, vastavalt standardis EN I1SO 374-1:2016 maaratletud loendile (kood piktogrammi all puudub) A = metanool, B =
atsetoon, C = atsetonitriil, D = diklorometaan, E = siisinikdisulfiid, F = tolueen, G = dietliilamiin, H = tetrahiidrofuraan, | = etlllatsetaat, J

= n-heptaan, K = naatriumhidroksiid, 40%, L = vaavelhape, 96 %, M = lammastikhape, 65%, N = dadikhape, 99%, O = ammoniaak, 25%, P =
vesinikperoksiid, 30%, S = vesinikfluoriidhape, 40%, T = formaldehiid, 37%. (05) 1SO 18889:2019 — Kaitse pestitsiidide vastu — Kinnas on sobiv,
kui potentsiaalne oht on suhteliselt madal. Need kindad ei ole sobivad kontsentreeritud pestitsiidide koostise korral ja/v6i mehaanilise
riskiga stsenaariumite korral. Pestitsiididel ei ole v6imalik sattuda réivaste varruka ja kinda vahele. Kui Gleulatumine kinda ja varruka

vahel on vahem kui ligikaudu 50 mm, tuleks kasutada pikemaid kindaid. Pestitsiidide resistentsuse andmete puhul ei pdhine katse kestus
tegelikul kasutusajal, kuna labitungimiskatse on kiirendatud katse, mille puhul naidise proovipind on pidevalt kontaktis katsekemikaaliga.
Kuigi kokkupuute kestus voib olla pikem valikasutuses ja koos lahjendatud ainega, ei ole kogu pind pidevas kontaktis testitava kemikaaliga.
HOIATUS! Kemikaalile vastupidamise andmed on hinnatud laboritingimustes ja see kehtib ainult testitud kemikaali kohta. Segus kasutamise
korral vBivad andmed olla erinevad. 400 mm vdi pikemate kinnaste puhul pdhinevad kemikaalile vastupidavuse andmed proovidel, mis on
voetud katise otsast 80 mm kauguselt. Andmed ei pruugi peegeldada tegelikku kaitse kestust tédkeskkonnas ja véivad olla segu ja puhta
kemikaali korral erinev. Kontrollige, kas kindad sobivad soovitud kasutusviisiks. Sltuvalt temperatuurist, h6drdumisest ja halvenemisest
voivad téokoha tingimused erineda tidbihindamise tingimustest. Kasutatud kaitsekindad vdivad pakkuda vaiksemat vastupidavust
kemikaalide suhtes futsikaliste omaduste muutumise tottu. Liigutused, rebenemine, hoérdumine kemikaalidega kokkupuutest tingitud
halvenemine jms vdivad oluliselt vahendada tegelikku kasutusaega. Soévitavate kemikaalide korral onhalvenemine kdige olulisem tegur,
mida kaaluda kemikaalikindlate kinnaste valimisel. Kemikaalide labitungimise andmed, testitud vastavalt standardile EN 16523-1:2015,

ja kulumise andmed, testitud vastavalt standardile EN 374-4:2013 on saadaval taotluse alusel ja/v6i labi ansell.com veebilehe juhiste
jaotises Anselli tooteleht/allalaadimised kriteeriumid/keemiline soovitus. (06) EN 421:2010 — Kaitse radioaktiivse saaste vastu. (07) CE =
Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt isikukaitsevahendite kohta kaivale Euroopa maarusele 2016/425. Kui CE-margisega koos on
marge MD, on see vastavalt meditsiinissadmete regulatsioonile 2017/745 ka 1. klassi toode. (08) UKCA = Toode vastab ja on sertifitseeritud
vastavalt isikukaitsevahendite kohta kaivale maarusele 2016/425, koos Suurbritannia jaoks kehtivate muudatustega. Suurbritannia jaoks:
Tuubihindamistéendi (moodul B) ja tliibivastavuse tootmisprotsessi kvaliteedi tagamisel (moodul D) pGhinevatele titbisertifikaatidele CE-
margise puhul, mis on UKCA kohaldamise aluseks (09) UKCA 0321 = Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt isikukaitsevahendite kohta
kaivale maarusele 2016/425, koos Suurbritannia jaoks kehtivate muudatustega. Suurbritannia jaoks: Tltbihindamistdendi (moodul B) ja,
kus rakendatav, kontrollitud tootekontrolli (moodul C2) vGi tootmiskvaliteedi tagamisel pShineva tltibivastuse (moodul D) valjastaja: Satra
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. EL-i vdi UK vastavusdeklaratsiooni saamiseks
minge aadressile: www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt isikukaitsevahendite kohta
kaivale maarusele 2016/425, koos Suurbritannia jaoks kehtivate muudatustega. Suurbritannia jaoks:Titibihindamistdendi (moodul B) ja, kus
rakendatav, kontrollitud tootekontrolli (moodul C2) vai tootmiskvaliteedi tagamisel pShineva tlitibivastuse (moodul D) valjastaja: Centexbel
International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK. (11) TOIDU PIKTOGRAMM = Sobib kokkupuuteks toiduainetega.
Tooted, millel on see piltkujutis, on kooskdlas Euroopa maarustega 1935/2004 ja 2023/2006 ning ka kdigi kohaldatavate riiklike eeskirjadega
toiduainetega kokkupuutuvate materjalide kohta. (12) KOHSA = Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt Korea to6tervishoiu ja
turvalisuse seaduse isikukaitsevahendite kohta kaivatele maarustele. (13) UKRSEPRO = Sertifitseeritud Ukrainas (14) MITTESTERIILNE

(15) EI OLE TEHTUD NATURAALSEST KUMMILATEKSIST (16) TEHTUD NATURAALSEST KUMMILATEKSIST (17) AINULT UHEKORDSEKS
KASUTAMISEKS (18) HOIDKE PAIKESEVALGUSEST EEMAL (19) HOIDA KUIVANA (20) VALTIDA OSOONI (21) MAKSIMAALNE HOIUSTAMISE
TEMPERATUUR, 40°C (22) HOIDA EEMAL KUUMUSE- JA RADIOAKTIIVSUSE ALLIKATEST (23) MITTE KASUTADA, KUI PAKEND ON
KAHJUSTATUD (24) AEGUMISKUUPAEYV (25) TOOTMISKUUPAEV (26) TOOTIJA (27) CA XXXXX = Tunnustussertifikaat, mis on sertifitseeritud
vastavalt Brasiilia regulatsiooni nduetele (kus xx.xxxx viitab sertifikaadi numbrile). (28) STERILISEERITUD KIIRITAMISE ABIL (29) PARTII
NUMBER (30) SAADETISE NUMBER (31) ANSELLI SISENUMBER (32) KATALOOGI NUMBER Toote toimivuse kohta tksikasjalikuma teabe
saamiseks pédrduge Anselli poole.

ETTEVAATUSABINOUD KASUTAMISEL: 1. Enne kasutamist jalgige, et kinnastel ei esineks defekte v&i muid puudusi, nagu augud, torkeaugud
ja rebendid. Kui kindad on rebenenud vdi neisse on kasutamisel tekkinud torkeauke, tuleb need koheselt kasutuselt kdrvaldada. Kahtluse

korral kindaid mitte kasutada, vaid asendada need uutega. 2. Oluline on mitte lasta nahaga kokku puutuda kemikaalidel, isegi kui neid
peetakse ohututeks. Jalgige, et kemikaalid ei satuks nahale kindakaise kaudu. Eemaldage kinnas kohe, kui kontsentreeritud pestitsiidi
lekkimine on seda kahjustanud. 3. Saastunud kindad tuleb enne eemaldamist pesta, puhastada voi kuivaks pihkida. Valtige paljaste katega
saastunud pindade katsumist. 4. Kindad ei tohi olla kokkupuutes lahtise tulega ja need ei ole mdeldu kaitseks kuumuse vastu. 5. Kindaid

ei tohi kasutada kaitseks ioniseeriva radiatsiooni eest ega kaitsekestas. 6. Toiduainetega kokkupuutumiseks sobivad kindad véivad teatud
toiduainete suhtes migreeruda. Et teada saada, millised piirangud rakenduvad ja milliste kindlate toiduainetega kindaid saab kasutada,
kusige ndu Ansellilt vdi uurige Anselli toiduainete vastavusdeklaratsiooni. 7. Kui kindaid kasutatakseplahvatusohtlikus keskkonnas, veenduge,
et need vastavad standardi EN 16350 nduetele. Neid kindaid kandvad isikud peaksid olema korralikult maandatud, st. kandma vastavaid
jalandusid ning rdivastust. Hoiatus: kindaid ei tohi lahti pakkida, avada, seadistada voi eemaldada stttimis- voi plahvatusohtlikus keskkonnas.
Kinnaste elektrostaatilisi omadusi vGib vananemine, kulumine, saastumine ja kahjustused tdsiselt mdjutada ning need ei pruugi olla piisavad
rikastatud hapnikuga tuleohtlikes keskkondades, kus vajalik on lisanduv hindamine 8. Steriilsete toodete korral — koti sisu on steriilne, kui
kotti ei ole avatud ega kahjustatud. Arge toodet kasutage, kui kott on avatud v&i kahjustatud. 9. Meditsiiniliseks kasutamiseks - Kinda eluiga
—Normaalse kasutuse korral, jargides regulaarseid kontrolle, soovitab Ansell l[abivaatuskindaid vahetada iga 15 minuti jarel voi liikudes
patsiendi ravil saastunud kehapiirkonnast teise kehapiirkonda, samuti parast patsiendiga tegelemise lGpetamist.

KOOSTISAINED / OHTLIKUD KOOSTISAINED: Mdned kindad véivad sisaldada koostisaineid, mis vdivad tekitada tundlikel inimestel allergiat,
pohjustades arritust voi allergilisi reaktsioone. Allergiliste reaktsioonide korral pddrduge koheselt arsti poole. Hoiatus: kui kindad sisaldavad
naturaalset lateksit, on see pakendil kirjas. Sellisel juhul, VOIB SEE TOODE POHJUSTADA ALLERGILISI REAKTSIOONE, SEALHULGAS
ANAFULAKTILISI REAKTSIOONE tundlikele inimestele. TApsema teabe saamiseks vatke iihendust Anselliga.

HOOLDAMISE JUHISED: HOIUSTAMINE: Hoidke eemal otsesest paikesevalgusest; hoiustage kuivas kohas ningoriginaalpakendis. Hoida
eemal osooniallikatest.Kui tooteid hoiustatakse nduetekohaselt, nagu naidatud, ei kaota need oma kasutusomadusi ja omadused ei muutu
oluliselt. Kuid kui tooteid vdib mdjutada vananemine voi hoiustamine, on pakendile margitud aegumiskuupaev. PUHASTAMINE: kindad on
mdeldud thekordseks kasutamiseks ja neid ei tohi pesta ega korduvkasutada. Kinda korduv kasutamine vdib pShjustada jarelsaastumist

ja kasutusjargseid komplikatsioone. Tootja ei ole kinnitanud selle toote puhastus- ja uuesti steriliseerimise tsiiklit. Mistahes kasutatav
puhastamise v&i uuesti steriliseerimise protseduur vaib halvendada toote seisukorda. KASUTUSELT KORVALDAMINE: Kasutatud tooted, mis
on olnud kokkupuutes kemikaalidega vai saastunud nakkusohtlike v6i muude ohtlike materjalidega, naiteks pestitsiidijaakidega, tuleb parast
iga todvahetust kdrvaldada ja neid ei tohi uuesti kasutada. Kasutatud kindad tuleb utiliseerida, kui nende kasutamisel on ilmnenud mingeid
kahjustuse marke (naiteks rebenemine, varvuse muutus ja kinnaste nérgenemine). Kdrvaldage toode kasutuselt, jalgides oma kohaliku
omavalitsuse ndudeid. Toote araviskamine vdi tuhastamine peab toimuma kontrollitud tingimustes. Parast kasutamist vdib toote tuhastada
voi kdrvaldada kasutuselt kliinilise jaatmena vastavalt saastunud jaatmete kdrvaldamisprotokollile.
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LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

NAUDOJIMAS: Si instrukcija skirta naudoti kartu su specialia informacija, kuri yra pateikiama ant pirmos pakuotés. Piritines

yra sukurtos kaip dvipusé apsauga nuo kryZminio uzterstumo ir apsaugoti jasy rankas daugiausia nuo aptaskymo cheminémis
medziagomis, ir atitinka piktogramose nurodytus harmonizuotus standartus. SIMBOLIY IR PIKTOGRAMU, GALINCIY BUTI ANT
PIRSTINIY / PAKUOTES, PAAISKINIMAS (01) EN 1SO 21420:2020 / I1SO 15523-1:2016 - Pries naudodami gaminius perskaitykite
naudojimo instrukcijas arba susisiekite su ,Ansell” norédami daugiau informacijos. Jei po kokia nors piktograma pazymétas X lygis,

tai reiskia, kad 3is bandymas netaikomas ir gaminiai néra skirti ir negali bati naudojami Siam specifiniam pavojui iSvengti. (02) EN
388:2016+A1:2018 - A B C D E Apsauga nuo mechaniniy pavoju: A: atsparumas dilimui (0-4 veiksmingumo lygis) — B: atsparumas
ipjovimui (0-5 veiksmingumo lygis) — C: atsparumas dilimui (0-4 veiksmingumo lygis) — D: atsparumas pradarimui (0-4 veiksmingumo
lygis) — E: TDM ISO EN 13997 atsparumas jpjovimui (A-F veiksmingumo lygis) (03) EN ISO 374-5:2016 — Apsauga nuo bakteriju,

grybeliy ir virusu. (04) EN ISO 374-1:2016+A1:2018 A, B ARBA C TIPAS — Apsauga nuo cheminiy pavoju: A tipas = cheminiy medziagy
prasiskverbimo laikas > 30 minuciy, maziausiai 6 cheminéms medziagoms pagal sarasa, pateikta EN ISO 374-1:2016 Type B =
cheminiy medziagy prasiskverbimo laikas > 30 minuciy trims cheminéms medziagoms pagal sarasa, pateiktg EN 1SO 374-1:2016

Type C = cheminiy medziagy prasiskverbimo laikas > 10 minuciy maziausiai vienai cheminei medziagai pagal sarasa, pateikta EN

ISO 374-1:2016 (po piktograma néra kodo A = metanolis, B = acetonas, C = acetonitrilis, D = dichlorometanas, E = anglies disulfatas,

F = toluenas, G = dietilaminas, H = tetrahidrofuranas, | = etilo acetatas, J = n-heptanas, K = natrio hidroksidas, 40%, L = sieros rlgstis,

96 %, M = azoto ragstis, 65%, N = acto rugstis, 99%, O = amoniakas, 25%, P = vandenilio peroksidas, 30%, S = vandenilio fluorido

ragstis, 40%, T = formaldehidas, 37%. (05) 1ISO 18889:2019 — Apsauga nuo pesticidy — Pirstinés tinka, kai potenciali rizika yra salyginai
nedidelé. Sios pirstinés netinkamos naudoti dirbant su koncentruotais pesticidy preparatais ir (arba) kai kyla mechaninis pavojus.
Pesticidai neturi pateikti tarp riby rankoveés ir pirstinés. Jei pirstinés ir rankovés persidengimas yra mazesnis nei mazdaug 50 mm,
reikia naudoti ilgesne pirstine. Tikrinant atsparuma pesticidams, bandymo trukmé néra pagrjsta faktiniu naudojimo laiku, nes
sunkimosi bandymas yra pagreitintas bandymas, kurio metu méginio pavirsius yra nuolat veikiamas bandymo chemine medziaga.
Nors saly¢io trukme gali biti ilgesné naudojant lauke su atskiesta formule, visas pavirsius nuolatos nesiliecia su bandymo chemine
medziaga. ISPEJIMAS! Cheminio atsparumo duomenys buvo jvertinti laboratorijos salygomis i§ méginiu, paimty tik i§ delno srities ir
susijusiy tik su bandomomis cheminémis medziagomis. Duomenys gali skirtis, jei cheminé medziaga naudojama misinyje. 400 mm
arba ilgesniy pirstiniy atsparumo cheminéms medziagoms duomenys pagristi paimtais méginiais — 80 mm nuo rankogalio. Duomenys
gali neatspindéti faktinés apsaugos darbo vietoje trukmés ir skirtumuy tarp misiniy ir grynu cheminiy medziagu, |sitikinkite, kad
pirstinés yra tinkamos numatytam naudojimui. Salygos darbo vietoje gali skirtis nuo tipo testavimo, priklausomai nuo temperataros,
subraizymo ir nusidéevéjimo. Naudojamos apsauginés pirstinés gali uztikrinti mazesnj atsparuma pavojingoms cheminéms medziagoms
dél fiziniy savybiy pasikeitimo. Cheminio salycio sukeltas pajudéjimas, uzkliuvimas, nutrynimas, irimas ir pan. gali Zymiai sumazinti
faktini naudojimo laika. Naudojant ésdinancias chemines medziagas, suirimas gali bati svarbiausias veiksnys, | kurj reikia atkreipti
démesj renkantis cheminéms medziagoms atsparias pirstines. Cheminiy medziagy prasiskverbimo duomenys, nustatyti pagal EN
16523-1:2015 ir nusidévéjimo duomenys, nustatyti pagal EN 374-4:2013, pateikiami pagal pareikalavima ir (arba) juos galima rasti
interneto svetainéje www.ansell.com ,Ansell” gaminiy puslapyje/parsisiuntimo kriterijai/cheminés rekomendacijos. (06) EN 421:2010 —
Apsauga nuo radioaktyviosios tarsos. (07) CE = Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas pagal Europos Sajungos reglamentus dél asmeniniy
apsaugos priemoniy 2016/425. Kai prie CE yra pazymimas MD, tai taip pat yra | klasés gaminys pagal Medicininiy prietaisy reglamentg
2017/745. (08) UKCA = Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas pagal Reglamentg dél asmeniniy apsaugos priemoniy 2016/425, pataisyta,
kad baty taikomas Didziajai Britanijai. Didziajai Britanijai: Tipo tyrimo sertifikatas (B modulis) ir atitikimas tipo sertifikatams pagal
gamybos proceso kokybés uztikrinima (D modulis) CE zymeéjimui yra UKCA taikymo pagrindas (09) UKCA 0321 = Gaminys atitinka ir
yra sertifikuotas pagal Reglamenta dél asmeniniy apsaugos priemoniy 2016/425, pataisyta, kad baty taikomas Didziajai Britanijai.
Didziajai Britanijai: Tipinio testavimo sertifikatas (B modulis) ir, kur taikytina, gaminio patikrinimai su priezitra (C2 modulis) arba
atitikimas tipui pagal gamybos proceso kokybeés uztikrinima (D modulis), kuriuos suteikia ,Satra Technology Centre”, Wyndham Way,
Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. Norédami atsisiysti ES arba JK Atitikties deklaracijg, eikite |: www.ansell.com/
reguliuojantys jstatymai (10) UKCA 8515 = Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas pagal Reglamenta dél asmeniniy apsaugos priemoniy,
2016/425, pataisyta, kad baity taikomas Didziajai Britanijai. Didziajai Britanijai: Tipinio testavimo sertifikatas (B modulis) ir, kur taikytina,
gaminio patikrinimai su priezidira (C2 modulis) arba atitikimas tipui pagal gamybos proceso kokybés uztikrinima (D modulis), kuriuos
suteikia ,Centexbel International Ltd", 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK. (11) MAISTO PIKTOGRAMA = Tinka salyciui
su maistu. Sia piktograma pazyméti gaminiai atitinka Europos reglamentus Nr. 1935/2004 ir Nr. 2023/2006 bei visus galiojan¢ius
nacionalinius norminius aktus dél medziagy salycio su maisto produktais. (12) KOHSA = Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas pagal
Koréjos darbuotojy saugos ir sveikatos teisés aktus dél asmeniniy apsaugos priemoniu, (13) UKRSEPRO = Sertifikuotas Ukrainoje (14)
NESTERILIUS (15) NEPAGAMINTAS SU NATURALIU KAUCIUKO LATEKSU (16) PAGAMINTAS SU NATURALIU KAUCIUKO LATEKSU (17)
VIENKARTINIS (18) SAUGOTI NUO SAULES (19) LAIKYTI SAUSAI (20) VENGTI OZONO (21) AUKSCIAUSIA LAIKYMO TEMPERATURA
40°C (22) SAUGOTI NUO KARSCIO IR RADIOAKTYVIY SALTINIY (23) NENAUDOTI, JEI PAKUOTE PAZEISTA (24) GALIOJIMO DATA (25)
PAGAMINIMO DATA (26) GAMINTOJAS (27) CA XX.XXX = Patvirtinimo sertifikatas, patvirtintas pagal Brazilijos reglamenta (kur xx.xxxx
reiskia sertifikato numery). (28) STERILIZUOTAS NAUDOJANT SPINDULIUOTE, (29) SIUNTOS NUMERIS (30) PARTIJOS NUMERIS (31)
ANSELL VIDINIS NUMERIS (32) KATALOGO NUMERIS Daugiau informacijos apie gaminio charakteristikas klauskite ,Ansell".

NAUDOJIMO ATSARGUMO PRIEMONES: 1. Prie$ naudojima apzidrékite, ar pirstinése néra tokiy defekty kaip skyliy, pradarimuy ir
iplySimu. Jei naudojant pirstinés suply$o ar buvo pradurtos, nedelsdami jas iSmeskite. Jei dvejojate, pirstiniy nenaudokite, jsigykite
naujas. 2. Cheminiy medziagy jokiu badu nelieskite prie odos, net jei atrodo, kad jos nekenksmingos. [sitikinkite, kad cheminés
medziagos negali patekti per rankogalj. Nedelsiant nusiimkite pirstines, jei ant ju pateko koncentruoty pesticidy. 3. Prie$ nusiimant
uzterstas pirstines, jas reikia nuvalyti arba nuplauti ar nusausinti. Nelieskite uztersty pavirsiy plikomis rankomis. 4. Pirstinés negali
liestis su atvira ugnimi ir neapsaugo nuo karscio. 5. Pirstiniy negalima naudoti apsaugai nuo jonizuojancios spinduliuotés. 6. Salyciui

su maistu tinkancios pirstinés, su kai kuriais maisto produktais gali bati netinkamos. Norédami suzinoti, kokie apribojimai taikomi ir

su kokiais maisto produktais pirstinés gali bati naudojamos, kreipkités | ,Ansell” arba ieSkokite informacijos ,Ansell” maisto atitikties
deklaracijoje. 7. Jei pirstinés yra naudojamos sprogioje aplinkoje, batinai uztikrinkite, kad jos atitikty EN 16350 reikalavimus. Asmenys,
dévintys Sias pirstines, turéty bati tinkamai jZeminti, pvz,, dévédami atitinkama avalyne ir ribus. [sp&jimas: pirstiniy negalima iSpakuoti,
atidaryti, pasitaisyti ar nusiimti degiose ar sprogiose atmosferose. Pirstiniy elektrostatinéms savybéms neigiama poveikj gali daryti
senéjimas , nusidévéjimas, tarsa ir zala, jos gali bati netinkamos degiose atmosferose, kur yra gausu deguonies ir kur reikia papildomy,
vertinimy, 8. Steriliems gaminiams — Maiselio turinys yra sterilus, nebent jis bus atidarytas ar pazeistas. Nenaudokite, jei prapléSiama
pakuoté buvo atidaryta arba pazeista. 9. Medicinos reikméms — Pirstiniy naudojimo laikas — Naudojant normaliai, atlikus jprasta
patikrinima, ,Ansell” rekomenduoja patikrinimo pirstines keisti kas 15 minuc¢iy arba apzidrint pacienta, kai pereinama i$ uzterstos kino
vietos prie kitos klino vietos ir apziréjus pacienta,

SUDETIS / PAVOJINGOS SUDEDAMOSIOS DALYS: Kai kuriose pirstinése gali bati medziagy, sukelianciy alergijas ypac jautriems
zmonéms, kurios gali sukelti dirginancias ir (arba) alergines kontaktines reakcijas. Atsiradus alerginéms reakcijoms, tuojau pat
kreipkites | gydytoja. |spéjimas: Jei gaminys pagamintas i$ nattralaus latekso, tai turi bati nurodyta ant pakuotés. Tokiu atveju SIS
GAMINYS GALI SUKELTI ALERGINES REAKCIJAS, ISKAITANT ANAFILAKSIN| SOKA, jautriems Zmonéms. Norédami daugiau informacijos,
kreipkités | ,Ansell".

PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS: SAUGOJIMAS: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy, sandéliuokite sausoje vietoje ir laikykite
originalioje pakuotéje. Laikykite toliau nuo ozono saltiniy. Jei gaminiai yra tinkamai saugomi, kaip nurodyta, jie nepraras savo
efektyvumo ir eksploatavimo charakteristikos smarkiai nepakis. Jei gaminius paveikia senéjimas arba sandéliavimas, ant pakuotés
bus nurodyta galiojimo data. VALYMAS: Pirstinés yra vienkartinés ir ju negalima skalbti ir kelis kartus naudoti. Pakartotinis pirstiniy
naudojimas gali uzkrésti po operacijos arba sukelti komplikacijas. Siam gaminiui gamintojas nepatvirtino jokio valymo ir pakartotino
sterilizavimo ciklo. Atliekant valyma ar pakartoting sterilizavima galima pazeisti gaminj. UTILIZAVIMAS: Naudotus gaminius, kurie
lietési su cheminémis medziagomis ar yra uztersti uzkreciamomis arba kitomis pavojingomis medziagomis, pavyzdziui, pesticidy,
likuciais, reikia iSmesti po darbo pamainos ir nenaudoti kitg karta, Jas reikia iSmesti iskart, kai ant ju pasimato nusidévéjimo nuo
déveéjimo zenkly (pavyzdziui, isblukimas arba pirstiniy susilpnéjimas). ISmeskite pagal vietos valdzios reglamentus. Uzkaskite su
uzkasamomis liekanomis arba sudeginkite kontroliuojamomis salygomis. Panaudojus gaminj klinikinéms reikmémes, jj reikty sudeginti
arba utilizuoti kaip medicinines atliekas pagal uztersty atlieky utilizavimo protokola.
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MT STRUZZJONUIET MT GHALL-UZU

UZU: Din l-Istruzzjoni dwar |-Uzu ghandha tintuza flimkien mal-informazzjoni specifika li tidher fuq il-pakkett ta’ barra. L-ingwanti huma
ddisinjati bhala protezzjoni fug zewg livelli kontra l-kontaminazzjoni inkro¢jata u jipprotegu wkoll l-idejn, l-aktar minn riskji ta” tixrid
kimiku, u jikkonformaw mal-istandards murija mill-pittogrammi rilevanti. SPJEGA TAS-SIMBOLI U L-PITTOGRAMMI LI JISTGHU JIDHRU
FUQ L-INGWANTI/L-IPPAKKJAR (01) EN ISO 21420:2020 / I1SO 15523-1:2016 — Jekk joghgbok agra l-Istruzzjonijiet dwar l-Uzu, gabel tuza
l-prodotti, jew ikkuntattja lil Ansell ghal aktar informazzjoni. Jekk jissemma'’ livell X taht xi pittogrammi, dan ifisser li dan it-test ma japplikax
u l-ingwanti mhumiex iddisinjati u ghalhekk m'ghandhomx jintuzaw ghal dan il-periklu specifiku. (02) EN 388:2016+A1:2018 -ABCDE =
Protezzjoni minn riskji mekkanici: A: Rezistenza kontra l-brix (livelli ta’ prestazzjoni 0 sa 4) B: Rezistenza kontra l-qtugh mix-xfafar (livelli

ta’ prestazzjoni 0 sa 5) C: Rezistenza kontra t-ticrit (livelli ta’ prestazzjoni 0 sa 4) D: Rezistenza kontra t-titgib (livelli ta’ prestazzjoni 0 sa 4)

E: Rezistena kontra l-qtugh TDM ISO EN 13997 (livelli ta’ prestazzjoni A sa F) (03) EN I1SO 374-5:2016 — Protezzjoni kontra l-batterji, fungi, u
viruses. (04) EN I1SO 374-1:2016+A1:2018 TIP A, B JEW C - Protezzjoni kontra l-perikli kimi¢i: Tip A = hin ta’ penetrazzjoni kimika > 30 minuta
kontra mill-ingas 6 kimici skont il-lista definita fEN 1SO 374-1:2016 Tip B = hin ta’ penetrazzjoni kimika > 30 minuta kontra mill-ingas tliet
kimici skont il-lista definita fEN I1SO 374-1:2016 Tip C = hin ta’ penetrazzjoni kimika > 10 minuti kontra mill-inqas kimika wahda tal-ittestjar
skont il-lista definita f'EN 1SO 374-1:2016 (l-ebda kodi¢i taht il-pittogramma) A = metanol, B = aceton, C = acetonitril, D = diklorometan, E

= disulfid tal-karbonju, F = toluwen, G = diethylamine, H = tetrahydrofurane, | = acitat etiliku, J = n-heptane, K = idrossidu tas-sodju, 40%,

L = acidu sulfuriku, 96 %, M = acidu nitiku, 65%, N = acidu acetiku, 99%, O = ammonijaka, 25%, P = perossidu tal-idrogenu, 30%, S = acidu
idrofluworiku, 40%, T = formaldeid, 37%. (05) ISO 18889:2019 — Protezzjoni kontra l-pesti¢idi — L-ingwanta hija adegwata meta r-riskju
potenzjali jkun relattivament baxx. Dawn l-ingwanti mhumiex adattati ghall-uzu ma’ formulazzjonijiet koncentrati ta’ pesticidi u/jew ghal
sitwazzjonijiet fejn jezistu riskji mekkanici. Mhux se jkun hemm il-possibbilta li l-pesti¢ida tippenetra bejn il-komma tal-ilbies u l-ingwanta.
Jekk l-ingwanta tirkeb fuq il-komma b’ingas minn madwar 50 mm, ghandha tintuza ingwanta itwal. Ghad-dejta dwar ir-rezistenza ghall-
pesticidi, it-tul tat-test mhuwiex ibbazat fuq il-hin tal-uzu proprju ghax it-test tal-permeazzjoni huwa test accellerat li fih il-wi¢c tal-kampjun
ikun fkuntatt kostanti mal-prodott kimiku tat-test. Ghalkemm id-durata tal-esponiment tista’ tkun ghal perjodu itwal matul l-applikazzjoni
fuq il-post ta’ studju b’formulazzjoni dilwita, is-superfice shih ma jkunx f’kuntatt kostanti mal-prodott kimiku tat-test. TWISSIJA! Id-dejta
dwar ir-rezistenza kimika giet evalwata taht kundizzjonijiet tal-laboratorju u ghandha x'tagsam biss mal-kimika ttestjata. Tista’ tkun
differenti jekk tintuza f'tahlita. Ghal ingwanti li jkunu twal 400 mm jew aktar, id-dejta dwar ir-rezistenza kimika hi bbazata minn kampjuni
mehuda, 80 mm mit-tarf tal-keffa. Id-dejta tista” ma tirriflettix it-tul proprju tal-protezzjoni fuq il-post tax-xoghol u d-differenzi bejn tahlitiet
u kimici puri. Iecekkja li l-ingwanti huma adattati ghall-uzu mahsub. Il-kundizzjonijiet fuq il-post tax-xoghol jistghu jvarjaw mit-test tat-

tip skont it-temperatura, il-brix u d-degradazzjoni. Meta jintuzaw, l-ingwanti protettivi jistghu jipprovdu inqgas rezistenza ghall-kimika
tal-uzu proprju b'mod sinifikanti. Ghal kimici korrozivi, id-degradazzjoni tista’ tkun l-aktar fattur importanti li wiehed ghandu jikkunsidra
fl-ghazla tal-ingwanti rezistenti ghall-kimika. Id-dejta dwar il-permeazzjoni kimika, ittestjata skont EN 16523-1:2015, u d-dejta dwar id-
degradazzjoni, ittestjata skont EN 374-4:2013, huma disponibbli fuq talba u/jew minn fuq ansell.com, permezz tal-pagna dwar il-prodotti/
kriterji ghat-tnizzil/gwidi ghar-rakkomandazzjoni kimika ta’ Ansell. (06) EN 421:2010 — Protezzjoni kontra l-kontaminazzjoni radjuattiva.
(07) CE = huwa konformi u ¢certifikat skont ir-rekwiziti tar-Regolament Ewropew dwar it-Taghmir Protettiv Personali 2016/425. Meta jkun
hemm MD wara [-marka CE, dan ukoll ikun prodott tal-Klassi | skont ir-Regolament dwar |-Apparat Mediku 2017/745. (08) UKCA = Il-prodott
huwa konformi u ccertifikat skont ir-rekwiziti tar-Regolament dwar it-Taghmir Protettiv Personali 2016/425, kif emendat biex japplika fil-
Gran Brittanja. Ghall-Gran Brittanja: I¢-¢ertifikat tal-ezami tat-tip (Modulu B) u l-konformita ma’ certifikati tat-tip abbazi ta’ assigurazzjoni
tal-kwalita tal-process tal-produzzjoni (Modulu D) ghall-marka CE huma uzati bhala l-bazi ghall-applikazzjoni ta’ UKCA (09) UKCA 0321

= Il-prodott huwa konformi u ¢certifikat skont ir-rekwiziti tar-Regolament dwar it-Taghmir Protettiv Personali 2016/425, kif emendat biex
japplika fil-Gran Brittanja. Ghall-Gran Brittanja: Certifikat tal-ezaminazzjoni tat-tip (Modulu B) u, fejn applikabbli, Kontrolli tal-prodott li jsiru
taht supervizjoni (Modulu C2) jew Konformita mat-tip abbazi tal-assigurazzjoni tal-kwalita tal-process tal-produzzjoni (Modulu D) minn
Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, ir-Renju Unit. Biex tikseb id-Dikjarazzjoni
ta’ Konformita tal-UE jew tar-Renju Unit, jekk joghgbok mur fug: www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = Il-prodott huwa konformi

u ccertifikat skont ir-rekwiziti tar-Regolament dwar it-Taghmir Protettiv Personali 2016/425, kif emendat biex japplika fil-Gran Brittanja.
Ghall-Gran Brittanja: Certifikat tal-ezaminazzjoni tat-tip (Modulu B) u, fejn applikabbli, Kontrolli tal-prodott li jsiru taht supervizjoni (Modulu
C2) jew Konformita mat-tip abbazi tal-assigurazzjoni tal-kwalita tal-process tal-produzzjoni (Modulu D) minn Centexbel International

Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N5BY, ir-Renju Unit. (11) PITTOGRAMMA TAL-IKEL = Adattati ghal kuntatt ma’ ikel u prodotti
alimentari. Il-prodotti li juru din il-pittogramma huma konformi mar-Regolamenti Ewropej 1935/2004 u 2023/2006 kif ukoll mar-
Regolamenti Nazzjonali kollha applikabbli ghall-materjali li jigu fkuntatt mal-lkel. (12) KOHSA = Il-prodott huwa konformi u ¢certifikat
skont ir-rekwiziti tal-legizlazzjoni tas-Sahha u s-Sigurta fuq il-Post tax-Xoghol tal-Korea ghall-PPE. (13) UKRSEPRO Iccertifikat fl-Ukrajna
(14) MHUX STERILI (15) MHUX MAGHMULA MINN LATEX TAL-GOMMA NATURALI (16) MAGHMULA MINN LATEX TAL-GOMMA NATURALI
(17) UZU TA’ DARBA BISS (18) ZOMM 'IL BOGHOD MID-DAWL TAX-XEMX (19) ZOMM NIEXFA(20) EVITA L-OZONU (21) TEMPERATURA
MASSIMA GHALL-HZIN, 40°C (22) ZOMMIL BOGHOD MIS-SHANA U MINN SORSI RADJUATTIVI (23) TUZAX JEKK IL-PAKKETT IKOLLU
L-HSARA (24) DATA TA’ SKADENZA (25) DATA TAL-MANIFATTURA (26) MANIFATTUR (27) CA XX.XXX = Certifikat ta’ Approvazzjoni, kif
iccertifikat skont ir-rekwiziti tar-Regolament tal-Brazil (billi xx.xxxx jirreferi ghan-numru ta¢-certifikat). (28) STERILIZZATI BL-UZUTAL-
IRRADJAZZJONI (29) NUMRU TAL-LOTT (30) NUMRU TAL-LOTT (31) NUMRU INTERN TA’ ANSELL (32) NUMRU TAL-KATALGU Ghal aktar

informazzjoni dettaljata dwar il-prestazzjoni tal-prodott, jekk joghghok ikkonsulta lil Ansell.

PREKAWZJONUIET GHALL-UZU: 1. Qabel tuzahom, ezamina l-ingwanti ghal kwalunkwe difetti jew imperfezzjonijiet bhal toqob, toqob
zghar hafna u ticrit. Jekk l-ingwanti jitqattghu jew jittaqgbu waqt l-uzu, armihom immedjatament. Jekk ghandek xi dubju, tuzax l-ingwanti,
gib par gdid. 2. Huwa essenzjali li zzomm l-kimici kollha ‘Ll boghod mill-gilda, anki jekk tahseb li ma jaghmlux hsara Accerta ruhek Li

L-kimi¢i ma jkunux jistghu jidhlu minn gol-keffa. Nehhi l-ingwanta immedjatament jekk tkun ikkontaminata minn tixrid ikkoncentrat ta’
pesticida. 3. Ingwanti kkontaminati ghandhom jitnaddfu jew jinhaslu jew jintmeshu sakemm ikunu xotti gabel jitnehhew. Evita li tmiss

ucuh ikkontaminati b'idejk mikxufin. 4. L-ingwanti m’ghandhomx jigu f’kuntatt ma’ xi flamma miftuha, lanqas ghall-protezzjoni kontra
s-shana. 5. L-ingwanti m’ghandhomx jintuzaw ghall-protezzjoni kontra radjazzjoni jonizzanti. 6. Ingwanti adattati ghall-kuntatt ma’

oggetti tal-ikel jistghu juru xi migrazzjoni kontra oggetti tal-ikel specifici. Jekk joghgbok ikseb parir minghand Ansell jew ikkonsulta

jistghu jintuzaw l-ingwanti. 7. Jekk l-ingwanti jkunu ged jintuzaw fambjenti splussivi, jekk joghgbok accerta ruhek li jissodisfaw ir-rekwiziti
ta’ EN 16350. Persuni li jilbsu dawn l-ingwanti ghandhom ikunu ertjati kif suppost, ez, billi jilbsu zraben u hwejjeg adegwati. Twissija:
l-ingwanti m’'ghandhomx jinhargu mill-ippakkjar, jinfethu, jigu aggustati jew jitnehhew waqt li jkunu fatmosferi splussivi jew fammabbli. Il-
proprijetajiet elettrostatici tal-ingwanti jistghu jigu affettwati hazin mill-moghdija taz-zmien, xedd u kedd, kontaminazzjoni u hsara, u jistghu
ma jkunux suffi¢jenti ghal atmosferi flammabbli arrikkiti bl-ossignu, fejn ikunu mehtiega evalwazzjonijiet addizzjonali 8. Ghal Prodotti
Sterili — Il-Kontenut tal-borza huwa sterili sakemm il-borza ma tkunx miftuha jew bi hsara. Tuzax il-prodott jekk il-borza tkun miftuha jew bi
hsara. 9. Ghal Uzu Mediku - Kemm Iddum Isservi l-Ingwanta - Ghal uzu normali, segwi spezzjoni ta’ rutina, Ansell tirrakkomanda li l-ingwanti
tal-Ezaminazzjoni jinbidlu kull 15-il minuta jew matul il-kura tal-pazjenti jekk wiehed jimxi minn sit ta’ gisem ikkontaminat ghal sit ta’ gisem
ikkontaminat iehor u wara li jattendi ghall-kura ta’ pazjent.

INGREDJENTI / INGREDJENTI PERIKOLUZI: Xi ingwanti jista’ jkun fihom ingredjenti li huma maghrufa li jistghu jikkawzaw allergiji f persuni
sensittivi, li jistghu jizviluppaw reazzjonijiet ta’ kuntatt irritanti u/jew allergici. Jekk isehhu reazzjonijiet allergici, ikseb parir mediku
immedjatament. Twissija: Jekk l-ingwanti jkun fihom latex tal-gomma naturali, dan ghandu jkun imsemmi fuq l-ippakkjar. F'dak il-kaz, DAN
IL-PRODOTT JISTA’ JIKKAWZA REAZZJONUIET ALLERGICI, INKLUZ RISPONSI ANAFILATTICI Lil persuni sensittivi. Ghal aktar informazzjoni,
jekk joghgbok ikkuntattja Lil Ansell.

ISTRUZZJONUJIET DWAR KIF TIEHU HSIEB IL-PRODOTT: HAZNA: Zommu 'l boghod mid-dawl tax-xemx dirett; ahznu f'post xott u zommu
fil-pakkett originali. Zommu 'l boghod minn sorsi ta’ ozonu. Jekk il-prodotti jinhaznu kif suppost, kif indikat hawn, mhumiex se jitilfu
l-prestazzjoni taghhom u mhux se jkun hemm bdil sinifikanti fil-karatteristici taghhom. Jekk il-prodotti jistghu jigu affettwati miz-zmien jew
mill-hazna, id-data ta’ skadenza tkun imnizzla fuq il-materjali tal-ippakkjar. TINDIF: L-ingwanti geghdin biex jintuzaw darba biss u mhumiex
iddisinjati biex jinhaslu u lanqas biex jergghu jintuzaw. Jekk l-ingwanti jergghu jintuzaw, dan jista’ jikkawza komplikazzjoni ta’ wara
l-kontaminazzjoni u ta’ wara l-operazzjoni. It-tindif u l-isterilizzazzjoni mill-gdid ma gewx ivvalidati ghal dan il-prodott mill-manifattur.
L-integrita tal-prodott tista’ tigi kompromessa minn kwalunkwe process ta’ tindif jew sterilizzazzjoni mill-gdid li jkun intuza. RIMI: Prodotti
uzati li jkunu gew f'kuntatt ma’ kimici jew ikkontaminati b’'materjali infettivi jew materjali perikoluzi ohra bhal pestic¢idi residwi ghandhom
jintremew wara kull xift tax-xoghol u ma jergghux jintuzaw. Ghandhom jintremew ukoll ladarba juru sinjali ta’ degradazzjoni waqt l-uzu,
bhal ticrit, toqob, telf ta’ kulur u dghufija tal-ingwanti. Armihom skont ir-Regolamenti tal-Awtorita Lokali. Armihom f'mizbla jew ahraghom
taht kundizzjonijiet ikkontrollati. Jekk il-prodott ikun intuza fambjent kliniku wara l-uzu, il-prodott ghandu jigi in¢inerat jew mormi skont
il-protokoll tar-rimi tal-iskart kliniku.
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RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

UTILIZARE: Aceste instructiuni de utilizare vor fi folosite in combinatie cu informatiile specifice care apar pe primul ambalaj. Manusile

sunt concepute ca o bariera de protectie bidirectionala de unica folosinta impotriva contaminarii incrucisate si, de asemenea, protejeaza
mainile in principal impotriva riscurilor de stropire cu chimicale si se conformeaza standardelor prezentate de pictogramele relevante.
EXPLICATIA SIMBOLURILOR SIPICTOGRAMELOR CARE POT APAREA PE MANUSI/AMBALAJ (01) EN ISO 21420:2020/1SO 15523-1:2016 -

Va rugam sa cititi Instructiunile de utilizare nainte de a folosi produsele, sau contactati Ansell pentru informatii suplimentare. Daca sub
oricare dintre pictograme este mentionat un nivel X, asta inseamna ca acest test nu este aplicabil, si manusa nu este destinata si deci, nu
trebuie utilizata pentru acest pericol specific. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B C D E = Protectie impotriva riscurilor mecanice: A: Rezistenta
la abraziune (niveluri de performanta 0 la 4) B: Rezistenta la taiere cu lama (niveluri de performanta 0 la 5) C: Rezistenta la rupere (niveluri
de performanta 0 la 4)D: Rezistenta la perforare (niveluri de performanta O la 4) E: Rezistenta la taiere TDM ISO EN 13997 (niveluri de
performanta A la F) (03) EN ISO 374-5:2016 - Protectie impotriva bacteriilor, ciupercilor si virusurilor. (04) EN ISO 374-1:2016+A1:2018 TIP A,
B SAU C - Protectie fata de pericole chimice: Tip A = timp de patrundere chimica > 30 minute fatade cel putin 6 substante chimice conform
listei definite in EN 1SO 374-1: 2016 Tip B = timp de patrundere chimica > 30 minute fata de cel putin trei substante chimice conform listei
definite in EN 1SO 374-1:2016 Tip C = timp de patrundere chimica > 10 minute fata de cel putin o substanta chimicaconform listei definite
in EN 1SO 374-1:2016 (fara cod sub pictograma). A = metanol, B = acetona, C = acetonitril, D = diclormetan, E = disulfura de carbon, F =
toluen, G = dietilaming, H = tetrahidrofuran, | = acetat de etil, J = n-heptan, K = hidroxid de sodiu, 40 %, L = acid sulfuric, 96 %, M = acid azotic,
65 %, N = acid acetic, 99 %, O = amoniac, 25%, P = peroxid de hidrogen, 30 %, S = acid fluorhidric, 40 %, T = formaldehida, 37%. (05) ISO
18889:2019 - Protectie impotriva pesticidelor - Manusa adecvata cand riscul potential este relativ scazut. Aceste manusi nu sunt adecvate
pentru utilizare cu formulari concentrate de pesticide si/sau pentru scenarii in care exista riscuri mecanice. Pesticidele nu trebuie sa aiba
posibilitatea de a penetra intre maneca imbracamintei si manusa. Daca suprapunerea este mai mica de aproximativ 50 mm intre manusa
si maneca, trebuie utilizatd o manusa cu lungime mai mare. Pentru datele de rezistenta la pesticide durata testarii nu se bazeaza pe timpul
efectiv de utilizare, deoarece testul de permeabilitate este un test accelerat in care suprafata esantionului este in contact constant cu
substanta chimica testata. Desi durata expunerii poate fi mai mare in timpul aplicarii pe teren cu o formulare diluata, nu intreaga suprafata
este in contact constant cu substanta chimica testata. AVERTIZARE! Datele de rezistenta chimica au fost evaluate in conditii de laborator,
si se refera doar la substanta chimica testata. Ele pot fi diferite in cazul utilizarii la un amestec. Pentru manusi cu lungimea egala sau

mai mare de 400 mm, datele de rezistenta chimica se bazeaza pe esantioane prelevate la 80 mm de capatul mansetei. Datele pot sa nu
reflecte durata efectiva a protectiei la locul de munca si diferentierea intre amestecuri si substantele chimice pure. Verificati ca manusile
sd fie adecvate pentru utilizarea preconizata. Conditiile la locul de munca pot diferi de testul de tip in functie de temperatura, abraziune

si degradare. Cand sunt utilizate, manusile de protectie pot asigura o rezistenta mai mica fata de chimicale din cauza modificarilor
proprietatilor fizice. Miscarile, agatarea, frecarile, degradarea cauzata de contactul chimic, etc. pot reduce semnificativ durata efectiva de
utilizare. Pentru substantele chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de considerat la alegerea manusilor rezistente
la substante chimice. Datele de permeatie chimica, testate conform EN 16523-1: 2015 si datele de degradare, testate conform EN 374-
4:2013, sunt disponibile la cerere si/sau prin Ansell.com, prin pagina produsului Ansell/criteriile de descarcare/ ghidurile de recomandari
chimice. (06) EN 421:2010 - Protectia fata de contaminarea radioactiva. (07) CE = Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele
Regulamentului european privind echipamentele individuale de protectie 2016/425. Cand cu marcajul CE este mentionat MD, acesta este
de asemenea un produs de Clasa | in conformitate cu Regulamentul 2017/745 privind dispozitivele medicale. (08) UKCA = Produsul este
conform cu, si atestat dupa cerintele Regulamentului european 2016/425 pentru echipamentele individuale de protectie, cu modificari
pentru a se aplica in Marea Britanie. Pentru Marea Britanie: Certificatul de examinare de tip (modul B) si certificate de conformitate cu
tipul pe baza asigurarii calitatii procesului de productie (modul D) pentru marcajul CE utilizate ca baza pentru aplicarea unui UKCA (09)
UKCA 0321 = Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele Regulamentului european 2016/425 pentru echipamentele individuale

de protectie, cu modificari pentru a se aplica in Marea Britanie. Pentru Marea Britanie: certificat de examinare de tip (Modul B) si, unde e
cazul, verificari supravegheate de produs (Modul C2) sau conformitate pentru tip, pe baza asigurarii calitatii procesului de productie (Modul
D) de catre de catre Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. Pentru a obtine
Declaratia de conformitate UE sau UK, mergeti la www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = Produsul este conform cu, si atestat dupa
cerintele Regulamentului european 2016/425 pentru echipamentele individuale de protectie, cu modificari pentru a se aplica in Marea
Britanie. Pentru Marea Britanie: certificat de examinare de tip (Modul B) si, unde e cazul, verificari supravegheate de produs (Modul C2)

sau conformitate pentru tip, pe baza asigurarii calitatii procesului de productie (Modul D) de catre de catre Centexbel InternationallLtd,

8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK. (11) PICTOGRAMA ALIMENT = Adecvat pentru contactul cu alimentele. Produsele
avand aceastapictograma sunt in conformitate cu Reglementarile europene 1935/2004 si 2023/2006, precum si cu toate reglementarile
nationale aplicabile pentru materialele care vin in contact cu alimentele. (12) KOHSA = Produsul este conform si atestat conform cerintelor
legislatiei coreene privind igiena profesionala si siguranta pentru EIP. (13) UKRSEPRO = Atestat in Ucraina (14) NESTERIL (15) NU ESTE
FABRICAT CU LATEX DE CAUCIUC NATURAL (16) FABRICAT CU LATEX DE CAUCIUC NATURAL (17) NUMAI UNICA FOLOSINTA (18) A SE
FERI DE LUMINA SOARELUI (19) MENTINETI USCAT (20) FERITI DE OZON (21) TEMPERATURA MAXIMA DE DEPOZITARE, 40 °C (22) FERITI
DE CALDURA $I SURSELE RADIOACTIVE (23) A NU SE UTILIZA DACA PACHETUL ESTE DETERIORAT (24) DATA DE EXPIRARE (25) DATA
DE FABRICATIE (26) PRODUCATOR (27) CA XX.XXX = Certificat de omologare, atestat conform cerintelor Regulamentului brazilian (unde
xxxxxx se referd la numarul certificatului). (28) STERILIZAT PRIN IRADIERE (29) NUMARUL LOTULUI (30) NUMARUL LOTULUI (31) NUMAR

INTERN ANSELL (32) NUMAR DE CATALOG Pentru detalii suplimentare privind performantele produsului, vd rugdm s& consultati Ansell.

PRECAUTII LA UTILIZARE: 1. Inainte de utilizare, verificati manusile pentru eventuale defecte sau imperfectiuni precum g&uri, pori si rupturi.
Dacamanusile sunt rupte sau perforate in timpul utilizarii, eliminati-le imediat. Daca aveti indoieli, nu utilizati manusile, ci folositi o pereche
noua. 2. Este esential ca pielea sa fie ferita de contactul cu toate substantele chimice, chiar daca sunt considerate inofensive. Asigurati-va ca
substantele chimice nu pot patrunde prin manseta. Scoateti imediat manusa daca este contaminata de o scurgere concentrata de pesticide.
3. Manusile contaminate trebuie curdtatesau spalate inainte de scoatere. Evitati atingerea cu mainile goale a suprafetelor contaminate.

4. Manusile nu trebuie sa intre in contact direct cu o flacaranici pentru protectie fata de caldura. 5. Manusile nu trebuie utilizate pentru
protectia impotriva radiatiilor ionizante. 6. Manusile adecvate pentru contactul cu alimentele pot prezenta o anumita migratie fata de
anumite alimente. Va rugam sa contactati Ansell sau consultati declaratia de conformitate Ansell pentru alimente pentru a sti daca se
aplica restrictii specifice, si pentru care anume alimente pot fi utilizate manusile. 7. Daca manusile sunt utilizate in medii explozive, va
rugam sa asigurati ca ele sa satisfaca cerintele EN 16350 Persoanele care poartd aceste manusi trebuie sa fie conectate corespunzator

la pdmant, de ex, purtand incaltaminte si imbracaminte adecvata. Avertizare: manusile nu trebuie dezambalate, deschise, potrivite sau
scoase in atmosfere inflamabile sau explozive. Proprietatile electrostatice ale manusilor pot fi afectate negativ de imbatranire, purtare,
contaminare si deteriorare, si pot sa nu fie suficiente pentru atmosfere inflamabile, imbogatite in oxigen, pentru care sunt necesare

evaluari suplimentare 8. Pentru produse sterile - Continutul pungii este steril, daca punga nu este deschisa sau deteriorata. Nu folositi daca
punga este deschisa sau deteriorata. 9. Pentru uz medical - Durata de viata a manusii - Pentru utilizare normala, dupa inspectia de ruting,
Ansell recomanda schimbarea manusilor de examinare la fiecare 15 minute sau in timpul ingrijirii pacientului daca se muta dintr-un loc
contaminat al corpului Tn alt loc si dupa ingrijirea unui pacient.

INGREDIENTE/INGREDIENTE PERICULOASE: Unele manusi pot contine ingrediente despre care se stie ca pot cauza posibile alergii la
persoane sensibile, care pot manifesta reactii de contact iritante si/sau alergice. Daca se produc reactii alergice, cereti de urgenta sfatul
medicului. Avertizare: dacd manusile contin latex natural, acest lucru va fi mentionat pe ambalaj. In acest caz, ACEST PRODUS POATE
CAUZA PERSOANELOR SENSIBILIZATE REACTII ALERGICE, INCLUSIV REACTII ANAFILACTICE. Pentru informatii suplimentare luati legatura
cu Ansell.

INSTRUCTIUNI DE INGRUIRE: DEPOZITARE: Feriti de razele soarelui; depozitati intr-un loc uscat, si pastrati in ambalajul original. Feriti

de sursele de ozon. Daca produsele sunt depozitate corespunzator, conform indicatiilor, nu fsi vor pierde din performanta si nici nu isi vor
schimba semnificativ caracteristicile. Daca produsele pot fi afectate de imbatranire sau depozitare, data de expirare este mentionata pe
materialele de ambalare. CURATARE: Manusile sunt de unic folosint, si nu sunt destinate a fi spalate sau reutilizate. Reutilizarea manusii
poate cauza post-contaminare si complicatii postoperatorii. Ciclul de curatare si resterilizare nu a fost validat de fabricant pentru acest
produs. Integritatea produsului ar putea fi compromisa de orice proces de resterilizare utilizat. DEZAFECTARE: Produsele utilizate care au
fost in contact cu substante chimice sau au fost contaminate cu materiale infectioase sau cu alte materiale periculoase, precum pesticide
reziduale, trebuie dezafectate dupa fiecare schimb, si nu trebuie reutilizate. De asemenea, trebuie dezafectate cand prezinta semne

de degradare in timpul utilizarii, precum rupturi, gauri, decolorare si slabirea manusilor. Dezafectati in conformitate cu reglementarile
autoritatilor locale. Ingropati-le sau incinerati-le in conditii controlate. Daca produsul a fost utilizat intr-un cadru clinic dupa utilizare,
produsul trebuie incinerat sau dezafectat conform protocolului clinic de eliminare a deseurilor.
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SK  NAVOD NA POUZIVANIE

POUZIVANIE: Tento navod je uréeny na pouzivanie v kombincii s osobitnymi informaciami, ktoré st uvedené na jeho prvom obale.
Rukavice st navrhnuté ako jednorazova obojsmerna bariérova ochrana proti krizovej kontamindcii a chrania ruky najma pred rizikom
postriekania chemikaliami a spliiaji normy oznac¢ené prislusnymi piktogramami. VYSVETLENIE SYMBOLOV A PIKTOGRAMOV, KTORE SA
MOZU VYSKYTOVAT NA RUKAVICIACH/BALENI (01) EN ISO 21420:2020/1SO 15523-1:2016 — Pred pouzitim vyrobkov si pre¢itajte navod
na pouzitie alebo sa obrétte na spolo¢nost Ansell, ktora vam poskytne dalSie informacie. Ak sa v ktoromkolvek z piktogramov uvadza
Uroven X, znamena to, Ze tento test sa na dany produkt nevztahuje a rukavice nie st ur¢ené na dany Gcel, a preto sa nemaju pouzivat na
dané riziko. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B C D E = Ochrana pred mechanickymi rizikami: A: Odolnost voci oderu (iroven vykonnosti

0 az 4) - B: Odolnost voci prerezaniu ¢epelou (Uroven vykonnosti 0 az 5) — C: Odolnost voci roztrhnutiu (Uroven vykonnosti 0 az 4) — D:
Odolnost voci prepichnutiu (Uroven vykonnosti 0 az 4) — E: Odolnost voci prerezaniu podla normy TDM ISO EN 13997 (Uroveri vykonnosti

A az F) (03) EN ISO 374-5:2016 — Ochrana pred baktériami, hubami a virusmi. (04) EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 TYP A, B ALEBO C — Ochrana
pred chemickymi nebezpecenstvami: Typ A = ¢as preniknutia chemikalie > 30 mintt pre aspon Sest chemikalii v zozname definovanom

v norme EN ISO 374-1:2016. Typ B = ¢as preniknutia chemikalie > 30 minut pre aspon tri chemikalie v zozname definovanom v norme EN
ISO 374-1:2016. Typ C = cas preniknutia chemikalie > 10 min(t pre aspon jednu skisobni chemikaliu v zozname definovanom v norme

EN 1SO 374-1: 2016 (bez kodu pod piktogramom) A = metanol, B = aceton, C = acetonitril, D = dichlérmetan, E = sirouhlik, F = toluén, G =
dietylamin, H = tetrahydrofuran, | = etylacetat, J = n-heptan, K = hydroxid sodny, 40 %, L = kyselina sirova, 96 %, M = kyselina dusi¢na, 65

%, N = kyselina octova, 99 %, O = amoniak, 25 %, P = peroxid vodika, 30 %, S = kyselina fluorovodikova, 40 %, T = formaldehyd, 37 %. (05)
1SO 18889:2019 — Ochrana proti pesticidom - rukavice st vhodné, ak je potencialne riziko relativne nizke. Tieto rukavice nie st vhodné

na pouzivanie s koncentrovanymi pesticidmi ani pre pripady s existenciou mechanickych rizik. Pesticid nesmie mat moznost preniknut
medzi rukdvom odevu a rukavicou. Ak je prekrytie medzi rukavicou a rukdvom mensie ako priblizne 50 mm, mali by sa pouzit rukavice s
vacsou dizkou. V pripade tidajov o odolnosti voci pesticidom nie je dlzka testu zalozena na skutoénom ¢ase pouzivania, pretoze skiiska
prenikania je zrychlena skuska, pri ktorej je povrch vzorky v neustalom kontakte s testovanou chemikaliou. Hoci trvanie expozicie moze
byt pri pouZiti v teréne so zriedenou kvapalinou dlhsie, cely povrch nie je v neustalom kontakte s testovanou chemikaliou. VYSTRAHA!
Uvedené udaje o chemickej odolnosti boli postidené v laboratérnych podmienkach a vztahuju sa len na testovani chemikaliu. Pri pouziti v
zmesi mdzu byt odlisné. V pripade rukavic s dizkou nad 400 mm st tdaje o chemickej odolnosti zalozené na vzorkach odobratych 80 mm
od konca manzety. Udaje o chemickej odolnosti nemusia zohladiiovat skutocné trvanie ochrany na pracovisku a rozdiely medzi zmesami
a cistymi chemikdliami. Uistite sa, Ze rukavice st vhodné na zamyslané pouzitie. Podmienky na pracovisku sa mézu Lisit od typovej skusky
dévodu zmien fyzickych vlastnosti. Aktivita, zatrhavanie, Sichanie, degradacia sposobené kontaktom s chemikaliami atd. m6zu vyrazne
skratit skutocnu pouzitelnost. V pripade zieravych chemikalii moZze byt degradacia najdélezitejSim faktorom pri vybere rukavic odolnych
voci chemikaliam. Udaje o prenikani chemikalif testované podla normy EN 16523-1:2015 a tdaje o degradacii testované podla normy EN
374-4:2013 su k dispozicii na vyzZiadanie a/alebo na stranke ansell.com, v ¢asti produkty Ansell/priru¢ky na stiahnutie obsahujuce kritériad/
chemické odporucania. (06) EN 421:2010 — Ochrana pred radioaktivnou kontaminaciou. (07) CE = Produkt vyhovuje a je certifikovany
podla poziadaviek eurépskeho nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch 2016/425. Ak sa s oznacenim CE uvadza text MD, ide

aj o produkt triedy I podla nariadenia o zdravotnickych pomockach 2017/745. (08) UKCA = Produkt vyhovuje a je certifikovany podla
nariadenia 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch v zneni platnom vo Velkej Britanii. Pre Velku Britaniu: Certifikat o typovej
skiske (modul B) a osvedcenie o zhode s typom na zaklade systému zaistenia kvality vyrobného procesu (modul D) na Ucely oznacenia

CE sa pouzivaju ako zaklad pre aplikovanie UKCA (09) UKCA 0321 = Produkt vyhovuje a je certifikovany podla nariadenia 2016/425 o
osobnych ochrannych prostriedkoch v zneni platnom vo Velkej Britanii. Pre Velku Britaniu: Osvedcenie o typovej skiske (modul B) a — kde
je to vhodné - kontroly produktu pod dohladom (modul C2) alebo sulad s typom na zaklade hodnotenia kvality vyrobného procesu (modul
D) vykonala spolocnost Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, Spojené kralovstvo.
Ak mate zaujem o vyhlasenie o zhode pre EU alebo Spojené kralovstvo, prejdite na adresu: www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 =
Produkt vyhovuje a je certifikovany podla nariadenia 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch v zneni platnom vo Velkej Britanii.
Pre Velku Britaniu: Osvedcenie o typovej skiske (modul B) a - kde je to vhodné — kontroly produktu pod dohladom (modul C2) alebo stlad
s typom na zaklade hodnotenia kvality vyrobného procesu (modul D) vykonala spolo¢nost Centexbel International Ltd, 8 Northumberland
Avenue, London,WC2N 5BY, Spojené kralovstvo. (11) PIKTOGRAM POTRAVIN = Vhodné pre styk s potravinami. Produkty oznacené tymto
piktogramom su v stlade s eur6pskymi nariadeniami 1935/2004 a 2023/2006, ako aj vdetkymi uplatnitelnymi vnatrostatnymi nariadeniami
pre materialy, ktoré prichadzaju do priameho styku s potravinami. (12) KOHSA = Vyrobok je v sulade s poziadavkami zakona Kérejskej
republiky o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci na osobné ochranné prostriedky a je podla neho certifikovany. (13) UKRSEPRO =
Certifikovany na Ukrajine (14) NESTERILNE (15) NIE JE VYROBENE Z PRIRODNEHO LATEXU (16) VYROBENE Z PRIRODNEHO LATEXU
(17) LEN NA JEDNO POUZITIE (18) SKLADUJTE MIMO PRIAMEHO SLNECNEHO SVETLA (19) UDRZUJTE V SUCHU (20) NEVYSTAVUJTE
0ZONU (21) MAXIMALNA TEPLOTA SKLADOVANIA, 40°C (22) UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU TEPLA A RADIOAKTIVNYCH ZDROJOV
(23) NEPOUZIVAJTE, AK JE OBAL POSKODENY (24) DATUM EXSPIRACIE (25) DATUM VYROBY (26) VYROBCA (27) CA XXXXX = Certifikat
schvalenia, ktorym sa osvedcuje splnenie podmienok brazilskych pravnych predpisov (pricom xx.xxxx znamena cislo certifikatu). (28)
STERILIZOVANE OZAROVANIM (29) CiSLO SARZE (30) CiSLO DAVKY (31) INTERNE CiSLO ANSELL (32) KATALOGOVE CiSLO Podrobnejsie
informacie o vykonnosti vyrobku vam poskytne spolo¢nost Ansell.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRI POUZIVANI: 1. Pred pouzitim rukavice skontrolujte, ¢i neobsahujt poskodenia alebo nedostatky. Ak sa
rukavice pocas pouzivania roztrhnu alebo prepichnu, okamzite ich vyradte. Ak mate pochybnosti, rukavice nepouzivajte a zoberte si novy
par. 2. Je velmi dolezité chranit pokozku pred kontaktom s akymikolvek chemikaliami, aj ked sa povazuju za neskodné. Davajte pozor, aby
chemikalie neprenikali cez manzetu. Rukavice okamzite odstrante, ak dojde k ich kontamindcii obliatim koncentrovanym pesticidom. 3.
Kontaminované rukavice sa maju pred zloZenim z rik ocistit, umyt alebo utriet dosucha. Nedotykajte sa kontaminovanych povrchov holymi
rukami. 4. Rukavice by nemali prist do kontaktu s otvorenym ohifiom. 5. Rukavice sa nemaju pouzivat na ochranu pred ionizujicim Ziarenim.
6. Rukavice, ktoré st vhodné na priamy styk s potravinami, mézu v pripade niektorych potravin vykazovat urcity stupen migracie. Informacie
o obmedzeniach, ktoré sa vztahuju na konkrétne rukavice, a s ktorymi konkrétnymi druhmi potravin sa mézu pouzivat, vdm poskytne
spoloc¢nost Ansell alebo si precitajte vyhlasenie o vhodnosti na pouzitie s potravinami (Food Conformity declaration) spolo¢nosti Ansell. 7.
Ak sa rukavice pouzivajt vo vybuinych prostrediach, dbaijte na to, aby spliali poziadavky normy EN 16350. Osoby s tymito rukavicami by
mali byt riadne uzemnené, napr. pomocou vhodnej obuvi alebo oblecenia. Vystraha: Rukavice sa nemaju rozbalovat, otvarat, upravovat

ani skladat z ruk v horlavych alebo vybusnych prostrediach. Elektrostatické vlastnosti rukavic mdzu byt negativne ovplyvnené starnutim,
nosenim, kontamindaciou a poskodenim a nemusia byt dostatoc¢né v horlavych atmosférach obohatenych kyslikom, v ktorych st potrebné
dodatocné posudenie 8. Pre sterilné produkty — Obsah vrecka je sterilny, pokial vrecko nie je otvorené alebo poskodené. Nepouzivajte, ak
je vrecko otvorené alebo poskodené. 9. Na medicinske pouZitie — Zivotnost rukavic — Pri beznom pouzivani, po beznej kontrole, spolo¢nost
Ansell odporuca vymenu vysetrovacich rukavic kazdych 15 minut alebo pocas starostlivosti o pacienta, pri presunuti z kontaminovaného
miesta tela na iné miesto tela a po osetreni pacienta.

ZLOZKY/NEBEZPECNE ZLOZKY: Niektoré rukavice mozu obsahovat zlozky, o ktorych je zname, Ze u citlivych ludi spésobuiju alergie, ktoré
sa mozu vyvinut na drazdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak sa vyskytnu alergické reakcie, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Vystraha: Ak vyrobok obsahuje prirodny gumovy latex, bude to uvedené na obale. V takom pripade MOZE TENTO PRODUKT VYVOLAT
ALERGICKE REAKCIE u citlivych ludi. Dalsie informacie vdam poskytne spolo¢nost Ansell.

POKYNY NA STAROSTLIVOST: SKLADOVANIE: Uchovévajte mimo priameho slne¢ného svetla; skladujte na suchom mieste a uchovavajte
v pédvodnom baleni. Uchovavajte mimo zdrojov ozénu. V pripade spravneho skladovania podla uvedenych pokynov produkty nestratia
svoje kvality ani vyrazne nezmenia svoje charakteristiky. Ak sa vlastnosti produktov mézu zhorsit starnutim alebo skladovanim, na obale
je uvedeny datum exspiracie. CISTENIE: Rukavice nie st uréené na pranie ani opakované pouzivanie. Opakované pouzivanie rukavic
méZe sposobit naslednt kontaminaciu a pooperaéné komplikacie. Cistenie a opakovana sterilizacia nie st vyrobcom pre tento produkt
validované. Akakolvek opakovana sterilizacia alebo ¢istenie méze ohrozit celistvost produktu. LIKVIDACIA: Pouzivané produkty, ktoré
prisli do kontaktu s chemikaliami alebo ktoré si kontaminované infekénymi alebo inymi nebezpecnymi materialmi, napriklad zvyskami
pesticidov, sa maju zlikvidovat po kazdej pracovnej zmene a nesmu sa pouzivat opakovane. Maju sa tiez vyradit, ak pocas pouzivania
vykazuju akékolvek znaky degraddacie ako napriklad roztrhnutie, diery, strata farby alebo oslabenie rukavic. Likvidujte podla miestnych
predpisov. Ukladajte na skladku alebo spalujte za riadenych podmienok. Ak bol produkt pouzity v klinickom prostredi, ma sa po pouziti
spalit alebo zlikvidovat ako klinicky odpad podla protokolu pre likvidaciu kontaminovaného odpadu.
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GA TREORACH USAIDE

USAID: T4 néta Treorach seo maidir le hisaid le hdsaid in éineacht leis an bhfaisnéis shonrach ata luaite ar gach iatan pacaistiochta né
laistigh de gach iatan den sért sin. Ta ldmhainni deartha mar chosaint aon usaid amhain le bacainn dha bhealach ar thraséillid chomh
maith leis na ldmha a chosaint i gcoinne rioscai splancscailean ceimiceach o priomha agus chun na caighdeain a chomhlionadh mar a
léiritear sna picteagraim abhartha. MiNIU AR SHIOMBAILI & AR PHICTEAGRAIM A D'FHEADFADH A BHEITH AR LAMHAINNi/PHACAISTIU
(01) EN ISO 21420:2020/1SO 15523-1:2016 — Le do thoil Léigh na Treoracha le haghaidh Usaide, sula n-Usaideann td na tairgi, né déan
teagmbhail le Ansell le haghaidh tuilleadh eolais. M4 luaitear leibhéal X faoi aon cheann de na picteagraim, ciallaionn sé seo nach bhfuil an
tastail seo infheidhme agus nach bhfuil lAmhainn deartha agus da bhri sin nach bhfuil sé le hisaid don ghuais shonrach seo. (02) EN
388:2016+A1:2018 -A B C D E = Cosaint ar rioscai meicnitla: Seasmhacht in aghaidh scrabhadh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4) B: Seasmhacht
in aghaidh gearradh le lann (leibhéil feidhmiochta 0 go 5 C: Seasmhacht in aghaidh stréiceadh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4 D: Seasmhacht
in aghaidh polladh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4)E : TDM ISO EN 13997 maidir le seasmhacht in aghaidh gearradh (leibhéil feidhmiochta A
go F) (03) EN ISO 374-5:2016 - Cosaint in aghaidh baictéar, fungas agus vireas. (04) EN ISO 374-1:2016+A1:2018 Cineal A, B né C — Cosaint ar
ghuaiseacha ceimiceacha: Cineal A = tréimhse sula dtosaionn an ceimicedn ag feidhmid > 30 néiméad, in aghaidh ar a laghad 6 cheimicean
de réir an liosta a shainitear in EN 1SO 374-1:2016 Cinedl B = tréimhse sula dtosaionn an ceimicean ag feidhmid > 30 néiméad in aghaidh ar
a laghad tri cheimicean de réir an liosta a shainitear in EN ISO 374-1:2016 Cinedl C = tréimhse sula dtosaionn an ceimicedn ag feidhmiu > 10
néiméad i gcoinne ceimicedn tastala amhain ar a laghad de réir an liosta a shainitear in EN I1SO 374-1:2016 (gan aon chéd faoi bhun an
phicteagram) A = meatanol, B = aicéaton, C = aicéatait, D = déchléraimeatan, E = dishuilfid charbdin, F = toliéin, G = dé-eitilaimin, H =
teitreafaran, | = aicéatait eitile, J = n-heiptedn, K = hiodrocsaid soéidiam, 40 %, L = aigéad sulfarach, 96 %, M = aigéad nitic, 65 %, N = aigéad
aicéiteach, 99 %, O = amdinia, 25 %, P = sdrocsaid hidrigine, 30 %, S = aigéad hidreafluarach, 40 %, T = formaildéad, 37 %. (05) ISO 18889:2019
- Cosaint ar lotnaidicidi - Td an ldmhainn oiriinach nuair atd an riosca ionchasach measartha iseal. Nil na ldmhainni seo oiritinach lena
n-Usaid le foirmlithe lotnaidicide tiubhaithe agus/né le haghaidh cuinsi ina bhfuil rioscai meicnidla ann. Ni bheidh an fhéidearthacht ann go
rachaidh an lotnaidicid isteach idir muinchille an bhaill éadaigh agus an ldmhainn. Ma ta an forlui idir an ldmhainn agus an mhuinchille
nios L4, go garbh, nd 50 mm, is ceart ldmhainn de chinedl nios faide a Usaid. | gcomhair sonrai ar sheasmhacht in aghaidh lotnaidicidi, nil fad
na tastala bunaithe ar am Usaide iarbhir s rud é gur tastdil luathaithe i an tastail tréscaoilte lena linn a bhionn dromchla an eiseamail i
dteagmbhail leantnach leis an gceimicedn tastala. Cé go bhféadfadh an fad a mhaireann an nochtadh a bheith nios faide le linn Usaid
allamuigh in éineacht le foirmlit caolaithe, nil an dromchla ar fad i dteagmhail leantnach leis an gceimicedn tastala. RABHADH! Rinneadh
measunu ar na sonrai frithcheimiceacha a thugtar faoi dhalai saotharlainne le samplai a tugadh 6n mbos amhain agus ni bhaineann siad
ach amhain leis an gceimicean a tastaladh. D’'fhéadfadh difriocht a bheith ann da n-Gsaidfi i meascan é. | gcas ldmhainni atd 400 mm né
nios mo ar fad, ta na sonrai maidir le seasmhacht cheimiceach bunaithe ar shamplai a tégadh 80 mm ar shiul é fhoirceann an chufa
D’fhéadfadh sé nach léireoidh na sonrai maidir le seasmhacht cheimiceach fad iarbhir na cosanta san ionad oibre né an difreail idir
meascain agus ceimicedin iona. Déan seicedil i dtaobh an oireann na ldmhainni don Gsdid ata beartaithe déibh. D'fhéadfadh na dalai san
ionad oibre a bheith éagsuil leis an tastail chineail, ag brath ar theocht, ar scrabhadh agus ar dhighradud. Nuair a Usaidtear iad, d'fhéadfadh
na ldmhainni cosantacha méid nios LU friotaiochta in aghaidh an cheimicedin a thabhairt de bharr athruithe ar airionna fisiceacha.
D'fhéadfadh gluaiseachtai, dul i bhfostd, cuimilt, dighradd, arb i an teagmhail cheimiceach is cliis leis, srl. laghdd mér a dhéanamh ar an am
Usaide. | gcas ceimicedin creimneacha, d'fhéadfadh sé gurb é dighradd an ghné is tabhachtai ata le breithnit le linn ldmhainni
frithcheimiceacha a roghnu. Ta sonrai tréscaoilte Ceimicigh, tastailte de réir EN 16523-1:2015, agus sonrai dighrady, tastailte de réir EN
374-4:2013, ar fail ar iarratas agus/né tri ansell.com, trid an leathanach tairge Ansell/ioslédail critéir/treoracha molta ceimiceacha. (06) EN
421:2010 - Cosaint in aghaidh éillii radaighniomhach (07) CE = Comhlionann an tairge ceanglais na Rialachan Eorpach maidir le Trealamh
Cosanta Pearsanta 2016/425 agus ta sé deimhnithe de réir na gceanglas sin. Nuair a luaitear MDD 93/42 taobh thiar den mharcail CE, is
tairge Aicme | é seo freisin faoin Treoir Ghléas Miochaine 93/42/EEC né faoi Rialachain Eorpach 2017/745. (08) UKCA = T4 an tairge
comhliontach agus deimhnithe do Rialachan 2016/425 maidir le Trealamh Cosanta Pearsanta, arna least chun feidhm a bheith aige sa
Bhreatain Mhér. Don Bhreatain Mhér: Usaidtear deimhni cinedil-scridaithe (Modul B) agus deimhnithe comhréireachta le deimhnithe
cinedil bunaithe ar dhearbh cailiochta an phroisis tairgthe (Modul D) le haghaidh marc CE mar bhonn chun UKCA a chur i bhfeidhm. (09)
UKCA 0321 = T3 an tairge comhliontach agus deimhnithe do Rialachan 2016/425 maidir le Trealamh Cosanta Pearsanta, arna least chun
feidhm a bheith aige sa Bhreatain Mhér. Don Bhreatain Mhér: Teastas scridaithe cinedil (Modul B) agus, mas infheidhme, Seicedlacha
tairge faoi mhaoirseacht (Modul C2) né Comhréireacht le cinedl bunaithe ar dhearbhu cailiochta an phraisis tairgthe (Modul D) ag Satra
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, an Riocht Aontaithe. Chun Dearbhu
Comhréireachta AE-na Riochta Aontaithe a fhail, téigh chuig: www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = Ta an tairge comhliontach agus
deimhnithe do Rialachan 2016/425 maidir le Trealamh Cosanta Pearsanta, arna least chun feidhm a bheith aige sa Bhreatain Mhér. Don
Bhreatain Mhor: Teastas scridaithe cineail (Modul B) agus, mas infheidhme, Seicealacha tairge faoi mhaoirseacht (Modul C2) né
Combhréireacht le cinedl bunaithe ar dhearbhu cdiliochta an phroisis tairgthe (Modul D) ag Centexbel International Ltd, 8 Northumberland
Avenue, London, WC2N 5BY, an Riocht Aontaithe. (11) PICTEAGRAM BIA = Oiritinach le haghaidh teagmbhala le hearrai bia. Ina theannta sin,
ta tairgi lena ngabhann picteagram a ainmnionn teagmhail le hearrai bia i gcomhréir le Rialachain Eorpacha 1935/2004 agus 2023/2006
agus, chomh maith leis sin, le gach Rialachan Naisitinta infheidhmithe maidir le habhair a bhionn i dteagmhail le bia. (12) KOHSA =
Combhlionann an tairge ceanglais reachtaiocht an Achta um Shlainte agus Sabhailteacht Cheirde na Céiré maidir le TCP. (13) UKRSEPRO =
Deimhnithe san Ucrain (14) NEAMH-STEIRIUIL (15) NiL SE DEANTA LE LAITEIS RUBAIR NADURTHA (16) DEANTA LE LAITEIS RUBAIR

NADURTHA(17) AON-USAID AMHAIN (18) COINNIGH AMACH O SHOLAS NA GREINE (19) COINNIGH TIRIM (20) SEACHAIN OZON (21)
UASTEOCHT STORALA, 40 °C (22) COINNIGH AMACH O FHOINSi TEASA AGUS RADAIGHNIOMHACHA (23) NA HUSAID MA DHEANTAR
DAMAISTE DON PHACAISTE (24) DATA EAGTHA (25) DATA MONARAITHE (26) MONAROIR (27) CA XX.XXX = Deimhniti Formheasa, arna
dheimhnit do cheanglais Rialachan na Brasaile (3it a dtagraionn xxxxxx d’'uimhir an deimhnithe). (28) STEIRILITHE LE HIONRADU (29)
UIMHIR LUCHTOIGE (30) UIMHIR BAISCE (31) ANSELL UIMHIR INMHEANACH (32) UIMHIR CATALOIGE Le haghaidh faisnéis nios
mionsonraithe ar fheidhmiocht an tairge, ni mor duit dul i gcomhairle le Ansell.

REAMHCHURAIMI MAIDIR LE HUSAID: 1. Roimh dsaid, déan initichadh ar na lamhainni lena fhail amach an bhfuil aon fhabhtanna iontu,
amhail poill, poill bhiordin agus stréiceadh. Ma stroéictear né ma pholltar na ldmhainni le linn iad a Usaid, didscair iad laithreach. Ma ta tu
in amhras na hasaid na ldmhainni, faigh péire nua. 2. 3. Ta sé riachtanach gan ligean d’aon cheimiceain dul i dteagmhail leis an gcraiceann,
fid amhain ma cheaptar go bhfuil siad gan diobhail. Bi cinnte nach féidir leis na ceimiceain dul isteach faoin gcufa. 4. Bain diot an lamhainn
Llaithreach ma éillitear i le doirteadh dluth lotnaidicide. 3. Is ceart lamhainni éillithe a ghlanadh né a ni né a chuimilt tirim sula mbaintear
diot iad. Seachain dromchlai éillithe a thadhall leis na ldmha. 4. Ni ceart ligean do na ldmhainni teagmhail a bheith acu le lasair gan
chosaint. 5. Na husaidtear na ldmhainni mar chosaint ar radaiocht iantichain. 6. Ni fhéadfar gach cineal ldmhainni atd oiriiinach i gcomhair
teagmbhadil le hearrai bia a Usaid le gach cinedl earrai bia. Chun teacht ar eolas faoi cé na srianta a bhfuil feidhm acu agus cé na hearrai bia
ar féidir na ldmhainni a usdid leo, faigh comhairle 6 Ansell né léigh dearbhi Ansell i ndail le Comhréireacht Bhia. 7. Ma ta na lamhainni a
n-usdid i dtimpeallachtai pléascacha, cinntigh, le do thoil, go gcomhlionann siad ceanglais EN 16350. Is ceart do dhaoine a chaitheann na
ldmhainni seo a bheith talmhaithe go cui e.g. tri choisbheart déthanach & éadai déthanacha a chaitheamh. Rabhadh: ni ceart na lamhainni
a dhiphacdil, a oscailt, a choigeartd nd a thabhairt chun bealaigh in atmaisféir atd inadhainte né pléascach. D'fhéadfadh aosu, caitheambh,
éilliu agus damaistit dochar a dhéanamh d’airionna leictreastatacha na ldmhainni agus d'fhéadfadh sé nach mbeidis déthanach le
haghaidh atmaisféir inadhainte ocsaigin-saibhrithe a bhfuil ga le meastinachtai breise ina leith 8. D’earrai Steiritil - Ta an puitse steiritil
mura osclaitear nd dhéantar damaiste do. Na bain Usaid as méa ta an puitse ar oscailt né damaiste déanta dé. 9. Le haghaidh Usaid Liachta
—Saolré na Lamhainne- Le haghaidh gnathusaide, tar éis gnathchigireachta, molann Ansell ldmhainni Scridaithe a athrd gach 15 néiméad
né le linn ciram othar ma bhogann siad é shuiomh coirp éillithe go suiomh eile coirp agus tar éis aire a thabhairt d'othar.

D’FHEADFADH COMHABHAIR: a bheith ann i ldmhainni irithe ar comhabhair iad arb eol ina leith go bhféadfaidis a bheith ina gclis

le hailléirgi i ndaoine iograithe a bhféadfadh frithghniomhu greannach agus/né teagmbhala ailléirgi a bheith acu. | gcas ina dtarléidh
frithghniomhd ailléirgeach, faigh comhairle dochtura laithreach. Rabhadh: Ma t4 laitéis nadurtha sna ldmhainni, bheadh sé seo luaite ar an
bpacaistiocht. Sa chas sin, DFHEADFADH AN TAIRGE A BHEITH INA CHUIS LE FRITHGHNIOMHARTHA AILLEIRGEACHA LENA NAIRITEAR
FREAGAIRTi ANAIFIOLASACHA do dhaoine iograithe. Chun tuilleadh faisnéise a fhail, déan teagmhail le Ansell, le do thoil.

TREORACHA: STORAIL: Coinnigh ar shiil 6 solas direach; stérail in it thirim agus coinnigh sa phacéistiti bunaidh. Coinnigh ar shiul 6 fhoinsi
6z6in. Ma storailtear tairgi i gceart, mar a léiritear, ni chaillfidh siad a gcuid feidhmiochta né ni athraionn siad a saintréithe go suntasach.
Mas rud é go bhféadfadh aosu né stérail difear do thairgi, luaitear an data éaga ar na habhair phacaistiochta. GLANADH: Ta na lamhainni
aon-Usdide amhdin agus nil siad deartha le scidradh na le hathusaid. D'fhéadfadh athusdid na lamhainni a bheith ina cuis le héilliu
iaroibrioch agus aimhréidh iaroibrioch. Nil glantachan agus athsteirilit bailiochtaithe ag an monaréir i ndail leis an tairge seo. Féadfaidh
aon phréiseas glantachain né athsteirlithe a usaidfear dochar a dhéanamh do shlaine an tairge. DIUSCAIRT: Ba cheart tairgi a Usaidtear
agus a bhi i dteagmhail le ceimiceain né atd éillithe le habhair ionfhabhtaiocha né le habhair ghuaiseacha eile amhail lotnaidicidi
iarmharacha a dhiuscairt tar éis gach aistrithe oibre agus gan iad a athusaid. Ba cheart iad a dhitscairt chomh luath agus a léirionn siad aon
chomharthai dighradaithe le linn Usaide, amhail cuimilt, poill, mili agus lagt ldmhainni. Didscair iad de réir Rialachain an Udarais Aitidil.
Cuir i lionadh talun, no doigh, iad faoi dhalai rialaithe. Mas rud é gur Gsdideadh an tairge i socru cliniciuil tar éis é a Usdid, ba cheart an
tairge a loscadh n6 a dhidscairt de réir an phrétacail maidir le didscairt dramhaiola cliniciula.
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PT  INSTRUCOES DE UTILIZACAO

UTILIZACAO : estas instrucdes de utilizacdo destinam-se a ser utilizadas em combinacdo com as informac6es especificas que constam da
respetiva embalagem primaria. As luvas foram concebidas como uma protecéo de barreira bidirecional de utilizacdo Unica contra
contaminagao cruzada e também protegem as maos principalmente contra riscos de salpicos de produtos quimicos e cumprem as normas
indicadas pelos pictogramas relevantes. EXPLICACAO DOS SiMBOLOS E PICTOGRAMAS QUE PODEM APARECER NAS LUVAS/
EMBALAGENS (01) EN 1SO 21420:2020/1SO 15523-1:2016 — Antes de usar os produtos, leia as instrugdes de utilizacdo ou contacte a Ansell
para obter mais informagées. Se um nivel “X” for mencionado em qualquer um dos pictogramas, tal significa que este ensaio ndo é
aplicavel e que a luva ndo foi concebida — e, por conseguinte, ndo deve ser utilizada — para esse perigo especifico. (02) EN
388:2016+A1:2018 - A B C D E = Protecdo contra riscos mecanicos: A: Resisténcia a abrasao (niveis de desempenho 0 a 4) — B: Resisténcia
aos cortes por laminas (niveis de desempenho 0 a 5) — C: Resisténcia ao rasgo (niveis de desempenho 0 a 4) — D: Resisténcia aos furos (niveis
de desempenho 0 a 4) — E: Resisténcia aos cortes segundo a norma EN 1SO 13997 — tomodinamoémetro (niveis de desempenho A a F) (03) EN
1SO 374-5:2016 — Protegao contra bactérias, fungos e virus. (04) EN ISO 374-1:2016+A1:2018 TIPO A, B OU C — Protecdo contra riscos
quimicos: Tipo A = tempo de rutura de permeacao > 30 minutos de protecdo contra pelo menos seis substancias quimicas constantes da
lista definida na norma EN ISO 374-1:2016. Tipo B = tempo de rutura de permeagédo > 30 minutos de protecdo contra pelo menos trés
substancias quimicas constantes da lista definida na norma EN ISO 374-1:2016. Tipo C = tempo de rutura de permeagao > 10 minutos de
protecdo contra pelo menos uma substancia quimica de ensaio constante da lista definida na norma EN 1SO 374-1:2016 (nenhum cédigo
indicado por baixo por pictograma). A = metanol, B = acetona, C = acetonitrilo, D = diclorometano, E = dissulfeto de carbono, F = tolueno, G
= dietilamina, H = tetraidrofurano, | = acetato de etilo, J = n-heptano, K = hidréxido de sddio a 40%, L = acido sulfurico a 96 %, M = acido
nitrico a 65%, N = cido acético a 99%, O = amoniaco a 25%, P = perdxido de hidrogénio a 30%, S = cido fluoridrico a 40%, T = formaldeido
a 37%. (05) 1SO 18889:2019 - Protecdo contra pesticidas — luva adequada quando o risco potencial é relativamente baixo. Estas luvas nao
sdo adequadas para utilizagdo com férmulas concentradas de pesticidas e/ou em cendrios onde existam riscos mecanicos. O pesticida ndo
deve ter a possibilidade de penetrar entre a manga do vestuario e a luva. Se a sobreposicdo entre a luva e a manga for inferior a cerca de
50 mm, deve ser usada uma luva com um comprimento superior. Para os dados de resisténcia a pesticidas, a duracdo do ensaio ndo se
baseia no tempo efetivo de utilizacao, dado que o ensaio de permeagao é um teste acelerado no qual a superficie da amostra esta em
contacto constante com a substancia quimica de ensaio. Embora a dura¢do da exposicdo possa ser mais prolongada durante a aplicagao
no terreno com uma férmula diluida, a totalidade da superficie ndo esta em contacto constante com a substancia quimica de ensaio.
ADVERTENCIA! Os dados de resisténcia a substancias quimicas foram avaliados em condicdes de laboratério e referem-se apenas a
substancia quimica testada. Tais dados podem ser diferentes se for utilizada uma mistura. Para luvas com um comprimento igual ou
superior a 400 mm, os dados de resisténcia a substancias quimicas baseiam-se em amostras retiradas a uma distancia de 80 mm da
margem do punho. Os dados podem nao refletir a duragao efetiva de protecdo no local de trabalho e a diferenciagdo entre misturas e
substancias quimicas puras. Confirme que as luvas sdo adequadas para a utilizagao prevista. As condi¢ées no local de trabalho podem
variar do teste tipico em funcdo da temperatura, abrasdo e degradacado. Quando gastas, as luvas de protecdo podem fornecer uma menor
resisténcia a substancia quimica devido a alteracdes nas respetivas propriedades fisicas. Movimentos, fios puxados, friccdes e degradacao
causados pelo contacto com a substancia quimica, entre outros, podem reduzir consideravelmente o tempo efetivo de utilizacdo. Para
substancias quimicas corrosivas, a degradagao pode ser o fator mais importante a considerar na selecdo de luvas resistentes a produtos
quimicos. Os dados de permeacao por produtos quimicos, testados segundo a norma EN 16523-1:2015) e os dados de degradacao, testados
segundo a norma EN 374-4:2013, estao disponiveis mediante pedido e/ou no sitio da Internet ansell.com, através da pagina de produtos da
Ansell/critérios de transferéncia/guias de recomendagao de produtos quimicos. (06) EN 421:2010 — Protecdo contra contaminacao
radioativa. (07) CE = O produto esta em conformidade e foi certificado de acordo com os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 relativo
aos EPI. Quando a indicagao “MD” é incluida com a marca CE, este também é um produto de classe | segundo o Regulamento (UE)
2017/745 relativo aos dispositivos médicos. (08) UKCA = O produto esta em conformidade e foi certificado de acordo com o Regulamento
(UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual, conforme alterado para aplicagdo no Reino Unido. Para a Gra-Bretanha:
Certificado de exame de tipo (médulo B) e certificados de conformidade com o tipo baseada na garantia de qualidade do processo de
producdo (médulo D) para a marcagao CE sdo utilizados como base para a aplicagdo de uma marca UKCA. (09) UKCA 0321 = O produto
esta em conformidade e foi certificado de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de prote¢ao individual,
conforme alterado para aplicagdo no Reino Unido. Para a Gra-Bretanha: certificado de exame de tipo (mddulo B) e — quando aplicavel -
controlos supervisionados ao produto (médulo C2) ou conformidade com o tipo baseada na garantia de qualidade do processo de
producdo (moédulo D) do Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, Reino Unido. Para
obter a Declarac¢do de Conformidade da UE ou do Reino Unido, dirija-se a: www.ansell.com/regulatory. (10) UKCA 8515 = O produto esta
em conformidade e foi certificado de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protecdo individual,
conforme alterado para aplicacdo no Reino Unido. Para a Gra-Bretanha: certificado de exame de tipo (mdédulo B) e — quando aplicavel -
controlos supervisionados ao produto (médulo C2) ou conformidade com o tipo baseada na garantia de qualidade do processo de
producao (moédulo D) do Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, Reino Unido. (11) PICTOGRAMA
RELATIVO A ALIMENTOS = Adequacao para contacto com géneros alimentares. Os produtos que comportam este pictograma estdo em
conformidade com os Regulamentos (CE) n.° 1935/2004 e 2023/2006, bem como todos os regulamentos nacionais aplicaveis relativos aos
materiais e objetos destinados a entrar em contacto com os alimentos. (12) KOHSA = O produto esta em conformidade e foi certificado

segundo os requisitos da legislagdo relativa a EPI da lei coreana de prevencao dos riscos laborais. (13) UKRSEPRO = Certificado na Ucrania.
(14) NAO ESTERIL (15) NAO PRODUZIDO COM LATEX DE BORRACHA NATURAL (16) PRODUZIDO COM LATEX DE BORRACHA NATURAL
(17) APENAS PARA UMA UNICA UTILIZAGAO (18) MANTER AFASTADO DA LUZ SOLAR (19) MANTER SECO (20) EVITAR A EXPOSICAO A
OZONO (21) TEMPERATURA MAXIMA DE ARMAZENAMENTO: 40 °C (22) MANTER AFASTADO DE FONTES DE CALOR E RADIOATIVAS (23)
NAO UTILIZAR SE A EMBALAGEM ESTIVER DANIFICADA (24) PRAZO DE VALIDADE (25) DATA DE FABRICO (26) FABRICANTE (27) CA
XXXXX = Certificado de Aprovagao, conforme certificado pelos requisitos da regulamentacao brasileira (em que xx.xxx se refere ao nlimero
do certificado). (28) ESTERILIZADO POR IRRADIAGCAO (29) NUMERO DE LOTE (30) NUMERO DE LOTE (31) NUMERO INTERNO DA ANSELL
(32)NUMERO DE CATALOGO Para informacdes mais pormenorizadas acerca do desempenho do produto, consulte a Ansell.

PRECAUCOES DE UTILIZACAO: 1. Antes da utilizacdo, inspecione as luvas em relacdo a quaisquer defeitos ou imperfeicdes, como furos,
orificios e rasgdes. Caso as luvas se rasguem ou furem durante a utilizacdo, descarte-as imediatamente. Em caso de duvida, ndo utilize

as luvas — obtenha um novo par. 2. E essencial manter todos os produtos quimicos afastados da pele, mesmo que sejam considerados
inofensivos. Certifique-se de que ndo é possivel ocorrer a entrada de produtos quimicos através do punho. Retire imediatamente a luva se
for contaminada por um derrame concentrado de pesticidas. 3. As luvas contaminadas devem ser limpas, lavadas ou secas antes de serem
retiradas. Evite tocar em superficies contaminadas com as maos desprotegidas. 4. As luvas ndo devem entrar em contacto com uma chama
viva nem devem ser utilizadas para prote¢ao contra o calor. 5. As luvas ndo podem ser utilizadas para protecao contra radiacdo ionizante.
6. As luvas adequadas para contacto com géneros alimentares podem apresentar alguma migracdo relativamente a géneros alimentares
especificos. Procure aconselhamento junto da Ansell ou consulte a Declaracao de Conformidade Alimentar da Ansell para saber se se
aplicam restri¢des especificas e para que géneros alimentares especificos as luvas podem ser utilizadas. 7. Se as luvas forem utilizadas

em ambientes explosivos, certifique-se de que cumprem os requisitos da norma EN 16350. As pessoas que utilizam estas luvas devem

estar devidamente ligadas a terra, por exemplo, através do uso de cal¢ado e vestuario adequados. Adverténcia: as luvas ndo devem ser
desembaladas, abertas, ajustadas ou retiradas em atmosferas inflamaveis ou explosivas. As propriedades eletrostaticas das luvas podem
ser adversamente afetadas por envelhecimento, desgaste, contaminagdo e danos e podem nao ser suficientes para atmosferas inflamaveis
ricas em oxigénio, nas quais sao necessarias avaliagdes complementares. 8. Para produtos estéreis — o conteldo da saqueta é estéril, salvo
se a saqueta estiver aberta ou danificada. N&o utilize se a saqueta estiver aberta ou danificada. 9. Para utilizagdo médica - vida util da

luva — Para utilizagdo normal, apds a inspecdo de rotina, a Ansell recomenda que as luvas de exame sejam substituidas a cada 15 minutos
ou durante o tratamento de doentes se passar de uma area contaminada do corpo para outra area do corpo e apds o tratamento de um
doente.

INGREDIENTES/COMPONENTES PERIGOSOS: Algumas luvas podem conter ingredientes conhecidos como causa possivel de alergias

em pessoas sensiveis, as quais podem desenvolver reacdes de irritacdo e/ou de alergia por contacto. Em caso de ocorréncia de reacées
alérgicas, consulte imediatamente um médico. Aviso: se as luvas contiverem latex natural, isto serd mencionado na embalagem. Neste caso,
ESTE PRODUTO PODE CAUSARREA(;GES ALERGICAS, INCLUINDO CHOQUE ANAFILATICO, em pessoas sensiveis. Para mais informacoes,
contacte a Ansell.

INSTRUCOES DE CONSERVACAO: ARMAZENAMENTO: Manter afastado da luz solar direta, conservar num local seco e manter no
acondicionamento original. Manter afastado de fontes de ozono. Se produtos forem devidamente armazenados, tal como indicado, ndo
perderdo as suas propriedades e as respetivas caracteristicas ndo sofrerdo alteragoes significativas. Se os produtos forem suscetiveis de ser
afetados por envelhecimento ou armazenamento, o prazo de validade é mencionado nos materiais de acondicionamento. LIMPEZA: as
luvas sdo de utilizagdo Unica e ndo foram concebidas para serem lavadas a maquina nem reutilizadas. A reutilizagdo da luva pode causar
contaminagao posterior e complicagcdes p6s-operatorias. A limpeza e resterilizagdo ndo foi validada para este produto pelo fabricante.
Aintegridade do produto pode ser comprometida por qualquer processo de limpeza ou resterilizacao utilizado. ELIMINAGAO: produtos
usados que tenham estado em contacto com produtos quimicos ou contaminados por materiais infeciosos ou outros materiais perigosos,
como pesticidas residuais, devem ser eliminados apés cada turno de trabalho e ndo devem ser reutilizados. Também devem ser eliminados
assim que apresentarem quaisquer sinais de degradacao durante a utilizagéo, como rasgos, furos, descoloragéo e enfraquecimento das
luvas. Elimine-os de acordo com as normas das autoridades locais. Elimine-os num aterro sanitario ou através de incineracdo sob condicées
controladas. Se o produto tiver sido utilizado num ambiente clinico, apds a utilizagao, o produto deve ser incinerado ou eliminado de
acordo com o protocolo para a eliminagdo de residuos clinicos.
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TR  KULLANIM TALIMATLARI

KULLANIM: Bu Kullanim Talimatlari, itk paketin Gizerinde bulunan 6zel bilgilerle birlikte kullanitmalidir. Eldivenler capraz kontaminasyona
karsi tek kullanimUik iki yonli bariyer korumasi olarak tasarlanmistir ve ayrica elleri esas olarak kimyasal sigramasi risklerine karsi korur
ve ilgili piktogramlarda gésterilen standartlara uygundur. ELDIVENLER/AMBALAJLAR UZERINDE BULUNABILECEK SEMBOLLERIN VE
PIKTOGRAMLARIN AGIKLAMASI (01) EN ISO 21420:2020 / ISO 15523-1:2016 — Ur(inleri kullanmadan énce litfen Kullanim Talimatlarini
okuyun veya daha fazla bilgi icin Ansell ile iletisime gecin. Herhangi bir piktogramin altinda X seviyesinin belirtilmis olmasi, s6z konusu
testin bu Griin icin gegerli olmadigi ve eldivenin bu spesifik tehlike igin tasarlanmadigi ve bu nedenle bunun igin kullanilmayacagi anlamina
gelir. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B C D E = Mekanik risklere karsikoruma: A: Asinma direnci (0 ila 4 performans dizeyleri) B: Bigak kesigi
direnci (0 ila 5 performans dizeyleri) C: Yirtilma direnci (0 ila 4 performans diizeyleri) D: Delinme direnci (0 ila 4 performans diizeyleri) E:
TDM ISO EN 13997 kesilme direnci (A’dan F'ye performans dlizeyleri) (03) EN ISO 374-5:2016 — Bakteri, mantar ve virlslere karsi koruma.
(04) EN I1SO 374-1:2016+A1:2018 TIP A, B VEYA C — Kimyasal tehlikelere karsi koruma: Tip A = EN ISO 374-1:2016'daki listede tanimlanan

en az 6 kimyasala karsi kimyasal niifuz etme siiresi > 30 dakika Tip B =EN ISO 374-1:2016'daki listede tanimlanan en az (i¢ kimyasala karsi
kimyasal nifuz etme siiresi > 30 dakika Tip C = EN I1SO 374-1:2016'daki listede tanimlanan en az bir test kimyasalina karsi kimyasal ntfuz
etme slresi > 10 dakika (piktogramin altinda kod yoktur) A = metanol, B = aseton, C = asetonitril, D = diklorometan, E = karbon disulfur,

F = toliien, G = dietilamin, H = tetrahidrofuran, | = etil asetat, J = n-heptan, K = sodyum hidroksit, %40, L = stlfirik asit, %96, M = nitrik asit,
%65, N = asetik asit, %99, O = amonyak, %25, P = hidrojen peroksit, %30, S = hidroflorik asit, %40, T = formaldehit, %37. (05) 1SO 18889:2019
— Pestisitlere karsi koruma — Eldiven, potansiyel risk gérece diisiik oldugunda uygundur. Bu eldivenler konsantre pestisit formilasyonlari

ile kullanim icin ve/veya mekanik risklerin bulundugu senaryolar icin uygun degildir. Pestisitin, giysi kolu ile eldiven arasindan nifuz etme
ihtimali olmamalidir. Eldiven ile mansetin st Gste értistigi mesafe yaklasik 50 mm’den azsa, daha uzun bir eldiven kullanilmalidir.
Pestisit direnci verileri igin nifuz etme testi, numunenin ylizeyinin test kimyasaliyla strekli temas halinde oldugu hizlandirilmis bir test
oldugundan, testin suresi fiili kullanim stiresinedayanmamaktadir. Maruz kalma suresi seyreltik bir formalasyon ile saha uygulamasi
sirasinda daha uzun bir siire olabilmesine ragmen, tim ylizey test kimyasaliyla stirekli temas halinde degildir. UYARI! Kimyasal direng
verileri, laboratuvar kosullarinda belirlenmistir ve yalnizca test edilmis kimyasallarla ilgilidir. Karisim halinde kullanilmalari durumunda
farkli olabilir. 400 mm veya daha uzun eldivenler icin kimyasal direng verileri, mansetin sonundan 80 mm mesafeden alinan numunelere
dayalidir. Veriler, isyerindeki korumanin fiili stresini ve karisimlar ile saf kimyasallar arasindaki farklilagsmayiyansitmayabilir. Eldivenlerin
amaclanan kullanim icin uygun olup olmadiginin kontrol ediniz. Sicaklik, asinma ve bozunmaya bagli olarak isyerindeki kosullar tip
testinden farkl olabilir. Koruyucu eldivenler kullanilmis olduklarinda, fiziksel 6zelliklerindeki degisikliklerden dolayi kimyasala karsi daha
az direng gosterebilir. Hareketler, takilmalar, ovalamalar, kimyasala temas neticesinde olusan bozunma vs. fiili kullanim siresini dnemli
6lclide azaltabilir. Korozif kimyasallar icin kimyasallara direncli eldivenlerin segilmesinde géz éniinde bulundurulmasi gereken en 6nemli
faktér bozunma olabilir. EN 16523-1:2015 uyarinca test edilen kimyasal nifuz etme verileri ve EN 374-4:2013 uyarinca test edilen bozunma
verileri talep Gizerine ve/veya ansell.com Gzerinden, Ansell Girlin sayfasi/indirilebilir dosyalar kriterler/kimyasal éneri kilavuzlari kismindan
edinilebilir. (06) EN 421:2010 — Radyoaktif kontaminasyonuna karsi koruma. (07) CE = Uriin, Kisisel Koruyucu Donanimlarla ilgili 2016/425
sayili Avrupa Yénetmeligine uygundur ve bu yonetmelik uyarinca sertifikalidir. CE isaretinde MD belirtildiginde, bu ayni zamanda 2017/745
Sayili Tibbi Cihaz Direktifi uyarinca Sinif | bir Griinddr. (08) UKCA = Uriin, Birlesik Krallik'ta gecerli olacak sekilde degistirilen kisisel koruyucu
donanimla ilgili 2016/425 sayili Kisisel Koruyucu Donanim Yénetmeligine uygundur ve buna dair sertifikaya sahiptir. Blyuk Britanya igin:
Tip inceleme sertifikasi (Modil B) ve CE isareti igin Gretim strecinin kalite giivencesine dayali tipe uygunluk sertifikalari (Modl D) UKCA
basvurusu yapmak icin esas olarak kullanilan. (09) UKCA 0321 = Ur(in, Birlesik Krallik'ta gecerli olacak sekilde degistirilen kisisel koruyucu
donanimla ilgili 2016/425 sayili Kisisel Koruyucu Donanim Yénetmeligine uygundur ve buna dair sertifikaya sahiptir. Blyuk Britanya icin:
Tip muayenesi sertifikasi (Modil B) ve ilgili durumlarda, Denetimli iirin kontrolleri (Modil C2) veya Uretim siirecinin kalite glivencesine
dayali olarak tip uygunlugu (Modl D), Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 85D, UK
tarafindan verilmistir. AB veya BK Uygunluk Beyanini edinmek igin litfen su adrese gidiniz: www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515

= Ur(in, Birlesik Krallik'ta gecerli olacak sekilde degistirilen kisisel koruyucu donanimla ilgili 2016/425 sayili Kisisel Koruyucu Donanim
Yonetmeligine uygundur ve buna dair sertifikaya sahiptir. Blylk Britanya icin: Tip muayenesi sertifikasi (Modul B) ve ilgili durumlarda,
Denetimli tirin kontrolleri (Modiil C2) veya Uretim siirecinin kalite giivencesine dayali olarak tip uygunlugu (Modiil D), Centexbel
International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK. (11) GIDA PIKTOGRAMI = Gida maddeleriyle temasa uygundur. Bu
piktogrami tasiyan Griinler, 1935/2004 ve 2023/2006 sayili Avrupa Yonetmeliklerinin yanisira Gida ile temas eden maddeleri konu alan tiim
Ulusal Yénetmeliklere uygundur. (12) KOHSA = Uriin, KKD ile ilgili Kore Mesleki Saglik ve Giivenlik Kanunu mevzuatinin kosullarina uygun
ve s6z konusu kosullar uyarinca sertifikalidir. (13) UKRSEPRO = Ukrayna'da sertifikalidir (14) NON-STERIL (15)DOGAL KAUGUK LATEKSTEN
URETILMEMISTIR (16) DOGAL KAUCUK LATEKSTEN URETILMISTIR (17) YALNIZCA TEK KULLANIMLIKTIR (18)GUNES ISIGINDAN UZAK
TUTUN (19) KURU TUTUN (20) OZONDAN KACININ (21) MAKSIMUM DEPOLAMA SICAKLIGI, 40°C (22) ISI VERADYOAKTIF KAYNAKLARDAN
UZAK TUTUN (23) AMBALAJ HASARLIYSA KULLANMAYIN (24) SON KULLANMA TARiHi (25) URETIM TARIHI (26)URETICi (27) CA XX.XXX
= Brezilya Yonetmeliginin gerekliliklerine gére onaylandigi sekliyle Onay Sertifikasi (burada xx.xxxx sertifika numarasini ifade etmektedir).
(28) ISINLANARAK STERILIZE EDILMISTIR (29) LOT NUMARASI (30) PARTI NUMARASI (31) ANSELL DAHILI NO (32) KATALOGNUMARASI
Urtintin performansi hakkinda daha ayrintili bilgi icin Litfen Ansell’e danisiniz.

KULLANIM ONLEMLERI: 1. Kullanmadan énce; delikler, igne delikleri veya yirtilmalar gibi herhangi bir hasar veya kusura karsi eldivenleri
muayene edin. Eldivenler kullanirken yirtilirsa veya delinirse, eldivenleri derhal bertaraf edin. Stipheniz varsa eldivenleri kullanmayin

ve yeni bir ¢ift alin. 2. Kimyasal maddelerin, zararsiz olduklar diisiinildiginde bile cilde temas etmemeleri elzemdir. Kimyasallarin
mansetten giremeyeceginden emin olun. Eldiven konsantre pestisitlerin sizmasi nedeniyle kontamine olursa, eldiveni elinizden derhal
¢ikarin. 3. Kontamine olan eldivenler ¢ikarilmadan dnce temizlenmeli veya yikanmali veya kuru olarak silinmelidir. Kontamine ylzeylere
¢Iplak elle dokunmaktan kaginin. 4. Eldivenler giplak alevle temas etmemelidir ve 1sidan korunmak igin kullanilmaz. 5. Eldivenler
iyonlastiriciradyasyona karsi korunmak icinde kullanilmamalidir. 6. Gida maddeleriyle temasa uygun eldivenlerde, belirli gida maddelerine
bir miktar go¢ olusabilir. Belirli kisittamalarin s6z konusu olup olmadigini ve eldivenlerin hangi belirli gida maddeleri igin kullanilabilecegini
o6grenmek icin Litfen Ansell'den tavsiye alin veya Ansell Gida Uygunluk beyanina bakin. 7. Eldivenler patlayici ortamlarda kullaniliyorsa
Latfen EN 16350 gerekliliklerini karsiladiklarindan emin olun. Bu eldivenleri giyen kisiler, ér,, uygun ayak giyecekleri ve giysiler giyerek
topraklanmalidir. Uyari: Yanici veya patlayici ortamlarda iken eldivenler paketlerinden gikarilmamali, agilmamali, ayarlanmamali veya
ellerden ¢ikarilmamalidir. Eldivenlerin elektrostatik 6zellikleri yaslanma, asinma, kontaminasyon ve hasardan olumsuz etkilenebilir ve
ilave degerlendirmelerin yapilmasi gereken oksijen acisindan zengin yanici atmosferler icin yeterli olmayabilir 8. Steril Uriinler icin —

Poset agilmis veya hasar gérmus degilse posetin icindekiler sterildir. Poset acilmis veya hasar gormus ise kullanmayin. 9. Tibbi Kullanim

icin - Eldivenin Omrii — Normal kullanim icin Ansell, rutin muayenenin ardindan, muayene eldivenlerinin 15 dakikada bir veya hasta

bakimi sirasinda kontamine bir viicut bélgesinden baska bir viicut bélgesine gecilirken ve bir hastaya baktiktan sonra degistirilmesini
6nermektedir.

BILESENLER / TEHLIKELI BILESENLER: Bazi eldivenler, tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlari gelistirebilen hassas kisilerde alerji
olusumuna yol agma potansiyeli tasidigi bilinen maddeler/bilesenler icerebilir. Alerjik reaksiyonlar ortaya ¢ikarsa, derhal tibbi yardim
alin. Uyarr: Eldivenler dogal lateks iceriyorsa, bu husus ambalaj Gizerinde belirtilir. Bu durumda, BU URUN duyarli insanlarda ANAFILAKTIK
REAKSIYONLAR DAHIL ALERJiIK REAKSIYONLARA NEDEN OLABILIR. Daha fazla bilgi icin Ansell ile irtibata geciniz.

BAKIM TALIMATLARI: DEPOLAMA: Dogrudan giines 1sigindan uzak tutun; kuru bir yerde muhafaza edin ve orijinal ambalajinda saklayin.
Ozon kaynaklarindan uzak tutun. Uriinler belirtildigi sekilde uygun bicimde muhafaza edilirse, performanslarini kaybetmezler ve
karakteristik 6zellikleri nemli 6lciide degismez. Uriinler yaslanma veya muhafaza kosullarindan etkilenebilecek olursa, son kullanma
tarihi paket malzemeleri (izerinde belirtilir. TEMIZLIK: Bu eldivenler yalnizca tek kullanimliktir ve yikanacak veya yeniden kullanilacak
sekilde tasarlanmamustir. Eldivenin tekrar kullanilmasi kontaminasyon sonrasi ve postoperatif komplikasyonlara neden olabilir. Bu Girin
icin temizleme ve yeniden sterilizasyon déngtisii Uretici tarafindan dogrulanmamistir. Kullanilan herhangi bir temizlik veya yeniden
sterilizasyon islemi, Grin batanlGgund tehlikeye atabilir. BERTARAF: Kimyasallarla temas etmis veya bulasici veya drnegin kalinti pestisitler
gibi diger zararli maddelerle kontamine olmus kullanilmis Grdnler, her calisma vardiyasindan sonra atilmali ve tekrar kullanilmamalidir.
Ayrica, kullanim sirasinda herhangi bir bozunma belirtisi (eldivenlerin renk degistirmesi ve zayiflamasi gibi) gosterdiklerinde bertaraf
edilmelidirler. Yerel Yetkili Makamlarin Yonetmeliklerine uygun bicimde bertaraf edin. Kontrollii kosullar altinda gémiin veya yakma
firninda yakin. Urtin bir klinik ortaminda kullanilmigsa, kullanimdan sonra klinik atik imha protokoliine gére yakilmali veya imha
edilmelidir.
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MS ARAHAN PENGGUNAAN

PENGGUNAAN: Arahan untuk Penggunaan ini adalah untuk digunakan bersama dengan maklumat khusus yang tertera pada pembungkusan
pertama. Sarung tangan ini direka untuk sekali pakai sebagai penghalang dua hala melindungi daripada pencemaran silang dan melindungi
tangan terutamanya daripada risiko percikan bahan kimia dengan mematuhi standard yang ditunjukkan dalam piktogram yang berkenaan.
KETERANGAN SIMBOL & PIKTOGRAM YANG MUNGKIN TERTERA PADA SARUNG TANGAN/PEMBUNGKUSAN (01) EN 1SO 21420:2020/ ISO
15523-1:2016 - Sila baca Arahan untuk Penggunaan, sebelum menggunakan produk, atau hubungi Ansell untuk maklumat lebih lanjut. Jika tahap
X disebut di bawah mana-mana piktogram, ini bermaksud ujian ini tidak berkenaan dan sarung tangan tidak direka untuk bahaya khusus ini dan
oleh itu tidak boleh digunakan. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B C D E = Perlindungan daripada risiko mekanikal: A: Rintangan lelasan (tahap
prestasi 0 hingga 4) B: Rintangan pemotongan bilah (tahap prestasi 0 hingga 5) C: Rintangan koyakan (tahap prestasi 0 hingga 4) D: Rintangan
tusukan (tahap prestasi 0 hingga 4) E: TDM ISO EN 13997 TDM ISO EN 13997 rintangan pemotongan (tahap A hingga F) (03) EN ISO 374-5:2016
—Perlindungan terhadap bakteria, kulat dan virus. (04) EN I1SO 374-1:2016+A1:2018 JENIS A, B ATAU C - Perlindungan daripada bahaya kimia:
Jenis A = masa penembusan kimia > 30 minit terhadap sekurang-kurangnya 6 bahan kimia mengikut senarai seperti yang ditakrifkan dalam

EN ISO 374-1:2016 Jenis B = masa penembusan kimia > 30 minit terhadap sekurang-kurangnya tiga bahan kimia mengikut senarai seperti

yang ditakrifkan dalam EN 1SO 374-1:2016 Jenis C = masa penembusan kimia > 10 minit terhadap sekurang-kurangnya satu ujian bahan kimia
mengikut senarai seperti yang ditakrifkan dalam EN ISO 374-1:2016 (tiada kod di bawah piktogram) A = metanol, B = asetona, C = asetonitril,

D = diklorometana, E = karbon disulfida, F = toluena, G = dietilamina, H = tetrahidrofurana, | = etil asetat, J = n-heptana, K = natrium hidroksida,
40%, L = asid sulfurik, 96 %, M = asid nitik, 65%, N = asid asetik, 99%, O = ammonia, 25%, P = hidrogen peroksida, 30%, S = asid hidrofluorik, 40%,

T = formaldehida, 37%. (05) ISO 18889: 2019 — Perlindungan terhadap racun perosak — Sarung tangan sesuai apabila risiko berpotensi adalah
agak rendah. Sarung tangan ini tidak sesuai digunakan dengan formulasi racun perosak yang pekat dan/atau situasi di mana wujudnya risiko
mekanikal. Racun perosak sepatutnya tidak berkemungkinan menembusi lengan pakaian dan sarung tangan. Jika tindanan kurang daripada
anggaran 50 mm di antara sarung tangan dengan lengan, maka sarung tangan yang lebih panjang harus digunakan. Bagi data ketahanan racun
perosak, tempoh ujian bukan berdasarkan masa penggunaan sebenar kerana ujian penelapan ialah ujian yang dipercepatkan yang mana
permukaan spesimen bersentuhan dengan bahan kimia ujian sepanjang masa. Walaupun tempoh pendedahan mungkin lebih lama sewaktu
penggunaan di lapangan dengan formulasi cair, seluruh permukaan tidak bersentuhan dengan bahan kimia ujian sepanjang masa. AMARAN!
Data rintangan bahan kimia telah dinilai dalam keadaan makmal dan hanya berkaitan dengan bahan kimia yang diuji. Mungkin terdapat
perbezaan jika digunakan dalam satu campuran. Bagi sarung tangan yang bersamaan atau lebih panjang daripada 400 mm, data rintangan
bahan kimia adalah berdasarkan sampel yang diambil, 80 mm dari hujung manset. Data tersebut mungkin tidak menggambarkan tempoh
perlindungan sebenar di tempat kerja dan perbezaan antara campuran dan bahan kimia tulen. Periksa supaya sarung tangan sesuai untuk
kegunaan yang dimaksudkan. Keadaan di tempat kerja mungkin berbeza daripada jenis ujian, bergantung pada suhu, lelasan dan degradasi.
Apabila digunakan, sarung tangan perlindungan mungkin memberikan kurang rintangan terhadap bahan kimia disebabkan perubahan

dalam sifat fizikal. Pergerakan, pengoyakan, penggosokan, dan degradasi yang disebabkan oleh sentuhan bahan kimia dan sebagainya boleh
mengurangkan masa penggunaan sebenar dengan ketara. Bagi bahan kimia mengakis, degradasi boleh menjadi faktor paling penting untuk
dipertimbangkan dalam pemilihan sarung tangan rintangan bahan kimia. Data penyerapan kimia, diuji mengikut EN 16523-1:2015, data
degradasi, diuji mengikut EN 374-4:2013, adalah tersedia atas permintaan dan/ atau melalui ansell.com, melalui halaman produk Ansell / kriteria
muat turun / panduan cadangan kimia produk Ansell. (06) EN 421:2010 = -- Perlindungan daripada pencemaran radioaktif (07) CE = Produk

ini mematuhi dan diperakui menurut keperluan Peraturan Eropah mengenai Peralatan Perlindungan Diri 2016/425. Apabila MD disebutkan
bersama dengan tanda CE, ini juga merupakan produk Kelas | di bawah Arahan Peranti Perubatan 2017/745. (08) UKCA = Produk ini mematuhi
dan diperakui oleh Peraturan 2016/425 untuk Kelengkapan Perlindungan Diri, sebagaimana dipinda untuk digunakan di GB. Untuk Great
Britain: Sijil peperiksaan jenis (Modul B) dan kepatuhan kepada sijil jenis berdasarkan jaminan kualiti proses pengeluaran (Modul D) untuk
penandaan CE adalah digunakan sebagai asas untuk menggunakan UKCA (09) UKCA 0321 = Produk ini mematuhi dan diperakui oleh Peraturan
2016/425 untuk Kelengkapan Perlindungan Diri, sebagaimana dipinda untuk digunakan di GB. Untuk Great Britain: Perakuan pemeriksaan

jenis (Modul B) dan sebagaimana berkenaan, Pemeriksaan produk terkawal (Modul C2) atau Pengakuran terhadap jenis berdasarkan jaminan
kualiti proses pengeluaran (Modul D) oleh Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,

UK. Untuk mendapat Deklarasi Pematuhan EU-atau UK sila pergi ke www.ansell.com/regulatoryi (10) UKCA 8515 = Produk ini mematuhi dan
diperakui oleh Peraturan 2016/425 untuk Kelengkapan Perlindungan Diri, sebagaimana dipinda untuk digunakan di GB. Untuk Great Britain:
Perakuan pemeriksaan jenis (Modul B) dan sebagaimana berkenaan, Pemeriksaan produk terkawal (Modul C2) atau Pengakuran terhadap jenis
berdasarkan jaminan kualiti proses pengeluaran (Modul D) oleh Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK.
(11) PIKTOGRAM MAKANAN = Sesuai untuk bersentuhan dengan bahan makanan. Produk yang mempunyai piktogram ini mematuhi Peraturan
Eropah 1935/2004 dan 2023/2006, dan juga semua Peraturan Kebangsaan untuk Bahan boleh bersentuhan dengan makanan yang berkenaan.
(12) KOHSA = Produk mematuhi dan disahkan mengikut keperluan Peraturan Undang-undang Akta Kesihatan & Keselamatan Pekerjaan

Korea bagi PPE. (13) UKRSEPRO = Diperakui di Ukraine (14) TIDAK STERIL (15) TIDAK DIPERBUAT DARI LATEKS GETAH ASLI (16) DIPERBUAT
DARI LATEKS GETAH ASLI (17) SEKALI GUNA SAHAJA (18) JAUHKAN DARIPADA CAHAYA MATAHARI (19) SENTIASA BIARKAN KERING (20)
ELAKKAN DARIPADA OZON (21) SUHU PENYIMPANAN MAKSIMUM, 40°C (22) JAUHKAN DARIPADA SUMBER HABA DAN RADIOAKTIF (23)
JANGAN GUNAKAN JIKA BUNGKUSAN ROSAK (24) TARIKH TAMAT TEMPOH (25) TARIKH PENGELUARAN (26) PENGELUARAN (27) CA XXXXX
= Sijil Kelulusan, seperti yang diperakui oleh keperluan Peraturan Brazil (di mana xxxxxx merujuk kepada nombor sijil). (28) DISTERILKAN
MENGGUNAKAN PENYINARAN (29) NOMBOR LOT (30) NOMBOR KELOMPOK (31) NOMBOR DALAMAN ANSELL (32) NOMBOR KATALOG

Untuk maklumat lebih terperinci mengenai prestasi produk, sila rujuk kepada Ansell.

LANGKAH BERJAGA-JAGA UNTUK PENGGUNAAN: 1 Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan untuk sebarang kecacatan atau
ketidaksempurnaan misalnya lubang, lubang jarum dan koyak. Jika sarung tangan koyak atau bocor semasa digunakan, buang dengan serta.
Jika ragu-ragu, jangan gunakan sarung tangan tersebut, dapatkan yang baharu. 2. Pastikan semua bahan kimia tidak terkena kulit walaupun
bahan kimia itu dianggap tidak berbahaya. Pastikan bahan kimia tidak masuk melalui manset. Tanggalkan sarung tangan dengan serta-merta
jika dicemari oleh tumpahan racun perosak yang pekat. 3. Sarung tangan yang tercemar hendaklah dibersihkan atau dicuci atau dikesat sehingga
kering sebelum dibuang. Elakkan daripada menyentuh permukaan yang tercemar dengan tangan tanpa sarung tangan. 4. Sarung tangan tidak
boleh terkena nyalaan api terbuka dan bukan untuk perlindungan daripada haba. 5. Sarung tangan tidak boleh digunakan sebagai perlindungan
daripada sinaran mengion. 6. Sarung tangan yang sesuai untuk bersentuhan dengan bahan makanan mungkin menunjukkan migrasi terhadap
makanan tertentu. Sila dapatkan nasihat daripada Ansell atau rujuk pengisytiharan Pematuhan Makanan Ansell untuk mengetahui jika sekatan
khusus diguna pakai dan bahan makanan khusus yang mana boleh digunakan dengan sarung tangan. 7. Jika sarung tangan digunakan dalam
persekitaran mudah meletup, sila pastikan sarung tangan mematuhi keperluan EN 16350. Individu yang memakai sarung tangan-sarung tangan
ini hendaklah dibumikan dengan betul, cth. dengan memakai kasut & pakaian yang sesuai. Amaran: sarung tangan tidak boleh dikeluarkan
daripada bungkusan, dibuka, diubah suai atau dialihkan semasa dalam persekitaran mudah terbakar atau meletup. Sifat elektrostatik sarung
tangan mungkin terjejas dengan teruk akibat penuaan, lusuh, pencemaran dan kerosakan serta mungkin tidak mencukupi untuk persekitaran
mudah terbakar yang diperkaya dengan oksigen di mana penilaian tambahan diperlukan. 8. Untuk Produk Steril — Kandungan bungkusan
disterilkan melainkan jika bungkusan telah dibuka atau rosak. Jangan guna jika bungkusan telah dibuka atau rosak. 9. Untuk Penggunaan
Perubatan - Jangka Hayat Sarung Tangan — Untuk penggunaan biasa, setelah melakukan pemeriksaan rutin, Ansell mengesyorkan agar sarung
tangan Pemeriksaan diganti setiap 15 minit atau semasa rawatan pesakit jika berpindah daripada badan yang tercemar ke badan yang lain dan
selepas merawat pesakit.

KANDUNGAN / BAHAN BERBAHAYA: Sesetengah sarung tangan mungkin mengandungi bahan yang diketahui menjadi punca alahan kepada
individu yang terpeka, yang boleh mengakibatkan kerengsaan dan/atau tindak balas alahan akibat sentuhan. Jika berlaku tindak balas alahan,
segera dapatkan rawatan perubatan. Amaran: Jika produk ini mengandungi lateks asli ini akan disebut pada pembungkusan. Sekiranya demikian,
PRODUK INI MUNGKIN MENYEBABKAN TINDAK BALAS ALAHAN, TERMASUK GERAK BALAS ANAFILAKSIS kepada orang yang terpeka. Untuk
maklumat lanjut, sila hubungi Ansell.

PANDUAN PENJAGAAN: PENYIMPANAN: Jauhkan dari sinaran matahari langsung; simpan di tempat kering dan simpan dalam bungkusan
asal. Jauhi dari sumber ozon. Jika produk disimpan dengan betul, seperti yang ditunjukkan, produk itu tidak akan kehilangan prestasinya

atau mengubah ciri dengan ketara. Jika produk boleh dijejas akibat penuaan atau penyimpanan, tarikh luput akan dinyatakan pada bahan
pembungkusan. PEMBERSIHANS: sarung tangan untuk sekali guna sahaja dan tidak direka untuk dicuci dan tidak boleh digunakan semula.
Penggunaan semula sarung tangan boleh menyebabkan pasca pencemaran dan komplikasi pasca pembedahan. Pembersihan dan pensterilan
semula belum disahkan untuk produk ini oleh pengeluar. Integriti produk mungkin terjejas oleh sebarang proses pembersihan atau pensterilan
semula yang dilakukan. PELUPUSAN: Produk terpakai yang pernah bersentuhan dengan bahan kimia atau dicemari dengan bahan berjangkit
atau bahan berbahaya lain seperti sisa racun perosak hendaklah dilupuskan selepas setiap syif kerja dan tidak digunakan kembali. Sarung tangan
juga hendaklah dilupuskan sebaik sahaja ia menunjukkan tanda-tanda degradasi semasa penggunaan, seperti terkoyak, berlubang, perubahan
warna dan sarung tangan kelihatan tidak kuat. Lupuskan mengikut Peraturan Pihak Berkuasa Tempatan. Tanam atau bakar dalam keadaan
terkawal. Jika produk telah digunakan untuk penggunaan klinikal, setelah digunakan, produk hendaklah dibakar atau dilupuskan mengikut
protokol pelupusan sampah klinikal.
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A5 Taion: Muunihlumslidouiamstanusutayaiszyuuussadaeituusn gofaaanuuuniiaduduilasfusasmounuldadoden Tanilasiu
aaluflauiuuarilasduiiannanudniiazgnansiafinsaduldidundn wanivllaumnessuiuaassmesldydnwaiiiidmnias drasuna
daudnuaiuazgldadnuaiianaszyliuuneiia/ussasiain (01) EN ISO 21420:2020 / ISO 15523-1:2016 — Tilsaanuduuzinluy
msldanunauldndndoued vidadasa Ansell ilazatayauiugy mnfinsszyssdu X tisldydnmaila winaanuinmmasauibidoitas uay
gefialileaanuuuandmsuduaneduas bisnunsaldfuduanaiila (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = nsilasduanudngidena
DA manuenstinaiiu (Ussdninansgau 0 dv 4) B: manusanisunaau (Uss@ninansgeu 0 dv 5) C: amsusausadau (dsedndawszédu 0 e
4) D: manusianistangnegy (Usedngawszdu 0 §v 4) E: msnusianisunaauanasgiu TDMISO EN 13997 (dszd&ndawseau A &g F) (03)
ENISO 374-5:2016 — msilasdunuaviize iiiamuazndalhia. (04) ENISO 374-1:2016+A1:2018 ilszian A, B usa C — nnsilasiusnsiad
fuanedsaan A = nalumsdururasansiadt > 30 niisamsiafiathoian 6 uamusanisiszylu EN ISO 374-1:2016 dszan B = nan
lunsdusuzasansiafl > 30 wiisasnsiafiatnotas 3 ufiaausnansissulu EN 1S0374-1:2016 dszian C = nalumsduriurasansiad >
10 wiisasnsafiinasavathaias 1 afiamusansiszylu EN 1S0374-1:2016 (Lifiswalagldudnmal) A = wmuaa, B = avdiay, C = and
T'lu'lesd, D = laaaalsfiny, E = msuaulada’lis, F = Tngdy, G = lawaviafiy, H = wan'laiasyey, I = aiaazdion, J = du-alny,
K = Tadanlansan’lasd, 40%, L = nsadafin, 96 %, M = nia'luadn, 65%, N = asauadéin, 99%, O = uauTude, 25%, P = lalasauilas
aan'lais, 30%, S = nia'lalaswgaain, 40%, T = Wasunai'lad, 37%. (05) ISO 18889:2019 — nsilavduaynia — guilatunsaudunisiy
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NO BRUKSANVISNING

BRUK: Denne bruksanvisningen skal brukes i kombinasjon med den spesifikke informasjonen du finner pa den ytre emballasjen. Hanskene

er designet til engangsbruk, med toveis beskyttelsesbarriere mot kontaminering som beskyttelse for hendene, hovedsakelig mot sprut

fra kjemikalier, og er i samsvar med gjeldende standarder som vist pa de relevante piktogrammene. FORKLARING AV SYMBOLER OG
PIKTOGRAMMER SOM KAN FINNES PA HANSKER/EMBALLASJE (01) EN ISO 21420:2020 / 1SO 15523-1:2016 - Les bruksanvisningen eller

ta kontakt med Ansell far du tar i bruk produktene. Hvis ett niva X er nevnt under noen av piktogrammen sa betyr dette at denne testen

ikke gjelder, og at hansken ikke er designet for denne spesifikke faren og derfor ikke ber brukes. (02) EN 388:2016+A1:2018—-ABCDE =
Beskyttelse mot mekaniske risikoer: A: Slitasjemotstand (ytelsesnivaer 0 til 4) B: Kuttmotstand - blader (ytelsesnivaer 0 til 5) C: Rivemotstand
(ytelsesnivaer 0 til 4) D: Punkteringsmotstand (ytelsesnivaer 0 til 4) E: TDM ISO EN 13997 kuttmotstand (ytelsesnivaer A til F) (03) EN ISO 374-
5:2016 - Beskyttelse mot bakterier, sopp og virus. (04) EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 TYPE A, B ELLER C - Beskyttelse mot kjemiske farer: Type

A =kjemisk gijennombruddstid > 30 minutter mot minst seks kjemikalier i henhold til listen definert i EN ISO 374-1: 2016 Type B = kjemisk
gjennombruddstid > 30 minutter mot minst tre kjemikalier i henhold til listen definert i EN 1SO 374-1:2016 Type C = kjemisk gjennombruddstid

> 10 minutter mot minst ett testkjemikalie i henhold til listen definert i EN ISO 374-1: 2016 (ingen kode under piktogrammet) A = metanol, B

= aceton, C = acetonitril, D = diklormetan, E = karbondisulfid, F = toluen, G = dietylamin, H = tetrahydrofuran, | = etylacetat, J = n-heptan, K=
natriumhydroksid, 40 %, L = svovelsyre, 96 %, M = salpetersyre, 65 %, N = eddiksyre, 99 %, O = ammoniakk, 25 %, P = hydrogenperoksid, 30 %,S =
fluorsyre, 40 %, T = formaldehyd, 37 %. (05) ISO 18889:2019 - Beskyttelse mot plantevernmidler - Hansken er egnet nar den potensielle risikoen
er relativt lav. Disse hanskene er ikke egnet for bruk med konsentrert pesticidformuleringer og / eller for scenarier der det foreligger mekaniske
farer. Plantevernmiddelet skal ikke ha mulighet til a trenge mellom mansjetten pa plagget, og hansken. Hvis overlappingen er mindre enn ca.

5 cm mellom hansken og mansjetten, bar det brukes en lenger hanske. For data om plantevernmiddelmotstand er ikke testens varighet basert
pa faktisk brukstid, siden gjennomtrengningstesten er en akselerert test, hvor pravenes overflate er i konstant kontakt med testkjemikalien. Selv
om eksponeringsvarigheten kan vare lengre under pafering i feltet av fortynnet formulering, er ikke hele overflaten i konstant kontakt med
testkjemikalien. ADVARSEL! Data for kjemisk motstand er vurdert under laboratorieforhold og gjelder bare for det testede kjemikaliet. Hvis en
blanding brukes sa kan det vaere forskjeller. For hansker med lengde pa 400 mm eller mer, er testdata for kjemisk motstand basert pa prove tatt
80 mm fra enden av mansjetten. Dataene reflekterer kanskje ikke den faktiske varigheten av beskyttelse pa arbeidsplassen, og differensiering
mellom blandinger og rene kjemikalier. Kontroller at hanskene er egnet for tiltenkt bruk. Forholdene pa arbeidsplassen kan awvike fra typetesten,
avhengig av temperatur, slitasje og nedbryting. Hanskene kan gi mindre motstand mot kjemikaler hvis endringer i de fysiske egenskapene
oppstar. Brukstiden kan reduseres kraftig hvis de ved en kjemisk kontakt stagit utsettes for bevegelser, gnissing og nedbryting. Det viktigste a
tenke pa ved valg av beskyttelseshansker mot etsende kjemikalier, er hvor raskt motstanden brytes ned. Data om kjemisk gjennomtrengning,
testet i henhold til EN 16523-1:2015, og nedbrytingsdata, testet i henhold til EN 374-4:2013, er tilgjengelig pa forespersel og/eller via ansell.com,
gjennom Ansell sin produktside / nedlastningskriterie / kiemiske anbefalingsguider. (06) EN 421:2010 - Beskyttelse mot radioaktiv kontaminering.
(07) CE = Produktet er i samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i Europeiske forskrifter for personlig verneutstyr 2016/425. Nar MD
nevnes sammen med CE-merking, er dette ogsa et produkt i klasse I, under medisinsk utstyrsdirektiv 2017/745. (08) UKCA = Produktet er i
samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i Forskrifter for personlig verneutstyr 2016/425, som endret for a gjelde i Storbritannia. For
Storbritannia: Typepravingssertifikat (modul B) og er i samsvar med typesertifikater basert pa kvalitetssikring produksjonsprosessen (modul

D) for CE-merking brukt som grunnlag for & seke en UKCA (09) UKCA 0321 = Produktet er i samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i
Forskrifter for personlig verneutstyr 2016/425, som endret for a gjelde i Storbritannia. For Storbritannia: Typepravingssertifikat (modul B) og,

der det er aktuelt, tilsyn med produktovervakning (modul C2) eller samsvar med typen basert pa kvalitetssikring av produksjonsprosessen
(modul D) av Satra Technology Center, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK. For & opprettholde EU- eller
UK-samsvarseklaeringen, besak www.ansell.com/regulatory (10) UKCA 8515 = Produktet er i samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i
Forskrifter for personlig verneutstyr 2016/425, som endret for & gjelde i Storbritannia. For Storbritannia: Typeprevingssertifikat (modul B) og, der
det er aktuelt, tilsyn med produktovervakning (modul C2) eller samsvar med typen basert pa kvalitetssikring av produksjonsprosessen (modul D)
av Centexbel International Ltd, 8 Northumberland Avenue, London, WC2N 5BY, UK. (11) NARINGSMIDDELPIKTOGRAM = Egnet for kontakt med
naringsmidler. Produkter med dette piktogrammet er i samsvar med EU-direktiv 1935/2004 og 2023/2006, savel som alle gjeldende nasjonale
bestemmelser for materialer som kommer i kontakt med naeringsmidler. (12) KOHSA = Produktet er i samsvar med, og i henhold til kravene i
Korean Occupational Health & Safety Act-lovgivningen for personvernutstyr (PPE). (13) UKRSEPRO = Sertifisert i Ukraina (14) IKKE STERILE (15)
IKKE PRODUSERT MED NATURGUMMILATEKS (16) PRODUSERT MED NATURGUMMILATEKS (17) KUN FOR ENGANGSBRUK (18) SOLLYS MA
UNNGAS (19) HOLDES TGRT (20) UNNGA OZON (21) MAKSIMAL LAGRINGSTEMPERATUR, 40 °C (22) HOLDES UNNA VARME OG RADIOAKTIVE
KILDER (23) IKKE BRUK OM EMBALLASJEN ER @DELAGT (24) UTLGPSDATO (25) PRODUKSJONSDATO (26) PRODUSENT (27) CA XXXXX =
Godkjenningsbevis, som viser sertifisering i henhold til kravene i den brasilianske forskriften (og xxxxxx refererer til sertifikatnummeret). (28)
STERILISERT VED BRUK AV STRALING (29) PARTINUMMER (30) BATCHNUMMER (31) ANSELL INTERNUMMER (32) KATALOGNUMMER For mer
detaljert informasjon om produktytelsen, kontakt Ansell.

FORHOLDSREGLER F@R BRUK: 1. Undersgk hanskene for eventuelle skader eller feil som hull, eller rifter far bruk. Hanskene ma kastes
umiddelbart hvis de revner eller giennomhulles under bruk. Hvis du er i tvil, bruk ikke hanskene, ta et nytt par. 2. Det er svaert viktig @ unnga
hudkontakt med kjemikalier, selv om de er regnet som ufarlige. Pass pa at kjemikalier ikke trenger inn under mansjetten. Ta av deg hansken
umiddelbart hvis den er forurenset med konsentrert sgl av plantevernmiddel. 3. Forurensede hansker bar rengjares, vaskes eller tarkes av far

de tas av. Unnga a berare forurensede overflater uten hansker. 4. Hanskene bear ikke komme i kontakt med apen flamme og heller ikke brukes

som beskyttelse mot hay varme. 5. Hansker ma ikke benyttes som vern mot ioniserende bestraling. 6. Hansker som er egnet for kontakt med
naeringsmidler, kan vise en viss migrasjon mot spesifikke naringsmidler. Kontakt Ansell for rad, eller se Ansell Food Conformity-erklaeringen for

a fa informasjon om gjeldende spesifikke restriksjoner og for hvilke spesifikke naringsmidler hanskene kan brukes. 7. Hvis hanskene brukes i
omrader med eksplosiver, vennligst forsikre deg om at de oppfyller kravene til EN 16350. Personer som bruker disse hanskene ber vaere forsvarlig
jordet, f.eks ved bruk av tilstrekklig skotay og klaer. Advarsel: hanskene skal ikke pakkes ut, apnes, justeres eller fiernes nar de er i brannfarlige
eller eksplosive atmosfaerer. Hanskenes elektrostatiske egenskaper kan pavirkes negativt pavirket av alder, bruk, forurensning eller skade, og

er muligens ikke tilstrekkelige for oksygenrike, brannfarlige atmosfaerer hvor ytterligere vurderinger er nadvendige. 8. For sterile produkter —
Innholdet i posen er sterilt, med mindre posen er apnet eller skadet. Bruk ikke, hvis posen er apnet eller skadet. 9. For medisinsk bruk - Hanskens
levetid - Ved normal bruk, etter rutinemessig inspeksjon, anbefaler Ansell at undersakelseshansker byttes hver 15 min under behandlingen av en
pasient hvis man flytter seg fra et forurenset rom til et annet, og etter a ha ferdigbehandlet en pasient.

INGREDIENSER / FARLIGEINGREDIENSER: Noen hansker kan inneholde ingredienser som er kjent for & kunne fremkalle allergier hos sensitive
personer. De kan oppleve irritasjoner og/eller allergiske kontaktreaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle oppsta, kontakt lege umiddelbart.
Advarsel: Om hanskene inneholder naturlateks, sa vil dette vaere nevnt pa emballasjen. Om dette er tilfelle KAN DETTE PRODUKTET FORARSAKE
ALLERGISKE REAKSJONER, INKLUDERTANAFYLAKTIKTISKE RESPONSER hos sensitive personer. Kontakt Ansell for ytterligere informasjon.

PLEIEINSTRUKSJONER: OPPBEVARING: Unnga direkte sollys; oppbevar tert og i originalemballasjen. Ma ikke lagres i narheten av ozonkilder.
Hvis produktene lagres forsvarlig, som indikert, vil de ikke miste yteevnen og egenskapene deres vil ikke endres betydelig. Hvis produkter kan
pavirkes av aldring eller lagring, er emballasjen merket med en utlapsdato. RENGJBRING: Hanskene er ment bare for engangsbruk, og er

ikke egnet for a vaskes eller brukes pa nytt. Gjenbruk av hansken kan forarsake kontaminering og postoperative komplikasjoner. Produsenten
har ikke validert dette produktet for rengjering eller sterilisering. Produktets egenskaper kan bli kompromittert av en hvilken som helst
re-steriliseringsprosess som brukes. AVHENDING: Brukte produkter som har vart i kontakt med kjemikalier, eller som er forurenset med
smittsomme, eller andre farlige stoffer, som f.eks. rester av plantevernmidler, skal kastes etter hvert arbeidsskift og ikke brukes pa nytt. De bar
ogsa avhendes sa snart de viser tegn pa nedbryting under bruk, som slitasje, hull, misfarging eller at hanskene blir svekket. Avhending i henhold til
lokale miljeforskrifter. Deponeres eller forbrennes under kontrollerte forhold. Hvis produktet er brukt i en klinisk setting ma produktet etter bruk
forbrennes eller deponeres som klinisk avfall, i henhold til forurensningsprotokollen for forurenset avfall.
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